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LECTOIII BEXEVOLO S. 

T liodic iiiliil fere iii dubium noii voeatur, ita de 
artibus, qua3 ad pueros instituendos plurimum 
valeant, summa contentione disputatur : nec de- 
sunt ii, qui rerum pliysicarum amore abrepti, veteres 
illas disciplinas, vulgo literas Immaniores nuncupatas, ex eru- 
ditione puerili omnino depellant, ita ut, venustate atque elegantia 
literarum posthabita, omnia ad utilitatis normam revocentur. 
Sed etsi haud mirandum est si inter talem animorum aestum, 
qualem nunc dierum videmus concittitum, utilitati omnia a 
nonnullis arrogentur, videndum tamen est ne, in ipsa utilitate 
captanda, multa quo(|ue utilia projiciantur, (|uae amissa haud 
mediocriter desiderabuntur. 

Jam vero ut mo excerpam ex numero illorum, cjuibus omnia 
j)utida sunt studia ])rie liteHs Graecis et Romanis, mihi quidem in 
scholarum nostrarum curriculo non modo linguae liodiernaj, verum 
etiam reruiu ))hysicarum rationes, suum sibi locum videntur vindi- 
care : idque eo libentius concedo, nou modo quod aliquantulum inde 
fructus et voluptatis ipse ])ercepi, quatenus id in vita occupala h*ce- 
bat, sed multo magis quod res ipsa) dignissimao sunt, quibus Lil^or 
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et cura insumantur, adeoque quod, ut opinor, ])ro coniperto liabetur 
tantura abesse ut qusestiones istxe literis humanioribus officiant 
perdiscendis, ut iis aliquid potius afferant adjumenti. Prasterea 
quoniam puerorum indoles mirum quantum inter se discrepant, 
non fieri potest quin mentes alia3 aliis rationibus sint educandae : 
itaque, rerum physicarum indagatione curriculo nostro addita 
pluribusque ad sapientiam viis munitis, omnes pro suo c|uisque 
ingenio habent, in quo cum fructu elaborent. Sed quum necesse 
est neminem uuquam grammaticam ignorare, nec literarum omnino 
expertem vivere ; et quum in omni eruditiono jaciendum est 
fundamentum aliquod, in quo aliae quoque res adstruantur, nihil, 
me judice, tantum valet cum ad vim insitam promovendam tum 
ad mentem corroborandam, quantum duplex illa disciplina, qua) 
per multos jam annos floret apud Scholam inclytissimam quamque 
Britannicam : atque haud scio an nullum melius mentis infornianda3 
instrumentum usquam possit reperiri : Quum onim ad puerilem 
institutionem certi aliquid nec fluxi requiri videtur, nihil sane 
accuratius definitum praesto est, quam linguae, quse summo 
artificio perfectee et ex consuetudine loquendi delapsa3 nequeunt 
jam immutari ; nec quidquam cogitandi facultatem melius potest 
adjuvare, quam arctae et constrictae mathematicorum conclusiones. 
Si vero, id quod saepissime inculcatur a multis neque illis spemen- 
dis auctoribus,hominis est eapotissimum investigare, quee adrerum 
naturam pertinent, si disciplina scholastica eo spectare debet, ut 
res nec verba indagentur, si denique omnia referenda sunt ad 
Virgilianum illud Felix, qui potuit rerum cognoscere causas, at 
certe ex ejusmodi eruditionis curriculo vix aequum est contempla- 
tionem extrudere summorum illorum operum, quae tum ad doctri- 
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' Sc. litterarum humaniorum et scientiffi mathematicffi. 



nam tum ad voluptatem omnium seculorum inde ab antiquissimo 
tempore tradita habemus : immo vero, ut ingenium humanum, 
divince illa particula aurce, cetera rerum natura praestat, ita scripta 
ista eximia ac prope divina maxime sunt idonea ad mentem ex- 
colendam. Ut enim omittantur sacra illa monumenta, in quibus 
fides innititur Christiana, sane pulcerrima ea carmina Homeri 
cui nihil vidimus aut simile aut secundum, vita ea aetatis, quam 
vocant, heroicae votiva veluti descripta tahellaj Herodoti dulcis et 
fusa et candida oratio, graves Thucydidis sententise, magna 
Platonis et Aristotelis auctoritas, sonora -^schyli dignitas, 
fabulae Sophoclis rov TpayiKu^TaTov, concinna Euripidis suavilo- 
quentia, haec quidem et multa alia, si Graecos tantum respexeris, 
pretiosiora sane sunt, quam quae negligentise incuriosae situ 
obruantur ; adeoque tota illa sapientiae et eloquentiae et doctrinae^ 
et Graecarum et Latinarum, hereditas non ca est, quae a nobis 
repudietur. Libros autem illos tanquam KTrijia eg ael accepimus, 
nequo ulla, ut opinor, aetas utilitatem tanti aestimabit, ut tales 
viros, non suarum modo sed nostrarum etiam literarum auctores, 
praotereat atque obliviscatur. Ita enim arcte inter se implicantur 
literae antiquae et hodiernae, ita oratio nostra ac sermo a vetere 
isto fonte derivantur, ita referti sunt libri nostri imaginibus inde 
desumptis, ut si quis poetas et oratores nostrates veHt in- 
telligere, is profecto non facere possit, quin aliquid ponat operae 
in auctoribus Graecis et Latinis perlegendis. 

At, dixerit aliquis, si constiterit auctores veteres tanta in 
veneratione esse habendos, tamen nihil certe opus est ut pueri in 
versibus Latine ac Graece factitandis exerceantur : Yerum enim- 
vero ab omnibus, ni fallor, concessum est linguae cujuslibet 
scientiam nullo prorsus modo mclius acquiri quam usu et con- 
suetudine scribendi ; nec dubium esse potest quin aditus ad 
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linguas illas veteres optimc per versiculos aperiatur scribeiulos : 
itaque labor ille carminum pangendorum non idco pueris im- 
ponitur, ut poeta) evadant, sed potius ut aptiores fiant ad 
utramquo linguam intelligendam. 

Sed quoniam " in omni labore est pretium," consentaneum est 
viros etiam spectatos atque probatos, qui isti studio operam felicem 
navaverint, alicjuando libenter ad eam, quti ])ueri emicuerint, 
exercitationem recurrere et labores juveniles animi causa re- 
novare. 

Qu8e cum ita sint, liber hic noster carmina et a viris et a 
pueris composita continet : sed ut onmia ordine procederent, illa, 
quae preesto erant, quadrifariam sunt disposita, ita ut in parte 
prima ponorentur carmina a Carthusianis jam e pueritia egressis 
seu Graece seu Latine versa; in parte autem altera poematia 
nonnuUa, eademque a viris composita ; duse vero reliquao partes 
excerpta qua^dam ex Albo Scholastico exhiberent. Omnia autem 
secundum oetatem eorum, qui scripscrunt, sunt ordinata, ita ut 
cuivis facile pateret, quantum nostri identidem in hac re pro- 

fecerint. 

Quod ad flosculos, unde sertum hoc nostrum est contextum, 
quamquam summo opere conatus sum, ut nihil desideraretur, 
tamen inveniuntur hiatus quidam, quos, si modo id fieri potuisset, 
libenter complevissem. Desunt enim nomina aliquot virorum, 
qui quamvis in hoc genere claruerunt, nihil tamen pra^buerunt, 
quod in manus meas veniret. Inter quos pra3cipue sunt nomi- 
nandi Johannes Wesley, Gulielmus Blackstone, Eduardus, Baro 
de Ellenborough, cum nonnullis aliis, quorum facile in mentem 
veniet cuivis Carthusiano. 

Restat ut gratioe agantur iis qui amore cum literarum tum 
Matris Almge Carthusianae inducti opem ad sertum hoc contexen- 
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dum contulerunt. Etenim sine hujusmodi auxilio non fieri 
potuisset, ut hasc cannina in lucem ederentur. Quuni autem 
permultis tantum acceptum erat referendum, invidiam haud- 
quaquam vitarem, si aliquos nominatira laudare auderem : illud 
autem eo minus est necessarium quod scripta per se ipsa tes- 
tantur, quantum quisquc auxilii in hac re praBstitcrit. Ceterum 
carmina ea, quae nunc in publicum prodeunt, ad eum solum 
finem oligebantur ut, (juantum in me staret, Domui Car- 
thusiana3 antiquissima3 et amatissimae laudis aliquid conferre- 
tur. Praeterca dvMvv^a ista, qua?, paginis primae partis identi- 
dem subjecta, litera E distinguuntur, de meo inserui, eo magis 
ut lacuuas aliquot typographicas explerem, quam ut librum 
versiculis meis quahbuscumque refercirem. 

Daibjuu apud JEd : Carthus : 

A. I). Cal. Ootobr. mdccclxix. 
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1799. 
1840. 
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1811. 
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1855. 
1817. 
1640. 



Addisox, Joseph — Qiieen^s Coll. Ox. 1687; Demy of 
Magd. CoU. 1689; Fellow, 1698; Commissioner of 
Appeals, 1704 ; Under 8ee. of State, 1706; Sec. to 
Lord Lieut. of Ireland, 1708 ; First No. of Spectator 
publi.shed, 1711 ; Sec. of State, 1717; died, 1719. Pp 
148, 149, 150. 

Alcock, Georgk — Talbot Medallist, 1860; ITavelock 
Exbib. 1861; Gold Medallist, 1861; Orator, 1861 
Scbolar of Brasenose Coll. Ox. 1862 ; B. A. 1867. Pp 
295, 299. 

Alokrson, Edward IIall — Caius Coll. Cam. 1805 
13rowne's Medallist (Epigrams), 1807 ; Senior Wrangler 
and Senior Chancellor's Medallist, 1809 ; Fellow of 
Caius, 1809 ; Latin Essay, 1810 ; Judge in Court of 
Common Pleas, 1830; died, 1857. Pp. 11, 164. 

Allan, Joskph William — Trin. Coll. Cam. 1817 ; B.A. 
1821. P. 331. 

Allan, Thomas Kobinson — Gold Medallist, 1817; Trin. 
Coll. Cam. 1817 ; B.A. 1821, Pp. 327, 328. 

Armstrong. James — Talbot Medallist and Scbolar, 1859 ; 
Exbibitioner of Oriel Coll. 1859 ; B.A. 1863. P. 291. 

Bannatynk, Charles— Balliol CoII.Ox. 1823; B.A. 1827. 
P. 203. 

Barrow, Isaac— Trin. Coll. Cam. 1645; Schol. 1647; 
Fellow, 1649; Ilegius Prof. of Greek, 1660; Lucasian 
Prof. of Mathematics, 1663 ; Master of Trin. C^oll. 1672; 
dicd, 1677. Pp. 146, 147, 148. 
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1835. 
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1848. 



181G. 1829. 



1798. 1812. 



1803. 1818. 



1821. 1833. 



1821. 


1835. 
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1857. 
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1819. 



1840. 1849. 



1809. 
1843. 



1 823. 
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Hehdmore, Samikl— Jesus Coll. Cani. 1754; li.A. 1758; 
Fellow, 1759; Latin Essay, 17<)(>; Hcad Mastor of 
Charterhouse School, 1769—1791 ; died, 1801. P. 
154. 

Hlencowe, Edward — Wadhani Coll. Ox. 1824; B.A. 

1828; Fellow of Oricl, 1829; died, 1S4(». P. 337. 
Plore, George John— Gold Mednllist,lS5.3 ; Slade Exhib. 

nt Ch. Ch. Ox. 1854; Student, 1854; P.A. 1858; 

Senior Studcnt, 18fU ; Tutor, ISfJl ; llead Mastcr of 

Bromsgrove School, 1807. Pp. 99, 10], 103. 
BoBE, JoHx Ernest— Orator, 1832 ; Gold Medallist, 1833 ; 

Ch. Ch. Ox. 1833; Herfford Scholar, 1835; B.A. 

1837; Scnior Studcnt, 1S37; Tutor, 1840; Classieal 

Examiner, 1846—1848; Bampton Lecturcr, 1855; 

Kector of Castlc Camps, 18(>(>. Pp. 33, 179. 
BooNE, James Shergold— Gold Medallist, 181 (> ; Ch. Ch. 

Ox. 1816 ; Cravcn Scholar, 1817; Studcnt of Ch. Ch. 

1818; Lat. and Engl. Versc, 1817; B.A. 1S20; Lat. 

Essay, 1820 ; Ineumb. of St. John's, Paddinoton ; died, 

1859. P. 325. 

BoRRETT, WiLLiAM Pexrice— Gold Mcdallist, 1821; Caius 
Coll.Cam. 1822; B.A. 1826; M.D. ; Viear of Siston ; 
dicd, 1847. Pp. 199, 334. 
BowKN, George Fergusson— Orator, 1840; Sehol. of Trin. 
Coll. Ox. 1841 ; B.A. 1844 ; Fellow of Brascnosc Coll. 
1846 ; G.C.M.B. leS56 ; Govcrnor of Qucensland, 
1856 ; Governor of New Zcaland, 1867. P. 217. 
Box, Henry ADDERLEY—Schol. of Wadliam Coll. 0\-. 

1839; B.A. 1842. P. 364. 
BoYLE, CouRTENAY Edml-nd- Havclock Exhib. 1862 ; 
Talbot Medallist, 1863 ; Orator, 1863 ; Student of Ch. 
Ch. Ox. 1863; B.A. 1868. P. .303. 
Bright, .Tohn Edward— Gold Mcdallist, l.s29 ; Dcmy 
of Macrd. Coll. Ox. 1830 ; B.A. 1834. Pp. .3.52, 355. 
Brockhurst, Joseph Sumner— St..Tohn'sColl.Cam.l823; 
Chancellor's Mcdallist (Eng. Versc), 1824 ; B.A. 1827. 
P. 205. 

Brodie, Kobert— Gold Medallist, 1858; Tulbot Medallist, 
1858; Orator, 1858; Balliol Coll. Ox. 1859; Sehol. of 
Trin. Coll. Ox. 1859; B.A. 18(>3; Studcnt and Tutor 
of Ch. Ch. 1S64. Pp. 123, 125, 283, 379. 

Brome, John— Gold .Medallist, 1826 ; Trin. Coll. Camb. 
1826. Pp. 341, 343. 

Butter, James— Orator, 1860 ; Talbot McJallist, 1861 ; 
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1821. 
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1616. 1(326. 



1816. 1824. 



1821. 1836. 



1845. 1856. 
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Balliol CoU. Ox. 1861; B.A. 1865; Assist. Master iu 
School, 1865-6. P. 297. 
CiiAMPNEYS, Basil — Gold Mcdallist, 1860; Trin. Coll. 

Cam. 18(>0; B.A. 1864. P. 293, 382. 
CiiAMPNEYs, Weldon— Talbot Scholar, 1852; Brasenoso 

CoU. Ox. 18.58; B.A. 1861. P. 287. 
Chatfield, Allen William— Trin. Coll. Cam. 1827; 

Scholar, 1829; B.A. 1831 ; Rcctor of Much Marclc, 

Hcrefordshire. Pp. 15, 142. 
Chatfield, Thomas Kyrle Ernle— Trin. Coll. Cam. 

1823; Scholar, 1826 ; B.A. 1827; Barrister-at-Law ; 

died, 1836. Pp. 17, 19, 164, 169. 
CiiURTON, Edw^ard— Gold Medallist, 1818; Ch. Ch. Ox. 

1818; B.A. 1821; Assistant Master in School, 1821- 

1830 ; Rcctor of Craykc, 1835; Ai'chdeacon of Clcveland, 

1846. P. 329. 
CiiURTON, Hexry B. Whitaker — Schol. of Balliol Coll. 

Ox. 1 828 ; B.A. 1 831 ; Fcllow of Brasenose Coll. 1832 ; 

Pusey and Ellerton Scholar, 1 835 ; Prcacher of Charter- 

house, 1842 — 1844; Prcbendary of Chichester ; Vicar of 

Icklesham. P. 348. 
Churton, Joshua Watson — Gold Mcdallist, 1857; Schol. 

of Univ. Coll. Ox. 1857; dicd, 1860. Pp. 265, 271, 

275, 277. 
Clay, Joiin Gough — Jesus Coll. Ox. 1827 ; B.A. 1831 

P. 211. 
CoLE, John Griffith — Gold Mcdallist, 1822; Exetcr 

Coll. Ox. 1822; B.A. 1826 ; Fcllow, 1826. Pp. 335, 

338. 
Crashaw, Richard — Schol. of Pcmb. Coll. Cam. 1632 ; 

Fellow of Pcterhouse, 1637 ; Ejectcd by Parliamcntary 

Commission, 1644 ; Canon of Loretto, 1649 ; died, 

1649. Pp. 145, 146. 
CuRREY, George— Gold Medallist, 1834; St. John's Coll. 

Cam. 1834 ; Beirs Schol. 1835 ; Schol. of St. John's, 

1835; B.A. 1838; Fellow, 1838; Tutor, 1845; 

Preacher of (liarterhousc, 1 849. Pp. 35, 37. 
CuRTiR, Charles George — Gold Medallist, 1840 ; Post- 

master of Merton, Coll. Ox. 1840 ; B.A. 1844 ; Assist. 

Master in School, 1846 ; Chaplain at Constantinople. 

Pp. 180, 181,219,365. 
Davies, Gerald Stanley — Gold Mcdallist, 1864 ; Orator, 

1864; Schol. of Christ's Coll. Cam. 1864; B.A. 1868, 

P. 303, 384. 
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Herdmore, Samikl — Jesus Coll. ( \\m. 1754 ; H. A. 1758; 
Fellow, 1759; Latin Es.say, 17l)(>; Ilcad Master of 
Cbarteihouse Scliool, 1709—1791 ; died, 1801. P. 
154. 
1815. Hlencowe, Edwaui) — Wadliam Coll. O.x. 1S24; I3.A. 

LS28; Fellowof Oriel, 1829; died, IS40. P. 337. 
1848. Plore, George John— Gold Mednl]ist,lS53 ; Slade Exhib. 
at Ch. Ch. Ox. 1854; Student, 1854; li.A. 1858; 
Senior Studcnt, 1861; Tutor, ISfJl ; llead Master of 
Bromsgrove School, 1807. Pp. 99, 101, 103. 
Uoi>K,.JonN Ernest— Orator, 1832 ; Gold Medallist, 1833; 
Ch. Ch. Ox. 18e33; Ilertford Scholar, 1S35; IJ.A. 
1837; Senior Student, is:i7; TuU)r, 1840; Classical 
Examincr, 1840 — 1848 ; Bainpton Lecturer, 1855 ; 
Kector of Castle Camps, 1800. Pp. 33, 1 79. 
BooNE, James SiiER(iOLD — GoUl MedalHst, ISIO ; Ch. Ch. 
Ox. 1816 ; Cravcn Seholar, 1817; Student of Ch. Ch. 
1818; Lat. and Engl. Vorse, 1817; B.A. 1820; Lat. 
Essaj, 1820 ; Incumb. of St. John's, Paddington ; died, 
1859. P. 325. 
BoRRETT, WiLLiAM Pexrice — Gold Mcdailist, 1821; Caius 
Coll.Cam. 1822; B.A. 1826 ; M.D. ; Vicar of Siston ; 
died, 1847. Pp. 199, 334. 
BowEN, George Fergusson — Orator, 1S40; Schol. of TriiL 
Coll. Ox. 1841 ; B.A. 1844 ; Fellow of Brasenose Coll. 
1846; G.C.M.B. 1856; Govcrnor of Qucensland, 
1856 ; Governor of New Zealand, 1S67. P. 217. 
Box, Henry Adderley — Schol. of Wadham Coll. Ox. 

1839; B.A. 1842. P. 364. 
BoYLE, CouRTENAY Edmunt) — Plavelock Exhib. 1862 ; 
Talbot Medallist, 1863 ; Orator, 1863 ; Student of Ch. 
Ch. Ox. 1863 ; B.A. 1868. P. 303. 
Brioht, .John Edward — Gold Mcdallist, 1829 ; Demy 
of Magd. Coll. Ox. 1830; B.A. 1834. Pp. 352, 355. 
Brockhurst, Joseph Sumner — St. John's ColI.Cam.1823; 
Chancellors Medallist (Eng. Versc), 1824 ; B.A. 1827. 
P. 205. 
Brodie, Kobert — Gold Medallist, 1858; Tulbot Medallist, 
1858; Orator, 1858; Balliol CoII. Ox. 1859; Schol. of 
Trin. Coll. Ox. 1859; B.A. 1863; Student and Tutor 
of Ch. Ch. 1864. Pp. 123, 125, 283, 379. 
1823. BuoME, JoHN— Gold Medaliist, 1826; Trin. Coll. Camb. 

1826. Pp. 341, 343. 
1853. BuTTER, James— Orator, 1860 ; Talbot Medallist, 1861 ; 



lioru. 



Admitted 
iuto Schcol. 



1842. 1854. 

1839. 1852. 

1808. 1820. 

180(5. 1821. 

lS(i(K 1810. 



1810. 1822. 



1839. 1851. 



1809. 
1805. 



)*i 



1821. 
1817. 



1616. 1626. 



1816. 1824. 



1821. 1836. 



1845. 1856. 



J 



Balliol Coll. Ox. 1861; B.A. 1865; Assist. Master in 

School, m\b-iy. P. 297. 
Champneys, Basil — Gold McdaUist, 1860 ; Trin. CoU. 

Oam. 18()0; B.A. 1864. P. 293, 382. 
CiiAMPNEYS, Weldon — Talbot Scholar, 1852; Brasenose 

Coll. Ox. 1858; B.A. 1861. P. 287. 
Chatfield, Allen William — Trin. Coll. Cam. 1827; 

Scholar, 1829 ; B. A. 1831 ; Kector of Much Marclc, 

Ilerefordshire. Pp. 15, 142. 
Chatfield, Thomas Kyrlk Ernle — Trin. CoU. Cam. 

1823; Scholar, 1826 ; B.A. 1827; Barrister-at-Law ; 

died, 1836. Pp. 17, 19, 1(]4, 169. 
Ciiurton, Edward — Gold Medallist, 1818; Ch. Ch. Ox. 

1818 ; B.A. 1821 ; Assistant Master in School, 1821- 

1830 ; Kectorof Crayke, 1835; Archdcacon of Clcveland, 

1846. P. 329. 
Churton, Henry B. Whitaker — Schol. of Balliol CoU. 

Ox. 1 828 ; B. A. 1 831 ; Fellow of Brasenose Coll. 1832 ; 

Puscy and Ellerton Scholar, 1835 ; Preacher of Charter- 

housc, 1842 — 1844 ; Prebcndary of Chichester ; Vicar of 

Icklesham. P. 348. 
Churton, Joshua Watson — Gold Medallist, 1857; Schol. 

of Univ. Coll. Ox. 1857; dicd, 1860. Pp. 265, 271, 

275, 277. 
Clay, John Gough — Jesus Coll. Ox. 1827 ; B.A. 1831. 

P. 211. 
CoLE, John Griffith — Gold Medallist, 1822; Exctcr 

Coll. Ox. 1822; B.A. 1826 ; Fellow, 1826. Pp. 335, 

338. 
Crashaw, Richard — Schol. of Pemb. Coll. Cam. 1632 ; 

Fellow of Peterhouse, 1637 ; Ejected by Parliamentary 

Commission, 1644 ; Canon of Loretto, 1649 ; died, 

1649. Pp. 145, 146. 
Currey, George — Gold Medallist, 1834; St. John's Coll. 

Cam. 1834 ; Bcll's Schol. 1835 ; Schol. of St. John's, 

1835; B.A. 1838; Fellow, 1838; Tutor, 1845; 

Preacher of Charterhousc, 1 849. Pp. 35, 37. 
CuRTis, Charles George — Gold Medallist, 1840 ; Post- 

master of Merton, Coll. Ox. 1840 ; B.A. 1844 ; Assist. 

Master in School, 1846 ; Chaplain at Constantinople. 

Pp. 180, 181,219,365. 
Davies, Gerald Stanley — Gold Mcdallist, 1864 ; Orator, 

1864; Schol. of Christ's Coll Cam. 1864; B.A. 1868, 

P. 303, 384. 



XVI 

Born. .^'*'"j"*^«i. 
into School. 



INDEX. 



INDEX. 



xvn 



1832. 1845. 



1809. 1822. 



1812. 1826. 



1835. 1853. 
1827. 183(). 



1804. 1814. 



1820. 1837. 



1830. 1841. 



183G. 1850. 



1 838. 1 850. 



1835. 1853. 

1812. 1827. 

1805. 1819. 

1844. 1850. 



Da^vson-Damer, LioxEL-Gold Medalli.st, 1850 ; Orator, 
l^ol; Sehol. of Trin. CoH. 0,, 1851; I3.A. 1855; 
Keetor of Cheddiiigton. I»p 174 176 

^'Tx' 7^^o'Z~T7''''' ^^^"•' ^«"^- l^^^S; Sehol. 1829; 

Jt^lL^ ^!'w'^.^^^-^ ^'•'"^•'I^^^^ of Chehenham 
Coll. 1844-18D8 ; died, 1808. 1>,,. 23, 2o, 27 

Lldeh EDWAnD-Schol. of Balliol Coll. Ox. 1830;*B.A. 

^"-T^ }^Tn^'' -^'"'"^ AL^-ES-Gold Medallist, 1854- 

Schol of Tnn. Coll. O.. 1855; B.A. 1859. P. 257 ' 

^^^^^^--^rrlu. Von. CW. 1845; Schol. 1846; 

M /w..o '''^^^^ ^^'''^^^' 1853-1858; Head 

Ma.ster 1858 1803; Head Ma.ster of St. IWs 

School, \ork, 1864. Pp. 83, 85, '>4 7 
Farrk, Frkdkrick JoH.v-GoId MedailiHt, 1821 • St 

John's Cdl. Can. 1823; B.A. 1827; k.D ; 'pin' 

sician to Charteihouse, 18(iO. P. 337 
I-W.K, IlKnuERT WiLLiAM— Goia Medallist, 1843- 

t t', ^lt^' '^'■«'•'"«■•y to iI.K.II. the Princo of 

^Nales. Pp. 77, 369, 370, 389, 391. 
ii-oro CnAi,iEs GREKNwooD-Orator, 1848; GolJ Me- 

iSl ' P 3ff ■ ''''• °-^- '"'' ' ^-^- 1«^-' ■' «"■"'-. 
FoKsTKn, CuARLKS Thor.xton _ Talbot .Medaliist .„.1 
Scho . of Josus Coll. Cam. 185C; RA. 180.); Crope 
Schol. 1860; Fellow of Jesus Coll. ]8(fL'; l{,J,Z( 
Hm.xton. Pp. 9j, 97. 
Forstkr, nK.Rv THORNTON-Talhot .Mo,lalIist and Schol. 
l«fi9'A ''"\V""- ^"'"- ^^^^' Sehol. 1860; BA 
12? 2^3" ■■ "' ^*"'""''' ^^^^= '•'"'' !«««• l'P- 

^" R A.''l 858"' p''"//-'^— ^'^'>"'- «f Oriel Coll. Ox. 1 854 ; 

Fheesk, Jon.v M'KLLiNOT()N--Gold Mclalllsf, 1S31 • IJall 
CoII. Ox. 1831; B.A. 183.5. P 361 

ttLTON, JoHN ATKiNsoN-Gold Mcdallist, 1824; Quceu-. 

Coll. 0.\. 1824; I5.A. 1828. P ,340 
GiRr.LK8T0NE, Frei>erick Kennedv Wn.soN_Orntor 



b)l 



_, Admitted 

^^"•"- into School. 



1824. 1835. 

1803. 1810. 
1795. 1800, 



1844. 
1795. 

1807. 



1857. 
1804. 
1822. 



1833. 1844. 

1835. 1849. 

1840. 1857. 
1824. 1830. 
1824. 1833. 

1824. 1834. 

1802. 1810. 

1841. 1854. 






1862 ; Demy of Magd. Coll. Ox. 1802 ; B.A. 1807 ; 
Assist. Master in vSchool, 1807. P. 395. 
IIaig-Browx, William — Head Master of Charterhouse 

School, 1803. Pp. 67, 09, 71, 73, 75, 141, 179. 
IIale, William Palmer— Orator, 1842; Ch. Ch. Ox. 
1843; Trin. Ilall, Cani. 1844; Scholar, 1845; B.A. 
1847; Barrister-at-Law. P. 308. 
IIall, John Cecil— Ch. Ch. Ox. 1819; B.A. 1823; 

Archdeacon of Sodor and Man ; died, 1844. P. 195. 
IIare, JuLirs CiiARLES — Trin. Coll. Cani. 1812 ; Schol. 
1814 ; B.A. 1810 ; Fellow, 1818 ; Tutor, 1823 ; Bector 
of llurstmonceaux ; Archdeacon of Sussex ; died, 1855. 
P. 103. 
IIartsiiorne, Bertram Fulke — Pemb. CoU. Ox. 1803 ; 

B.A. 1807. P. 135. 
HAVELOCK, HENBr—Gcueral Sir Henrj llavelock, 

K.C.B. ; died, 1857. P. 380. 
Hkbkrt, Charles— Gold Medallist, 1825; Trin. CoII. 
Cam. 1820; Schol. 1828; B.A. 1831; Rcctor of 
Lowestoft, P. 344. 
IIennikkr, Robert — Gold Medallist, 1852 ; Schol. of Trin. 
Coll. Ox. 1852; B.A. 1855; Theological Prizeman, 
1850. Pp. 95, 180, 251. 
IIenxiker, Kowland— Trin, Hall, Cam. 1854 ; B.A. 1858, 

P, 259. 
Hodgson, James Thomas — Univ. Coll. Ox. 1800; B.A. 

1809. P. 305. 
Hull, John Winstanley — Brasenose Coll. Ox. 1844 ; 

B.A. 1848. P. 243. 
IIuLME, Samuel Joseph— Scliol. of Wadh. Coll. Ox. 1842; 
B,A. 1845; Fellow, 1840; Tutor, 1847; Examiner, 
1858. Pp. 79, 81, 231. 
Jacobs, IIenry Michel — Schol. of Queen's CoII. Ox. 
1841 ; B.A. 1845 ; Archdeacon of Christchurch, New 
Zealand. P. 229. 
Jago, William— Ch. Ch. Ox. 1820 ; died, 1823. Pp. 

197, 332. 
Jerb, KicHARD C— Gold Medallist, 1850; Talbot Medal- 
list, 1850 ; Trin. Coll. Cam. 1858 ; Porson Schol. 1859 ; 
Porson Prizeman, 1859; Schol. of Trin. CoII. 1800; 
Craven Schol. 1800; B.A. 1802; Sen. ChancelIor's 
Mcdallist, 1802 ; Fellow of Trin. Coll. 1803 ; Assist. 
Tutor. Pp. 109, 111, 113, 115, 117, 119, 184, 188, 
209, 279, 281, 285, 289, 380. 



xvm 



Uorn. 



Adinitted 
into Scho')I. 

1720. 1730. 



1098. 1700. 

1818. 1831. 

1810. 1831. 

1018. 1029. 

J811. 1823. 

1813. 1823. 



1845. 1857. 



1830. IM48. 



1784. 1799. 



1839. 1854. 



1834. 1846. 
1845. 1858. 



INDEX. 

JoNKS, WiLLiAM (of Na)flaiid)— Uiilv. Coll. Ox. 1744; 

13.A. 1749; (lied, 1799. P. 155. 
JoRTiN, JoHX — Jesiis Coll. Cam. 1715; Scliol. 1710; B.A. 
1719; Fellow, 1721 : Aieli(leaeon of Middlescx, 1704; 
died, 1770. Pp. 3, 151, 152, 153. 
JoYNES, RicHARD— Schol. of C. C. C. Ox. 1830; B.A. 
1839; Fellow, 1839; Kectoiof Great llolland. P.303. 
KiN«, Henry— Schol. of Wadham Coll. 1833; B.A. 1837; 
Fellow of Wadliam, 1837; Barrister-at-Law. Pp. 23, 
41, 45. 
Lo^-ELACE, KicHARD— Gloucester Ilall, Ox. 1030 ; died, 
after much trouhlo sutlered for the Koyalist cause, 1058. 
P. 58. 
LusHiNGTON,EDMrND Law— Triii. Coll. Cam. 1827; Schol. 
1828; B.A. 1832; Fellow, 1832; Prof. of Greek at 
Glasgow Univ. 1838. Pp. 2u7, 209, 353. 
LrsHiNGTON, Henry— Gold Medallist, 1828; Trin. Coll. 
Cam. 1830; Porson Piizeman, 1832; B.A. 1834; 
Fellow, 1830 ; Sec. of State at Malta ; died, 1855 ; Pp. 
21, 213, 350. 
Mackenzie, Kenneth Augustus Muir — Ilavelock Exhib. 
1803; Talbot Medallist, 1804; Ball. Coll. Ox. 1804; 
B.A. 1869. P. 307. 
Malkin, Herbert Charles — Trin. Coll. Cam. 1855; 
Schol. 1857; B.A. 1859; Assist. Master in School, 
1803; Sec. at IIousc of Lords. Pp. 103, 105. 
Mann, Nicholas— Mastcr of Charterhouse, 1737; died, 

1753. P. 153. 
Monk,JamesIIenrv— Trin. CoIl.Cam. 1800; Schol.1802; 
B.A. 1804; ChancelIor's Medal, 1804; Fellow, 1804; 
Tutor, 1810; Kegius Prof. of Grcek, 1808; Dean of 
Peterborough, 1824; Bishop of Gloucester. 1S30; died, 
1850. Pp. 323, 324. 
Nettleship, IIenry— Gold Medallist, 1855; Schol. of 
Corpus Christi CoIl.Ox. 1857 ; Gaisford Prizeman, 1859; 
Hertford S.holar, 1859; B.A. 1801; Craven Schol. 
1861 ; Fellow of Lincoln CoII. 1801 ; I^itin Essay 
Prizeman, 1805 ; Assist. Master at Ilarrow. Pp. 107, 
201, 203, 207, 393. 
NiCHOLSON, William Smith— Ch. Ch. Ox. 1852 ; B.A. 

1850. P. 255. 
Ottley, John Bickersteth — Schol. of Trin. Hall, Cam. 
1804; Emman. Coll. 1805; B.A. 1808. P. 382. 



JNDEX. 
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Parn. 



Admitted 



iutu Schoul. 

1824. 1838. 



1820. 1838. 



1824. 1830. 



1850. 1800. 



1S4' 



1845. 
1 832. 



1007. 



1849. 

1786. 



1800. 



1831. 1841. 



1857. 



1842. 



1810. 1827. 



1810. 1828. 



1 802. 
1 790. 



Palgrave, Francis Turner — Schol. of Ball. Coll. Ox. 

1842; B.A. 1847; Fellow of Exeter Coll. 1847; Ex- 

aminer in Educational Department of Privy Council 

Office. Pp. 237, 239, 371. 
Palgrave, Williaai Gifford — Gold Medallist, 1841 ; 

Scliol. of Trin. Coll. Ox. 1843; B.A. 1840; Indian 

Army ; Consul at Bagdad. P. 241, 373, 374. 
Palmer, Edwin— Gold Medallist, 1842 ; Scliol. of Ball. 

Coll. Ox. 1842; Ireland and Hertford Schol. 1843; 

Latin Es.say, 1847; Latin Verse, 1844; B.A. 1845; 

Fellow of Ball. 1840; Tutor, 1847. Pp. 53, 55, 57, 

59, 01, 03, 223, 227, 233, 235, 300. 
Paulson, Frederick George — Talbot Medallist, 1808 ; 

Gold Medallist, 1868; Orator, 1808; Ch. Ch. Ox. 

1809. P. 317. 
Paulson, William Henry — Talbot Medallist, 1805 ; Gold 

Medallist, 1805 ; Orator, 1805 ; Demy of Magd. Coll. 

Ox. 1800. Pp. 309, 311. 
Pearson, Charles — Orator, 1849; St. John's Coll. Cam. 

1850; Schol. 1851; B.A. 1854; Assist. Mastcr in 

School, 1855. Pp. 89, 139. 
Pearson, Edward Lynch — Talbot Schol. 1804; St. 

John's Coll. Cam. 1804 ; B.A. 1808. P. 137. 
I*earson, John Batteridge — St. John^s Coll. Cam. 1851 ; 

Port Latin Scliol. 1851; Schol. of St. Johii's, 1852; 

B.A. 1855; Fellow of Emmanuel Coll. 1855. Pp. 91, 

93. 
PEPmCH, JOHN CHRISTOPHER—Bovn at Beilin ; 

Founded Society of Ancient Music, 1710; Mus.D. Ox. 

1710; Organist of Charterhouse, 1737; died, 1752. 

P.321. 
Phillott, Henry Wright — Orator, 1833 ; Student of 

Ch.Ch.Ox. 1834; B.A. 1837; Assist. in School, 1838 

—1850 ; Rector of Stanton-on-Wye. Pp. 47, 51. 
PoYNDER, Frederick — Wadliam Coll. Ox. 1834; B.A. 

1838 ; Assist. in Scliool, 1838 ; Denyer's Theological 

Prize, 1843 ; Second Master, 1858. Pp. 39, 177. 
KiCHMOND, Harry Inglis — Talbot Medallist and Scholar, 

1800 ; Ball. Coll. Ox. 1808. Pp. 315, 384. 
Russell, John— Student of Ch. Ch. 1803; B.A. 1800; 

Assist. in School, 1800—1811; Head Master, 1811; 

Probendaiy of Cantorbury. 1827; Kector of Bishopsgatc, 

1832; died, 1803. P. 5. 



XX 



Born. 



Admitted 
into School. 

1814. 1824. 



1827. 1839. 



1830. 1843. 
1814. 1829. 

1797. 1810. 



1827. 1843. 



1810. 1822. 



1793. 1808. 



1799. 1812. 



1823. 1834. 



1814. 1826. 



INDEX. 

ScBATcnLEY, Chables John — Gokl Medallist, 1830; Tiin. 

CoU. Cam. 1830; Brasenose Coll. Ox. 1835; B.A. 1838 ; 

P. 359. 
SoTHEBY, ITaxs William — GoUl iMedallist, 184G ; Schol. 

of Exeter Coll. Ox. 1846 ; B.A. 1849 ; Fellow of Excter 

Coll. 1852 ; English Essay, 1852 ; Barrister-at-Law. 

P. 245, 376. 
Stone, Willtam IIenry — Gold Medallist, 1848 ; Schol. 

of Ball. Coll. Ox. 1848 ; B.A. 1852 ; M.D. P. 378. 
Sykes, Godfrey Milnes — Trin. CoII. Cam. 1833 ; Schol. 

1835 ; B. A. 1837 ; Fellow and Tutor of Downing- CoII. 

1840 ; Ileetor of Tadlow, 1854. P. 215. 
Thirlwall, Connop — Trin. CoII. Cam. 1813; Bell'3 

Sehol. 1814; Schol. of Trin. Coll. 1817; Craven Schol. 

1815; B.A. 1818; Sen. ChanceIIor's Medallist, 1818; 

Fellow, 1818 ; Bishop of St. I)avid's, 1841. P. 195. 
TwEED, PIenry Earle — Gold Medallist, 1845 ; Schol. of 

Trin. CoII. Ox. 1845 ; B.A. 1850; Lat. Essay, 1851 ; 

Fellow of Oriel CoII. 1851 ; Rcctor of Colchy. Pp. 

87, 181, 187, 249, 375, 376. 
Venables, George Stovin — Jcsus Coll. Cam. 1828 ; 

Schol. 1829 ; ChanceIIor's Medallist (Eng. Verse), 1831 ; 

B.A. 1832; Fellow, 1832; Tutor, 1835 ; Barrister-at- 

Law. P. 345. 
Waddinoton, George — Trin. CoII. Cam. 1811 ; Schol. 

1812; Univ. Schol. 1813; ChancelIor's Mcdallist (Eng. 

Verse), 1813; Senior Chancellors Medallist, 1815; 

Fellow, 1816; Dean of Durham, 1842; died, 1869. 

Pp. 156, 159. 
Waddington, Horatio — Trin. CoII. Cam. 1815 ; Chancel- 

Ior's Medallist (Eng. Verse), 1815 ; Schol. of Trin. CoII. 

1817; Porson Prizeman,1819; Pitt Schol. 1818; B.A. 

1820; ChancelWs Medallist, 1820; Fellow of Trin. 

CoII. 1821 ; Under Secy. of State ; Privy Councillor ; 

died, 1867. P. 13. 
Walford, Edward — Gold Medallist, 1841 ; Schol. of Ball. 

CoII. Ox. 1842 ; Lat. Verse, 1843 ; B.A. 1845 ; 

Denyer Theol. Prize, 1848 and 1849. Pp. 63, 65, 67, 

139, 169, 187, 221, 225, 365. 
Walford, John Desborow — Gold Medallist, 1823 ; 

Trin. Coll. Camb. 1823; Schol. 1826; B.A. 1827; 

Assistant Master at Winchester CoIIege. P. 339. 
Walford, Oliver— Trin. CoII. Cam. 1832 ; Schol. 1835 ; 
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Uorn. 



Admitted 
into School. 



1848. 1860. 
1830. 1843. 

1844. 1859. 



1814. 1826. 



1813. 1826. 



1808. 1824. 



1833. 1844. 



B.A. 1836 ; Assist. Master in School, 1836—1838 ; 

Secoiid Master, 1838 ; died, 1855. Pp. 171, 172, 173. 
Walford, Oliver Sutton — Trin. CoII. Cam. 1867. P. 

313. 
Wallace, Alexander John — Gold Medallist, 1847; 

Postmaster of Merton CoII. Ox. 1849 ; Lat. Verse Prize, 

1849. P. 182. 
WuARTON, Edward Ross — Gold Medallist, 1862; Talhot 

Medallist and Schol. 1862; Schol. of Trin. Coll. Ox. 

1862 ; Ireland Schol. 1865 ; B.A. 1867 ; Fellow of 

Jesus CoII. Ox. 1868. Pp. 127, 129; 131, 133, 301. 
WiiiTBREAD, GoRDON — Gold Mcdallist, 1832; Brasenosc 

Coll. Ox. 1832; B.A. 1836; Barrister-at-Law. P. 

362. 
WiNG, JoHN WiLLiAM — Schol. of Uuiv. CoII. Ox. 1831 ; 

B.A. 1834; Fellow, 1835; Judge of County Court. 

P. 358. 
Yates, Joseph St. John — Gold Medallist, 1827; Ch. Ch. 

1827 ; Barrister-at-Law ; Judge of County Court. P. 

347. 
YouNG, WiLLiAM EpwARD Allen — Worccster Coll. Ox. 

1853 ; B.A. 1856. P. 253. 

Anonyma— Pp. 193, 321, 322. 



floreat ^ternum carthusiana domus. 




NoTE.— By au error the staiizas ou page 139 arc assigucd 
to Charlos Pearsou. They arc tho work of Mr. Ilcury Drury, 
aud have alrcady ai^pcarod iu " Aruudiucs Cami." Mr. 
Pcarsou, who has bceu abseut some years froui Euglaud, is in 
uo way respousiblc for thcir appearauce in this book. 
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SERTUM 



GABTHirSIANlTM. 



MiCfOvvKTioiQ irotf w^atc, 
<TTp£(j>iTai OT *'ApKTOQ V^^l 
KaTCL \£t/0« Ttn' BotJTOV, 

/LUpoTrwv Sl (j)v\a iravTa 
KtaTai KoiTio SafxivTa, 
TOT ''EjOOJC £7r((TTa06U: /tt£U 
Ovp^iJJV iKOTTT oyriac;, 
TtCj f <|)n»'j Ovpf^Q apaaau \ 
KaTO. jiiev ay[auQ ovnpovc ; 
o 8'*'E/>(i>C) avoiyi, <|)>?(Tt, 
(3pe(jiOQ npi, prj (j)0^r](Taij 
pp^^ojuiai St KaatX^ivov 
KaTo. vvKTa TriirXavnpn. 
eXiri<Ta TauT a^oixrar, 
ava 8* tuOu Xu)(Vov a^ac 
aveu)^a. Ka\ (ipi^pocj pev 
iaopijjj (fiipovTa Tot,ov 
TTThpvyaq T£ K:at (^ap£Tp)7V. 
Trapa 8' fcrTtr^v KaOicrag 
TraAa/iatcTt \£ip«C auTOu 
aviOaXTTOv, £/c St \atT>jc 
aVf^Xt^or vypov v^fop. 

o 8', £7r€t K:puoc fnOijKe, 

t \ ' 

<(>6p£, </>T;(Tt, 7rftpa(Ta>/ta', 

TCiSf TOsOV £t Tt /lOt VUV 

j3Xa|3£T0t ft^ayyi(5a vevpt]. 



'Ufl Cfc, 



fCat /l£ TUTTTft 

ff ▼ 



Tavufi 

^Ecrov »]7rap, tjaTrep oKTTpoQ' 
ava 8' aXXtTat Ka)^a2[wv, 
S,ive 8' Jttc, (TvyyapriOi' 
Ktpaq ajSXajSfC f*-'*' f^^^^i 

(TU Se /Cap8tI7V 7rOVT/<T£(C. 

Anacreon, iii. 
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EMPUS erat, quo blanda quies mortalibus gegris 
Incubat, et mulcet pectora fessa sopor, 
Frigida quum tardi vertuntur plaustra Boota^, 

Et bigas medio Nox agit atra polo. 
Constitit ante fores atque ostia clausa Cupido, 

Impulit audaci terque quaterque manu. 
" Quis placidos/' clamo, '' pergit mihi rumpere somnos ?'' 

'' Ne metuas, aperi, sum puer,'' inquit Amor ; 
" Solve fores ; erro per opaca silentia noctis, 

Verberat et Isesas nixque Notusque genas.'' 
Quem non illa Dei potuissent verba movere ? 

Excutio, accensa lampade, poste seram. 
Aspicio puerum pharetramque arcumque gerentem, 

Concussa aligeris tela sonant humeris. 
Frigore pallentem miseror totumque rigentem, 

Et statuo medium sedulus ante focum. 
Officiosa manus refovot digitosque sinusquo, 
Et multo madidas exprimit imbre comas. 
Illo tremor postquam candentia membra roliquit, 

Et rediit teneraa visque calorque manu, 
" Experiamur,'^ ait, " chordam an mihi la^serit imber, 

Utilis an tractum possit, ut ante, sequi." 
Protinus adducto coierunt cornua nervo, 

Perque meum pectus pulsa sagitta venit : 
Exsiliit, plausitque manus crudele renidens, 

Laetaque dimovit talibus ora sonis : 
*' Gaude mecum, hospes : salvi mihi nervus et arcus ; 
Hoc te, ni fallor, saucia corda docent." 

JOHN JORTIN. 
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THE DUKE OF BRUNSWICK TO CAPTAIN CURRIE. 

Converse Furm^ ncur Brcnticood^ 

9 oihhh p.M. Avfrust 2-2, 18.^7. 

|Y (lcar Captain,— Uncertain wlicthcr youliavc or not 
foUowcd our balloon witli Mr. Graluini, as you in- 
tcndcd, I address these lines to your house, con- 
taining an exact account of what has happcncd. 

After asccnding a considcral^lc hciglit, it appcarcd to mo 
as if the balloon suddenly became motionless, neither as- 
cending nor descending ; and on my enquiring thc rcason 
of Mrs. Graham, she replicd, that whcn she ascendcd with a 
person who had nevcr bcfore bccn with a balloon, she did 
not like going too high, for fear the effect wouhl bc dis- 
agreeablo to him. I answered her, that I fclt no un])lcasant 
effect whatsocvcr from thc altitude wo had attained, and 
that I wished to gct out of sight of the earth altogether. 

Mrs. Graham upon this thrcw out a considerablc quantity 
of ballast, and we then ascended to so high a point as com- 
pletely to loso sight of terra firma ; for although I kept my 
telescope constantly to my eye, I coukl perceive no traco 
of it. 

I then remarked to Mrs. Graham, that the position in 
which we thcn were was much more agreeable to me tlian 
when the earth was visiblc, the car having thc appearanco 
of floating on the clouds, similar to a vessel on the sea. 
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rERSON^E. 

lc.VKLS, Duke ol' linniswick. D.i-:dala, Mrs. Graliain, 

CuRius, Capt. Ciirrie. Amor, Mr. Amor. 

Ager Conversus, Converse Farm. 

Icarus Curio. 

CARUS agricola) hipsu datus hospes Amoris, 

Conversum, ut dicunt nomine, arantis Agrum, 
Pollicito aerios Curio servare voLatus, 

Atque, globus quo nos perferat, usque sequi, 

Incertus, Laribus tamen haud diffisus amicis, 
Ha3c vera) mitto signa lcgenda rci. 

Nam satis evecto visus mihi proteuus omnis 

Tolli motus ; iuers stare repcnte globus. 
Causam scire libot, qua^renti Dsedala reddit 

Causam, et qua3 curas sit referenda sua3. 
Scilicet, ignotas siquis tiro audet in auras 

Scandcre, et insuetum carpcre discit itcr^ 
Ingrati ne forte aliquid nimis alta tenentem 

Sollicitet, modica providet ipsa fuga. 
'' Me," rcfcro, " ingrati nihil hoc movet acre, tcrras 

Conspectumque omnem deseruisse velim.^^ 
Pulvcrc tum ejecto conscendimus altius, et jam 

Firma oculis tcrra deficiente, beor. 
Namque, tubum ut servo intentus, rectoque meatus 

Lucis pcrlustro lumine, nuUa manet. 

" Sic positis,'' dico, " multo sic gratius itur, 
Terrarum ct sprcto sic datur orbe frui. 

iEtherios en per campos hic nare videtur 
Currus, ut a^quoreis cymba nat acta vadis." 



SERTUM 

Mrs. Grahaiii at that moment drew my attention to amost 
beautiful appearance in the clouds, which, by the refraction 
of the sun^s rays, gave a perfect reflection of the balloon and 
the car, with ourselves ; adding that such a phenomenon 
was most extraordinary, and very seldom witnessed. 

Much to my disappointment we soon regained sight of 
the earth, when I again expressed a desire to ascend higher ; 
but Mrs. Graham said she was afraid we had not sufiicient 
ascending power to do so that day. 

She then discharged some ballast from the safety-bag, 
but rather declined to accede to my request to discharge all 
its contents, which rendered its effect very slight, as we re- 
mained nearly in equilibrium. 

Mrs. Graham, at my request, then explained to me the 
management of the valvo of the balloon. Shortly afterwards 
I asked her if my rising on my seat to take off my great 
coat would disturb the balance of the car ; but upon her as- 
suring me it would not, I did so, feeling it very wami. 



From that moment, in my opinion, we commenced our 
descent, although Mrs. Graham thought the contrary ; but 
she was convinced of her error by paper being thrown out. 
At this period Mrs. Graham asked me if I did not feel con- 
siderable pain in my ears ; and upon my assuring her of the 
contrary, she said I was possessed of very strong nerves. 
I, however, soon experienced it to a very severe degree. 

The balloon at this moment commenced twirlin«r round 
like a top, in its continued descont, when Mrs. Graham 
asked mo if it was disagreeable, saying it was occasioned by 
our having entered a different current of air. I replied that 
I did not much admire it^ but that I felt no giddiness 
from it. 
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'' Quin tu flecte oculos, ubi jam pulcherrima nubem 

Exornat species : utere sorte data. 
Talis rara quidem in coelis apparet imago, 

Nec cuivis hominum conspicienda venit.'^ 
Conversis tum nos oculis currumque globumque, 

Nube ex adversa reddit ut umbra, noto ; 
Vivaque refracti admirans spectacula solis 

Vix credam duplices non simul ire globos. 
Invito mox sub visum redit improba terra, 

Scandere in aetherios mens avet aegra locos. 
'' Ut fieri, quod aves, hac possit luce^ verendum est, 

Nam neque par votis vis levitatis adest.'' 
HiBC effata, salutarem tamen, haud mora, saccum 

Ejecto partim pulvere cauta levat. 
'' Parcius hoc facis, omnem adeo saccum ejice/^ clamo. 

Da^dala declinat, certa negare, caput. 
Ergo nil agitur, stabili globus aiire pendet, 

Libratumquo asquo pondere servat iter. 
Edocet interea optantem me Daedala valvas 

Claudere quid prasstet, quidque aperire globi. 
Sed, largus toto ut manat de corpore sudor, 

Grande malum chlamydis deposuisse volo : 
Sollicitus si stare queam, neque pondera turbem : 

Illa metus pellit : sto chlamydemque levo. 
" Hinc, coeptum est," aio, ^^ descendere :'' Daedala censet 

Esse aliter : factum chartula missa probat. 
'' Aere percussas violari an percipis aures 

Nervosque intendi ?'' quod rogat illa, nego. 
'' te nervorum felicem et roboris/' inquit : 

Nec longum atque aures perdoluere mihi. 
Tum globus ad gyros, ceu turbo volubilis, actus 

Indicat in flatus se cecidisse novos. 
Ingratum sane, sed et est quod acerbius esset, 

Nec mihi tentatur mobilitate caput. 



8 SEIiTUM 

Mrs. Graliam then tlirew out tlie grapple on one side, 
and the safety-bag on the other, the rope of which latter 
was so short that it kept daugling about half a yard below 
the car ; a circumstance which appeared much to dissatisfy 
her. She then asked whether it would make me giddy to 
look down from the car and observe what the grappling iron 
was doing ? I immediately did so, and replied, it had no 
eftect upon me. She noxt inquired if I reraembered her in- 
forming me the balloon would be converted into a parachute, 
and requested me to observe it was then in that state, 

I then saw her mount upon her seat and lay liold of tlie 
ropes which fastened the car to the balloon. She desired 
me to do the same, observing we were coming down rather 
faster than she wished. I followcd her advice, althousrli de- 
lil)orately, observing that we wore at so great a distance 
from the earth that I could not yet distinguish one object 
from another ; but I had scarcely put mysolf in the position 
required, when I felt the car strike wath the utmost violenco 
on the ground and overtum, the balloon itself touching the 
earth, and dragging us about thirty yards, until it roseagain. 

By the violence of the shock I was thrown head foremost 
out of the car, at thc height of about eighteen feet, but i 
contrived to fall upon my hands, and escaped uninjinvd. 
Having gaincd my feet, J had the great grief of seeing Mrs. 
Graham fall from the car from a much higher disUmce than 
I had fallen ; and from the apparently lifeless manner in 
which shc lay was at first fearful she was killed. 1 imme- 
diately proceeded to her, and found she had fallen on her 
head, and was quite insensible. Mr. Amor, the farmer on 
whose grounds we had fallon, with a number of his peoplo, 
soon came to my assistance, when the unfortunate lady was 
conveyed to the residence of that gentleman, Converse 
Farm, in the parish of Doddinglmrst, near the town of 
Brentwood, Essex, where she still remains. 
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Anchora tum jacitur dextra, de parte sinistra 

Injusto saccus pondera fune trahens. 
Nec placet hoc comiti : '^ Qui pendeat ancliora, serva, 

Icare, sique potes, despice,^' tristis ait. 
Despicio, et nuUa toUens vertigine voltus 

Qua) vidi refero ex ordine, quidque queam. 
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Tum me discipulum appellat, revocansque magistra 

Qua3 prius edocuit, nunc meminisse jubet : 
Labentes convexa etenim dum protegit umbra 

Pra3cipitem hipsum temperat ipse globus. 
Funibus interea, currus queis pendet in alto, 

Stans sella pahnas applicat illa duas ; 
Et terram queritur citius properare. Prehensos 

Sto funes tractans ipse ducemque sequens ; 
Terram ecjuidem, neque enim rerum discrimina certis 

UUa oculis parent, jam procul esse reor. 
Sed vixdum stanti, en subito ruit impete currus, 

Et multo eversus verbere pulsat humum. 
Ac terram tetigitquo globus, tactamque reliquit 

Nos secum abreptos, quo velit aura, ferens. 



Ipse pedes mox ter senos evectus in altum, 

Impatiens tantie vis rapidique mali, 
Prascipitor violens curru excutiorque : cadentem 

Protenta) illa3sum sustinuere manus. 
Stans comitem qua^ro : in ccelum jam evectior, ecce, 

Labitur impingens Dasdala prona caput. 
^' Daadala, tu moreris,'^ clamo, sensuque carentem 

Excipio accurrens ; subvenit hospes Amor 
Gum famulis pra3sens, atque in sua tecta receptam 

Curat, et assidua sedulitate f(jvet. 
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I instantly desired medical assistance might be sent for, 
and she was soon attended upon by Mr. Barlow, a surgeon 
of the neighbourhood, whose opinion at this moment is, that 
there is a serious concussion of the brain, and injury within 
the abdomen, but notwithstanding her great danger, he 
does not despair of her life. Since about five o^clock, when 
the fall took place, until now I have been staying beside her, 
and it is only within lialf an hour that she appears com- 
mencing the recovery of her senses. I wish you would in- 
form Mr. Graham, from me, how distressed I am at what 
has happened, and, should he not have heard of the accident, 
I must beg of you to prepare him by degrees for this sor- 
rowful event. 

The balloon, with my great coat, hat, telescope, etc, is 
gone I know not where. I saw it rise to a great height after 
Mrs. Graham had fallen from tlie car. 



CARTHUSIANUM. 

Accerso medicum, huuc uiium vicinia laudat, 
Qui, rite explorans, qualia passa jacet, 

Concussi et caecos cerebri laterisque labores, 
Vitte ejus, sperans vivere posse, timet. 

Ipse laboranti assideo jam quatuor horas, 
Ac tandem miserae mens, modo visa, redit. 

Hoec me infelici dic a^gre ferre marito, 

Sive opus est, pandons singula cautus adi. 

Illa chlamys mea nescio quo, tubus ille, galerus, 
Omnia, cum rapto rapta abiere globo. 

JOHN EUSSELL. 
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HYESIS, when we parted, swore 
In the spring he would return ; 
Ah ! what means yon violet flower, 
And the bud that decks the thoni ? 
'Twas the lark that upward spruno- ! 
'Twas the nightingale that sung ! 

Idle notes ! untimely green ! 
Why this unavailing haste ? 
Western gales and skies serene 
Speak not always winter past : 
Cease my doubts, my fears to move, 
Spare the honour of my love. 

Gray. 
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UEAVIT Thyrsis, jam discessurus, amicas 
Adfore se reditu veris, ut ante, domi : 
Eheu ! jam fulgent violas, jam spina tumescit, 

Altisonum coelo fundit alauda melos. 
Per nemus assuetos renovat Philomela dolores, 

" Ver redit," exclamant omnia, '^ Thyrsis abest.'' 

Eaucisoni cantus ! nimis importuna puellae 
Temperies, cur vos sic properasse juvat ? 

Non semper monstrant imbres, non aiu^a Favoni 
Elapsas hiemes pra^teritumque gelu. 

Phoebe, retro propera, versique recurrite menses, 
Integer ut saltem restet amantis honor. 

Edward Hall Aldebson. 
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HY dost not speak ? 
Think^st tliou it honourable for a noLle son 
Still to renieniber wrongs ? Daughter, speak you ; 
He cares not for your weeping. Speak thou, boy ; 
Perhaps thy childishness will move him more 
Than can our reasons. There^s no man in tlie world 
More bound to 's mother; yet here he lets me prate 
Like one in the stocks. Thou hast never in thy life 
ShewM tliy dear motlier any courtesy, 
VV^hen she, poor hen, fond of no second brood, 
Has cluck'd thee to the wars and safely home, 
Loaden with honour. Say my request^s unjust, 
And spurn me back ; but if it be not so, 
Thou art not honest, and tho gods will plague thee 
That thou restrain'st from nie the duty which 
To a mother^s part belongs. — He turns away: 
Down, ladies, let us shame him with our knoes. 

SifAKSPEAKE, Coriulanus, v. '6. 153. 



GAUTEUSIANUM, 



1;J 



^m 



TiKVOV^ Ti <Ttyo<; ; apa yivvaKo Tpe(j)HV 
Of}yi}v 7rpoai]KH Ti'}V KaKhtc npyaaf.ii:vu)v ; 
av c — ou yap avTio caKftVMv oi/oti' ^uAtt — 
vvv, w TaXaiva OvyaTep^ avT £jUou (^paaov' 

sl^VftTTt K'flf (TU, 7raTf)OQ IKtTiVGOVy ppf^OC 

aavViTa avveTtov (itaXXov av ttiOoi arp 'ia(or. 

Kai fLr}V (pif) ftTTf, jnrjT^i Tig fultd) X"(*'^ 

(jpOTtjJV o0£tAft ; KUTa TTWc; XaAfiy fi for; 

fuiTriv Tac , vji; tiv fv t,vA(o Kaurifx^vov ; 

TTov Trf TiKovaij fioi^av, i]v iSei, vefi(ov 

yapiTOi^ fSft£a(,' ; r) S vTTOTTTepov (piXr) 

of)vuj veoaaov^ cevT^pov -yovou ttoUov 

a(j)i:iaa, K\ayyy iroWuKiQ fuv ftc fia\ag 

Trpov7nfi\pi, TToWaKtQ ce a eig So/iout; TraXti' 

i't/c»jc i\ovT iai]yt TravTifiov y^paq, 

irpoq TdVTa fi , ft avy aSiKa XiaaeaOai fi^ eftvi:-, 

XoKTt^e, (pii^ov /Ltr/Stv* tt St y' ivSiKa, 

i!f)t,Hij Sc rt)Lt?ic; rfjc Trpoar}Kovar}Q ifie, 

Tii}Q pr^TpoQ, oifiai, KUTiuppovijJV, /cotcoc r' iati, 

Tiaiv TS /tcyoXr/i' ourt p.r} (pvyrjc Oeiov' — 

avrjp oc , (I>c eoiKiv, euTraXiv aTpk(peiv' 

(piXui yvvaiKeg, TrfJoaTriTVHv rjSr} Sokh' 

iKeTiov y ofiaifuov KapT av aiSoW (iv yoi/i». 

HORACE WaDDINGTON. 
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HIS Cardinal, 
Though from an humble stock, undoubtedly 
Was fashion'd to much honour from his cradlo : 
He was a scholar, and a ripe and good one ; 
Exceeding wise, fair-spoken, and persuading ; 
Lofty and sour to them wlio loved him not, 
But to those men that sought liim sweet as summer. 
And though he were unsatisfied in getting, 
Which was a sin, yet in bestowing, Madam, 
He was most princely : ever witness for him 
Those twins of leaming that he rais'd in you, 
Ipswich and Oxford ! one of which fell with him, 
Unwilling to outlive the good that did it ; 
The other, though unfinish'd, yet so famous, 
So excellent in art, and still so risinir, 
That Christendom shall ever speak his virtuo. 
His overthrow heap'd happiness upon him ; 
For then, and not till then, he felt himself, 
And found the blessedness of being little, 
And, to add greater honours to his age, 
Than man could give him, he died fearing God. 

Shakspeare, Henrij VITI. iv. 2, 48. 
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fp^vg f/cfiroc, ovk aw evyevovg tivoq 
pitvQ TTt^pvKMQ, (^XVfJL bjuwc (ppwiov (Ta(l>a 
ei\(v Tvpavvov, KaptTTjc €7r»J^oXov* 
(To^piag iT iov iv (nrooyavoiQ tyevaaTO, 
r^pwv T tOptspev, i)v c £7n(TTi}pr]g 7rXiu)Q 
y\(M)(Tay t lOaWev evTpo-^io, 7TeiaTr]piovQ 

XoyOVQ tXl(T(Tli)V' TOIQ plv LvOpO^lCflV TTlKpOV 

f05(s€v ipija Kai ^vvfjj^ppvtjjpevovy 
ToiQ c av (j)iXoi(TiVy (t)r OtpoQ^ iraprjv yXvKVQ* 
Kti Ttpiia prjclv Tij (piXapyvpti) (pptvt 
tOrjKE, pr) ov Ta TrXttova tvTt^v ciei — 
TjjUiapTe yap tovt , ovS a7rapvov/j.ai to fxri — 
Xiav y ofJLtoQ, SetTTrotva, (^acnXiKrj y^tpl 
Ta cojp tvet/iU' /jiapTvptQ ytvt(TOe ^ioiy 
oiav qvv(t)pio , to iroAetQ i^Etvf re 
Uc;a>vta t , ev vp.tv tcpvcrtv TraAai 
Stoacr/caXctojv, fiovatKijQ TratStujuarwi', 
otv Tio KTtaavTt OaTtpov ^uvwXero, 
rotouo aOvfJLovv op(pavtaOr]vat iraTpoQ, 
To o 'iTtpov, ciTeXeQ ov irtp, evKXeiaQ o/nit)Q 
rodovo aipiKTdt, TrAttaT aptaTtvaav TSvyatQ 
Kai vvv TTpoKOTTTOv, wdr attfivr]aTOQ \uovt 
ro)i' Xotartavwv TavcpoQ aptTr) ititvtC 
TTtaovTt c avTit) ciQ Toa haOX' rjOpoiteTO' 
ov yap TTpiv rjyvijrfae, (ppevofxavr) voaov 
voait)v^ eavTOv, ootiq r]v, wpitJTOv TOTt 
fiaOiov KaTrjaOtO , T}COvr]v r e^tvo oarj 
To fjatoQ etvat, pric ayav (ppoveiv fieya' 
fittCovQ S iv avTit) Tit) Tt XtvKavOet Kapa 
TtfiaQ 7rpoaa\pet , rj tiq avi/pit)7r(t)v e\ti 
TToptiv, eOvrjaKiv evaepit)v opOit)Q Geov. 

Allan William Chatfield. 



Y 



u 



SEBTUM 



I 



CARTHVSIANUM. 



17 




HEHE w;is a time wlioii ^Etiia^s sileut firo 
Slept uiiperccivM, tlie niouiitaiii yot entin^, 
When, conscious of no danger tVoni below, 
She tower'd a cloud-capt pyraniid of snow ; 
No thunders shook with deep intestine sound 
The blooioing groves that girdled her around ; 
Her unctuous olives and her purple vines 
(Unfelt the fury of those bursting niines) 
The peasanfs hopes, and not in vain, assurM, 
Tn peace upon her sloping hills niaturd, 
When, on a day like that of the last dooui, 
A conflagration labouring in her womb, 
She teem'd and heav'd with an infemal birth, 
That shook the circling seas and solid earth. 
Dark and voluminous the vapours rise 
And hang their horrors in the neighbouring skies, 
While through the Stygian veil that blots the day, 
In dazzling streaks the \nvid lightnings ])lay. 
But, oh ! what muse, and in what powers of song 
Can trace the torrent as it burns along? 
Havoc and devastation in the van, 
It marches o'er the prostrate works of man, 
Vines, olives, herbage, forests disappear, 
And all the charms of a Sicilian year. 

CoWPEIi. 




EMPUS erat, quando dormivit fiamma sub ^tna 

Et mons interno sospes ab igne fuit : 
Tum non ulla sinu metuens discrimina ab alto 

Edidit in ccelum cuhnina cana nive. 
Lauricomos nondum quassarant undique saltus, 

Innexos lateri, fulmina rauca sono. 
Nondum laesus erat rabie fulgente procella? 

Purpureae vitis multus ubique labor, 
At pinguis dulces sociabat oliva tenebras, 

Fertilis agricolaD spes, nec inane decus. 
Mox tamen atra dies, illique simillima, telhis 

Qua collapsa ruet^ plena timoris adest : 
Eert utero flammas Stygio conterrita fo^tu, 

Terra simul stabilis contremuitque mare. 
Nonne vides densos orbes glomerare per auras 

Et jam sulfureis nubila foeda globis ? 
Dum per Tartarea mersum caligine ca^lum 

Dissiliunt toto fulgura clara polo. 
At quis grassantes poterit depingere flammas 

Carmine ? quaeve aptat talia Musa lyrge ? 
En iter excidio lateque notante ruina 

Disjectum humani signa laboris eunt. 
Et nemora et vites una et volvuntur olivse, 

Graminaque et Siculi munera mille soli. 

Thomas Kyrle Ernle Chatfield. 
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'nr^avytTov avT cpavvov iKXinioa, 

Ma>a fjLoXt AaKaiva TTfJtirTov aju^v 
KXtwa Tov hfxvKXaic AttoAXw nrtov 
Kai yaXKioiKov haavav, 

uvoapfoat,' r ayaato^' 
Toi cr) irap KvfJwTdv ^id^BovTi. 
tia /j,aX e/i/3»? 
Ci»m, Kov(pa TraAXwv, 

(»i(,' 2LwapTai> vfmvitDiuitt^y 

- - ^ '\ 

r^ (jiwv \opoi fXiAovTiy 

Kai TToSwV KTVTTOg, 

(iTt TTwXoi ^ at fcopai 

wap Tov Eupoirav 

a^TraXXorrt TruKva ttoSoiv 
» — 

a-y/covtwae, 

Tai ct KojjLai atiovi)\ awtp paKyav 

Ovfjaachoav Kai TratSSoav. 

aytjTai S a ArjSac Trai^ 

ayva ^opayoQ tvirptTrr^q. 

aXX ayt Kopav TrafmfXTTVKi^^i Tt 

\iipi TToSotv Tt TTair) 

a rtc tXa(ji0^. 

Aeistoph. Lysistr. 1300. 
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M USA^ grato e Taygeto veni : 
I^icenda templis Pallas aheneis 
PrjBclara, AmyclaBumque numen, 
Tyndaridaeque, animosa proles ; 
Quos tu trahentes saspe diem vides, 
Eurota, ludo : rumpe moras, lyra 
Nectamus en ! Spartae coronam, 
Cui melos atque placent chorea3 ; 
Pulsare terram jam pede libero 
Tempus, Camoenas : ceu properant equse 
Missis habenis, sic jubebo 
Vii'gineos glomerare gressus, 
Miscereque auras pulvere : non vides, 
Lascivientes ut feriant comse 

Ventos, gravescentique liacchas 
Thyrsigeras referant tumultu ? 
Ledaaque pulchrae filia pulcrior 
Coetum gubernat ; dama velut cita 
Virgo renodatis capillis 

Quacque agiles celebret choreas. 

Thomas Kyrle Ernle Chatpield. 
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Calphurnia. 

^SAR, I nevor stood on ceremonies, 
Yet now tliey fright me. There ia one within, 
Besides tho things that we have seen and lieard, 
Rocounts most horrid sights seen by the watcli. 
A lioness hath whelped in the streets : 
And graves have yawn'd and yielded iip thoir dead ; 
Fierco, fiery warriors fought upon tlio rlouds, 
In ranks and squadrons and right forni of war, 
Which drizzled blood upon the Capitol : 
The noise of battlo hurtled in tlie air, 
Horses did neigh, and dying men did groan, 
And ghosts did shriek and squeal about the streets. 
O Caesar, these things are beyond all use, 
And I do fear them. 

GcBsar. What can be avoided, 

Whose end is purposed by the mighty gods ? 
Yet Caesar shall go forth : for these predictions 
Are to the world in general as to Ca?sar. 

Shakspeare, Julius Cwsar, ii. 2. l;j, 
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VTTIO TTOT , WVas) Ctl/LiaTU)V iTTKJTpO^llV 

icryov Ti)iovT(i)v' vvv ye /nriv (jiojSoQ jul tvn, 
Tu /iUv yufj i)/iiiv i]V aKovffuvTUij /xaOnVy 
nvTovij T icovTu^ Kaiva o ayyeiAag evei 
7raf)(jjv Tic ivSov, oJa <f>piK(j)Sr] (iXiiniv 
(Ppov^oi KuTuSov tvvu^^ot (j)avTa(T/iaTa' 
Xeaiv ayviuK^ tv /xiauiq Xo^Euerai 
(TKv/ivov(^' '^avovaai o ivf)v TV/ipi]f)H(^ t^pai 

ViKpOVq UVIJKUV TOV(J KUTii) KtKevOoTU(J* 

Oovpoi c fTT o/c^oic," vt(pe(Tiv ai^pi]Tai (jciyij 
avcfJE^ (j)Xoy(jJ7r(o, (TTi(p^(Tiv TrvKvov/uvoi 



» .f 



Ao^o(c," r , tyovTE(j: kog/iov tvTUKTov pa\r](jj 

Op/l(i)ai Zl]f)lV' (pOVoXl(iil(J 60iV ^p6(T0l 
KUTElpiKat^OV TT]V tVepO UKfiOTTToXlV' 

'i(Pf)i^e T aiOr]^i io(j aptKpaTio kX(jv(o' 
7Tapi]v c uKoveiv nnnK^ov (Pf)vay/iaT(ov 
avcpiov aTtvayfiov t tv (povauj TrtTTTiOKOTiov. 
KXavOpio ct KiOKVTOKj T£ Tpi^ovaui aKiui 
Karti^ov aaTV' tuvtu ci) Kpeiaato Aoyou, 
Kaiaap, 7rf^»/vf, Kapi y tK7rXi]aati (j)6j3ti>. 

Tl CljTU (ptVKTOV, (O Wp6(J V\piaT(OV Ol(OV 
TO /lOlf)OKf)aVTOV Ttp/l aKlVI}T(0{: /ItVH ., 

£sito"( /itvToi Kaiaap, (Oij laov ppoTOUj 
TOiij TTuai Kci/ioi T(ovct Ota(paT(ov ptTU. 

Henry LlTsiriNGTON. 
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WHO on 8hij)board lived from earliest youtli, 

Could represent the countenance horrible 

Of the vex\l waters, and the indignant rago 

Of Auster and Bootes. Fifty years 

Over the well-steer^d galleys did I rule : — 

Froni huge Pelorus to the Atlantic pillars 

Rises no mountain to mine eyes unknown ; 

And the broad gulfs 1 traversed oft and oft 

Of every cloud which in the lieavens might stir 

I knew the force ; and hence the rough sea's pride 

Avaird not to my vessel's overthrow. 

What noble pomp and frequent have not 1 

On regal decks beheld ! yet in the end 

T learn'd that one poor moment can snffire 

'W) equalise the lofty and the low. 

We sail the sea of life — a cahn one finds, 

And one a tempest and, the voyago oVr, 

Death is the quiet haven of us all. 

WoRDSWORTH. 




HE man in the wilderness asked of me, 
** How many strawberries grow in the sea ?" 
1 answered him, as I thought good, — 
'' As manv as red hernngs ^row in the wood ! " 
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"pp yfoyt vavTT}^ tvOv(j eK ttoiSoc ya-ywc 
^^ Ti]v cvctOhitov tov ^oXwOevTOi' ffdXnv 
o\piv AtyHV i\iniJ. avy tvT t7r€c,eaf 
NoToc Bowri^c T aypiii) fii]vifiaTi' 
iTTi) ct mvTTiKovra T(i)v tvrjoeT^iov 

oiijjv fTTtCTT)])', ouo oaov y a(pi(jTaTat 
ctivog TltXit)po(j rtov ArXavTt/cwi' airo 
<TTr)Xiov, OKTTOV tffT o^oc toktS biii/nn(nv' 
Tovi; c LVpv-^io^ovg TToXXd 7roXXo/cir TrXto))' 
eTTfpotra /coAttouc, t(i)v c ev ovpavit) ve^ptjv 
Travr(t)v bcr opfmaaiTO^ cvvafxiv y^cfOofir^v. 
e^ 'jjv 0(iXaaar]c v^^ic dcrOevtcTTioa 
)/v, )/ (jiOo^av TTwr tti]^ f/it»?c iroietv veojij. 
ey(o ce iroiav Xo^i7rj50T)/Ta TToXXofCtc 
TrXototc biTiOTra pacTiXiKotq e^ptcTTavai, 
Kat orj TeXevTiov ejJLnOov (oq (5f)a\v(j wftovoc; 

TOtC 7rXoU<TtOt<Tt TOVC TTEVr/TOr e^KTOl. 

piov OaXa(T<Tav irac weoiov vavTiXXtTai' 
oXXoc yoXr/vr/c? XoiXoTroc oufT^ft/Ltf^oi; 



oXXoc /cup//fTft, TovSt c ev TtXei cttoXov 
anarn OavaT(Hj ecTTiv tvop/no(j Xif.iriv. 

WlLLIAM DOBSON, 



E' 



fioi TTOr etTTtv ovt, eprjfiiac av)?^>, 
TTOd ev OaXa(T(T\ji yiyvtTai jULiftaiKvXa ; 
rtfjieiipafir^v c eyto viv, ioij oifnat, (to«/)wc> 
TToao» TTt^pvKita ev vairat^Tt ttatvtcei: ', 

HkNRY KlNfJ. 
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ET us quit the leafy arbour, 
And the torrent niurmuring by ; 
Sol has dropp^d into his harbour, 
Weary of the open sky. 

Summer ebbs ; each day that follows 
Is a reflux from on high, 
Tending to the darksome hollows, 
Where the frosts of winter lie. 

He who governs the creation, 
In His providence assign'd 
Such a gradual declination 
To the life of human kind. 

Yet we mark it not; — fruits redden, 
Fresh flowers blow, as flowers have blown, 
And the heart is loth to deaden 
Hopes that she so long hath known. 

Be thou wiser, youtliful maiden ! 
And when thy decline shall come, 
Let not flowers, or V)0ughs fruit-laden, 
Hide the knowledge of thy doom. 

WORDSWORTH 
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INQUAMUS umbras arboribus nigras 
Raucoque flumen praeteriens sono ; 
C0C3I0 fatigatus sereno 

Sol abiit, repetitque pontum. 
lam transit setas — pone diem sequens 
Demissa ab alto rite dies venit, 
Tenditque ad obscuras cavernas, 
Frigora ubi latuere brumae. 
Qui ca3lum et idem res hominum regit, 
Prudente nostram sic voluit modo 
Sensimque declinare vitam^ et 
Propositum tetigisse finem. 
Neglecta frustra poma homini rubent 
Novique flores more suo vigent, 
Et pectus invitum resignat 
Tecta diu penitusque vota. 
[\iella, vivas tu sapientior ; 
Tuusque quando praecipitat dies, 
Neu poma te floresve reddant 
Funeris immemorem futuri. 

WlLLIAM DOBSON. 
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;0W wonderful is Death, 

Death and his brother Sleep ! 
One, pale as yonder waning moon, 

With lips of lurid bluo ; 
The other, rosy as the luorn 

When throned on ocean's wave 

It blushes o'er the world : 
Yet both so passing* wonderful ! 

SllELLfcJY, 




HEREFORE they might not taste of fieshly food, 
Nor feed on ought which doth the blood contain, 
Nor drink of wine, for wine — they say — is blood, 
Even the blood of giants which were slain 
By thundering Jove in the Phlegrjean plain ; 
For which the earth (as they the story tell) 
Wroth with the gods, which to perpetual pain 
Had damn'd her sons which gainst them did rebel, 
With inward grief and malice did against them swell 

And of their vital blood, the which was shed 

Into her pregnant bosom, forth she brought 

The fruitful vine, whoso liquor, bloody red, 

Having the minds of men with fury fraught, 

Might in them stir up old rebellious thought 

To make new war against the gods again ; 

Such is the power of that same fruit, that nought 

The fell contagion may therouf restrain, 

Nor within reason^s rule her madding mood contain. 



U 



TT /[ti]v Oavarot; OavfiadToi; f0u, 

OavaToij^ OavttTov vjrvog OfJLaifjiot; 
TTfi^f^et -yap o ^fv y^f){»iTa Tra pnaij 
a)^<)oy, (pOivai; wc; for* <TtXt]vr}^ 
\ii\r} Tt TTfXtSm OtaaOaV 

TOV Ci TTpOCTOXplC TTOpCJiVpia GTlVj 

T^mirov Hf^ov ^fyyour, tvT av 
Oa(T(Tov(Ta Ota O^ovov iv KVjLiaai 
TTaoav KaTt^rj yaiav tptvOiC 
KaiToi OavaTov vttvov rc Xtytov 
uaviuia(TTOvt; ovK av afuiaoTOiij. 

WlLLIAM DOBSON. 




UOCIRCA nec came frui dapibusve cruentis 
Fas erat, aut illis spumantia pocula vini 
Haurire, est etenim vinum — sic fabula — sanguis, 
Ille giganteus sanguis, qui fulgure csesi 
A Jove Phlegraeos straverunt undique campos ; 
Inde genus (perhibent) tellus exosa Deorum, 
Progeniem ipsius qui sic domuere rebellem, 
Infenso penitus tumuit fera corda dolore : 
Nec mora, (jui fuerat circum pra3cordia sanguis 
Natorum, ex illo, gremium per fertile fuso, 
Uvam fcccundam peperit, quae pressa colorem 
Sanguineum succo referens, quum pectus iniqua 
Moverat humanum rabie, tunc arma ciendi 
Consilium antiquum revocaret mente rebelli : 
Jam vero fructiis ost tanta potentia, pestis 
Ut nullo cohibenda modo sit dira, furatque 
Indomita, et ratio imperium devicta resignet. 

WlLLIAM DOBSON. 
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!] Assyrian came down like a wolf on the fold, 
And his cohorts were gleaming with purple and gold, 
And the sheen of their spears was like stars on the sea, 
When the blue wave rolls nightly on deep Galilee. 

Like the leaves of the forest, when summer is green, 
That host with their banners at sunset were seen ; 
Like the leaves of the forest, when auturan hath blown, 
That host on the morrow lay wither^d and strown. 

For tho Angel of Death spread his wings on the blast, 
And breath'd on the face of the foe as he pass'd ; 
And the eyes of the sleepers wax'd deadly and chill, 
And their hearts but once heav^d, and for ever grew still 



And there lay the steed with his nostril all wide, 
But through it there rolPd not the breath of his ])ride ; 
And the foam of his gasping lay white on tlie turf, 
And cold as the spray of the rock-beating surf. 

And there lay the rider distorted and pale, 
With the dew on his brow and the rust on his mail ; 
And tlio tents were all silent, the banners alone, 
The lances unlifted, the trumpets unblown. 

And the widows of Ashur are loud in their wail, 
And the idols are broke in the temple of Baal ; 
And the might of tho Gontile, unsmoto by the sword, 
Hath molted like snow in tho ^rlnnfo of tho Lord ! 

BVRON. 



I 



A vKOi^ Tic oJc fJc (Tr}Kov ^Xff o /3a/u/3apoc, 
-*- ^ y^f)v(Tif) ct TTopcpvfta re Tr^Xavjciig \o\oi 
eXafinov ottXoic, (oaTnf) al OaXdaaioi 
aarpoiai fiafifxaipovai TaXiXaiaQ poai, 
<UC tvQivovvra (^vXXa OdXXovToc; Otpov^j 
e(j) iiXiov cvafiataiv r]v VTrepKOTroig 
ppvovTa arifLiHoiaiv HaiSeiv aTpaTov, 
io(j (^vXX tTmrvtvaavTo^: ApKTovpov va/woi 
(pOivovTay Kuvov TTav tg avplov aTpaTOv 
iravioXiOpov Suo^eT^ avavOev KXtog. 
r?)c 7«/o OvtXXr](j tTTTtpiOfiivoQ j3ta 
Kr}fjog irapriXOt OtoavTov Sta/covoc, 
Ta c ofinaT r]ir) rwv Ka0tvi6vT(i)v Kpvo^j 
i^iytv Oavaaifiov, KaL, tvoc Trr)SrifinTOf: 
TTavTiov ec o«v KapSiag tKoifiiatv' 
KaKii fitv 'iTnrov rjv iStitv 7rf)OKtifitvov 
f)ivt(: TE ctivov cijc ro npiv Kt^rjvtaav 
fivKTr)poKOfnra S' ovK tvr]v (ppvdyfiaTa. 
XtvKto o Itctvat yaiav aairaip^jov citppio 
^^\P^ ^ oyuoto>c, Mairtp olSouvroc adXov 
TTtTpaiaiv tfnriTTTOvTOQ aXiKXvaToig dyvr). 
tKtiTo c (l)\f)OQ (TTTTorr/c ^idaTpo(pog, 
ppt-^Otii; ptTtoTTov TaiQ dn' ovpavov SpoaotQ, 
loc o fTTWv t-^uivt Trjv navTtv\iav' 
aKrjvai c taiyiov r] Tt arnntitov yXiSt) 
fiovr) XiXtinTo, kov ric »?v aiy^fidiv aTpaT(I) 
tv navTi niTvXog ovTt adXniyyoq f3ori. 
Optjvovai opOloiaiv iv Ntvw -yootc 
XVpai yvvaiKtQ, iv Se tw B77X0U vt(L 
tyOp(M)v TtOpavaTai Saifiovtov dydXfiaTa, 
avCp(ov C vnip(j)pov j^ap^dpiov KpdroQ, t,i(povQ 
aOiKTov, ififiXexPavTOQ tiadna^ Oeov, 
(oantp \i(ov TaKeiaa nav Siotverai. 

Edward Elder. 
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Calihan. 

OU taught me language ; and my prufit on't 
Is, I know how to curse. The red plague rid you 
For learning me your hmguage ! 

Prospero. Hag-seed, hence ! 

Fetch us in fuel ; and be (juick, thou'rt best, 
To answer other business. Shrug'st thou, malice ? 
If thou neglect^st or dost unwillingly 
What I command, 1'11 rack thee with old cramps, 
Fill all thy bones with aches and mako thee roar 
That beasts shall tremble at thy din. 

^^^- No ! pray thee ! — 

I must obey : his art is of such power, 
It would controul my dam's god, Setebos, 
And make a vassal of him. 

Shakspeare, Ttmpesty i. 2. 363. 




Juliet. 

SHUT the door ! and, when thou hast done so, 
Comc weep with me ; past hope, past cure, past help ! 

Friar Laurence. Ah, Juliet, I already know thy grief ; 
It strains me past the compass of my wits : 
I hear thou must, and nothing may prorogue it, 
On Thursday next be married to this county. 

Juliet. Tell me not, friar, that thou hear^st of this, 
Unless thou tell me how I may prevent it : 
Do thou but call my resolution wise, 
And with this knife I'll help it presently. 

Shakspeare, Bomeo and Jnlirt, iv. I 44. 
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^^oy-y?}v fipoTtiav (Touj e^o) ?)iSdypaat, 
ToaovTo 6 avTiii: Bvpojuriv, oHovvtKa 
Xoyouf; apaiovi: oISo* nvpcpopo^ a tAoi 
Xoi^oc Trav(i)Xr}(; (pfUyima aov Sei^avT(i poi. 

fsw, /ctXfvo), priTpo(j £y^Ol(TTr}(j cnropog' 
ov /ioi ^vX (nauq, tov irvpOQ OpiirTtjpia ; 
ov Oa(T(Tov ; ovK av avOiq aXX' VTrrmiTtiv 
(pOavoiQ Tayvvojv, fA\) ri ku\ xeipov naOyq : 
OACvetCj (TTvyrifia ; rorr tpolQ eciv XoyoiQ 
rj pri Ti TTfKrfi^c? V Troiy^ ciKovcritjgj 
(T^jiaKeXoiq at Oiiaijj toil(j TrdXai aTpi^Xiw/ntvov 
hiaT 6/c^o/3f(v (Tf Oi\pa(; kK\^pvyh)p.evov. 
pn SriTa TavTa y' dXXd rwSt TrtiaTeov' 
ao(j)aiai yap ToaovTov ia\vei Te\vaigy 
(i>aT av SvvaaOai t?/c; f^ttrJc firiTpm: Oeov 
^tTepov KUTaayeiv et; rt iovXeiav Tpeneiv. 

Edward Elder. 
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Y^aKTov To Cdjpa, KaTa noniaaQ roSe 
yoouc caKpve rySc avv SvaSalpovi, 
y Traa aprit^iCy priyotj, eAiTiq oiyeTai. 
(jiev. riSri Toptjjg fcaroiSa ar)v Xvnriv^ TeKvov, 
rj TTovrfXwc ^n rwv (pptvwv e^iWa^ai, 
Kai yap KXvto oeiVy ov^ eTrapKeaig Traoo, 
Trpiv oic meXOeiv iiXiov Si' ovpavov, 
/3ia a avaKTog rouSr yiyveaOai Xeyog. 
firi poi av Xf^pc wc to'^' ti ireirvafxevo^;, 
ei pr) ye Xe^eiq ttwc; ro^ eK(j»evytjj KaKOv, 
ofcoc ce priSev 7rpoa(pep(i)v eu/BouXio, 
jxovov av y etwe poi ^tf^ovXevaOai /caXwC) 
£i((>oc o apri^iv TovTO fxoi Stoati Tdya, 

Edward Elder. 
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WEET is the breatli of moni, her rising sweet 
With charm of earliest birds ; pleasant tho sun, 
When first on this delightful land he spreads 
His orient beams, on herb, tree, fruit and liower, 
Glistering with dew j fragrant the fertile earth 
After soft showers ; and sweet the eoming on 
Of grateful evening mild ; then silent night 
With this her solemn bird, and this fair moon, 
And these the gems of heaven, her starry train ; 
But neither breath of mom, when she ascends 
With charm of earliest birds ; nor rising sun 
On this delightful land, nor herb, fruit, tiower, 
Glistering with dew, nor fragrance after showers ; 
Nor grateful evening mild, nor silent night 
With this her solemn bird ; nor walk by moon, 
Or glittering starlight, without thee is sweet. 

MiLTON^ Faradisc Lost, iv. G40. 
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"•UAVIS adest animo nascentis spiritus Eos, 

Quum prima) cantus emodulentur aves ; 
Suave jubar Solis, radiis quum primus obortis 

Hos dulces agros, haec loca grata fovet. 
Cui genus arboreum, cui fructus et herba nitenti 

Et teneri flores — omnia — rore micant. 
Tu quoque fragrantes, tellus, emittis odores, 

Molli frugiferos imbre soluta sinus. 
Tu quoque dulcis ades miti gratissimus hora 

Vesperque, et tacita? noctis amocna quies, 
Cui soUemnis avis comes et pulcherrima Luna, 

Astrorumque, poli plurima gemma, cohors : 
Sed neque jucundus nascentis spiritus Eos, 

Nec matutini carmina prima cliori ; 
Nec jubar hos dulces exsurgens Solis in agros, 

Non fructus, flores, herbaque rore micans, 
Terrave post imbres fragrans, — non Vesperis hora 

Gratior, aut tacita3 noctis amoena quies ; 
Nou sollemnis avis, tacita3 comes addita nocti, 

Nocturnosque regens Cynthia luce pedes ; 
Non quiG lasta micant accenso sidera caelo, 

Nulla mihi sine te dulcia, nuUa placent. 

JoHN Ernest Bode. 



The Lady who offers her Looking Glass to Vcnus. 

ENUS, take my votive glass, 
Since I am not what I was ; 
What from this day I shall be, 
Venus, let me never see. 

Prior. 
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ON sum, qualis eram : speculum hoc, Venus, accipe votum: 
Quale dehinc fiam, ne, Venus, aspiciam. 

E. 
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ENVY not, in any moods, 
The captive void of nol)le rage ; 
The linnet bom within the cage, 
That never knew the summer woods. 



I envy not the beast that takes 
His licence in the field of time, 
Unfetter^d by the sense of crime, 
For whom a conscienco never wakes. 



Nor, though it count itself as blcst, 
The heart that never plighted troth, 
That stagnates in the weeds of sloth, 
Nor any want-begotten rest. 

I hold it true, whate^er befall ; 
I hold it, when I son*ow most, 
'Tis better to have loved and lost 
Than never to have loved at all. 

Tennyson. 




Per Livia. 

IVIA suol ridere 
Nei tristi eventi : 
E ha cor si barbaro ? 
No ; ma bei denti. 



A. d^Elci. 
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ON honnii invidco, cui dura ad claustra retento 
Ingenua rabie mens male sana vacat : 
Non merula), angusto qua3 nata in carcere vemas 
Nec gaudet silvas nec meminisse dolet. 

Non equidem invideo, viridis qui prata juventa3 
Ludenti similis, sed sine lege, petit. 

Compede quem nulla religat mens conscia pravi, 
Nec vigili somnos verbere Poena quatit. 

Nec laudo, eximia quamvis se sorte bearit, 

Siquis amicitia3 pignora nulla dedit. 
Desidia mihi nulla placent stagnantia corda, 

Pectoribus vacuis displicet cmta quies. 

Hajc meliora voco — quae sors mihi cunque dolcnti 
Attulerit, doleo, at mens mihi certa manet. 

Amissos potius plorem lacrimosus amores, 

Quam nullo arguerim tempore, quid sit amor. 

George Currey. 




LIENA semper damna Chloris irridet : 
Num Chloris adeo barbaros habet mores ? 
Minimo : sed adeo candidos habet dentes. 

E. 
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NCE on a timo a paper kite 
Was mounted to a wondroua heiglit, 
Where, giddy with its elevation, 
It thus express'd self-admiration : 
See how yon crowds of gazing people 
Admire my flight above the steeple ; 
How would they wonder if they knew 
All that a kite like me could do ! 
Were I but free, I'd take a flight, 
And pierce the clouds beyond their siglit 
But, ah ! like a poor pris'ner bound, 
My string confines me near the ground ; 
rd have the eagle's towering wing, 
Might I but fly without a string. 
It tugg^d and pulFd, while thus it spoke, 
To break the string — at last it broke ! 
Deprived at once of all its stay, 
In vain it tried to soar away ; 
Unable its own weight to bear 
It flutterM downwards in the air, 
XJnable its own course to guido, 
The wind soon plunged it in the tide. 
O foolish kite, thou hadst no wing, 
How couldst thou fly without a string ? 
My heart replied : Lord, I see 
How much the kite resembles me ! 
Forgetful that by thee I stand, 
Impatient of thy ruling hand, 
How oft I've wish'd to break the lines, 
Thy wisdom for my lot assigns ; 
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ILYIUS, ut fama est, quondam (mirabile visu!) 

Charteus ex alto despiciebat humum. 
Et liquidas carpens paullo jactantior auras 

Ipse suas laudes, magnaque verba dabat : 
Ecce feror super ora virum : comitatur euntem 

Plausibus insolitae conscia turba fugao. 
Sed quanto melius novissent, (quae mea virtus) 

Qualis sit milvo, nie volitante, vigor. 
Si nubes, oculos cursu fallente, secarem, 

Non humile ingrediens, dummodo liber, iter ; 
Sed sors dura premit — miserumque ad limina terraD 

Captivum angusto carcere lora tenent. 
Certarem rapidis aquilae pemicior alis 

Surgere si fatum, sed sine fune, daret. 
Interea trepido tentabat vincula nisu 

Si qua importunum rumperet arte jugum. 
Rumpitur — atque vagos nullo retinente volatus, 

^therias frustra gestit inire vias. 
Pondero devectus proprio, sine viribus ullis, 

Prsecipiti gyro pronus ad ima cadit. 
Ignarumque suos proprio moderamine cursus 

Flectere, deniergunt asquore flabra Noti. 
Ah ! demens ! non ala tibi neque robora penna3, 

Milvi, quid velles fune carere tuo ? 
Respondet dicto citius mens conscia culpse, 

Quam similis, Domine, est milvius iste mei ! 
Non sine te stantem praesens me dextera fallit, 

Impatiens freni, te moderante, regor. 
Quam sa^pe impositos volui transcendere fines, 

Quos mihi descripsit provida cura Dei. 
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For something more and something higher 
How oft indulged a vain desire ! 
And, but for grace and love divine, 
A fall thus dreadful had been mine. 

Nevvton . 




PRING, the sweet Spring, is the year^s pleasant king ; 
Then blooms each thing, then maids dance in a ring, 
Cold doth not sting, the pretty birds do sing, 
Cuckoo, jug-jug, pu-we, to-witta-woo ! 

The palm and may makc country-houses gay, 
Lambs frisk and play, the shepherds pipe all day, 
And we hear, aye, birds tune this pretty lay, 
Cuckoo, jug-jug, pu-we, to-witta-woo ! 

The fields breathe sweet, the daisies kiss our feet, 
Young lovers meet, old wives a-suiming sit, 
In every street these tunes our ears do greet, 
Cuckoo, jug-jug, pu-we, to-witta-woo ! 

T. Nash. 




Das Kind in der Wiege. 

m • 

LUCKLICHER Saugling ! dir ist ein unendlichor llaum 
noch die Wiege : 
Werde Mann^ und dir ^vnrd eng dio nnondliclie Welt. 

8CKILLER. 
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Quam sa3pe indulsi vano suspiria cordi, 
Nescio quid quferens altius atque prius ! 

Et nisi faustus amor divino numine adesset, 
Tam mihi quam milvo vasta ruina foret. 

George Currey. 
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ULCE Ver, annum imperio benigno 
Tu regis ; laetum tibi rus virescit ; 
Et juvat junctis manibus puellas 

Pellere terram. 

Solvitur frigus penetrans, melosque 
Per nemus fundunt volucres canorae, 
Et domos omnes foliis adomant 

Buxus et ilex. 

Ludit herboso pecus omne campo, 
Dulce pastorum resonant avenas, 
Dulce olent agri, pede pulchra bellis 

Pressa resurgit. 

Jam puer suavem repetit puellam, 
Jamque anus Solem repetunt apricse, 
Lasta per vicos iterata nostros 

Carmina surgunt. 

Frederick Poynder. 




ACTENTI puero nimis incunabula vasta : 
Tellus, quanta patet, fit nimis arcta viro. 
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SONG for the oak, thc bravc old oak, 

Who hath ruled iii the forest long : — 
Here's health and renown to his broad green crown, 

And his fifty arms so strong ! 
There's fear in his frown, when the sun goes down, 

And the fire in tlie west fades out ; 
And he sheweth his might in the wiki midnight, 

When the storms tlirougli his branches sliout ! 

Then sing to the oak, the brave old oak, 
Who stands in his pride alone: — 

And still flourish he, a green hale tree, 
When a hundred years are gone ! 



In tlie days of old, when the spring with gold 

Was tinging his branches grey, 
Througli the grass at his feet crept maidens sweet 

To gather the dew of May. 
And all that day to the rebeck gay 

They frolick^d with lovesome swains ; 
They are gone, — they are dead, — in the churchyard 
laid, — 

But the tree, he still remains ! 

Then sing, &c. &c. 

He saw the good times when the Christmas chimes 

Were a merry sound to liear : — 
W^hen the squire^s wide hall, and the cottage small, 

Were full of gi>od English cheer. 




AUDIBUS quercum celebrate, quercnm 
Mille nodosis validam lacertis, 
Late inumbrantem viridi minorem 

Vertice sylvam. 

Qualis, occasu rutilante Phocbi, 
Lundum tollit caput, impotentem 
Provocans Eurum, rabidas movente 

Nocte procellas. 

Testis actorum mehus dierum, 
Quum prius, Maio viridante ramos, 
Ducerent la3tas hilari choreas 

Agmine Nymphse, 

Rore conspersjB tenero, procacem 
Nec repugnantes juvenum catervam, 
Donec haud fessum aspicerent reversa 

Sidera ludum. 

Simplices ruris periere ritus ! 
Morte jampridem pueri et puellae 
Dormiunt: — arbor manet auctiori 

Fronde superstes. 

Testis actorum melius dierum, 
Quum prius, sacra redeunte luce, 
Mos erat nostris meritos Deorum 

Reddere honores : 

Nec repellebant inopem superba 
Divites mensa, at simul accubantes 
Rite gaude])ant pariter jocosum 

Ducere festum. 
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Now gold liatli the sway we all oboy, 

And a ruthless king is he ! 
But he never shall send our ancient friend 

To be toss'd on the stormy sea ! 

Then sing to the oak, the brave old oak, 
Who stands in his pride alone : — 

And still tlourish he, a green hale tree, 
When a hundred years are gone ! 

H. F. Chorley. 




SINGLE figure told your years 

When I began to woo : 
That age is doubled, and, dear Rose, 

My love is doubled too. 

I loved you rnuch for childhood^s spring 
Which in your features smiled, 

But more because I then could read 
The wom.in in the child. 

Still be the promise kept, and still 

May each successive hour 
Add to the beauty of the bud 

The sweetness of the fiower. 
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Posterum, auratis inhians acervis, 
Deditumque acri genus heu ! tyranno 
Impiis nuUos tremuit carinis 

Findere fluctus. 

Huic tamen carae rabies habendi 
Arbori parcat : pelagique casus 
Vitet haud uUo violanda sa3vi 

Yerbere ferri. 

Laudibus quercum celebrate, quercum 
Gloriam silvse, facile inter omnes 
IMncipem aequales, decus et futuri 

Nobile saecli ! 

Henry King. 




UUM primum, Rosa cara, te colebam, 
Litera una tuos notabat annos, 
Ista nunc geminata floret a3tas, 
Et meus geminatus ardet ignis. 
Nimirum milii grata eras, quod ore 
Ridebat juvenile ver in isto, 
Sed magis, quia parva praedicabas, 
Qualis mox mulier fores futura. 
Sic crescant, precor, ingeni vigores ; 
Horae, quotquot eunt, fugacis aevi 
Pergant addere gemmula) venustas 
Floris gaudia suaviora pleni. 
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REEN (jrow the rashes, ! 
Green grow the rashes, f 
The sweetcst hours that e^er I spent, 
Are spent amang the lasses, ! 

There's nought but care on ev^ry han', 
In ev'ry hour that passes, ! 

What signifies the life o' man, 
An 'twere na for the lasses, O ! 

The warly race may riches chase, 
An' riches still may fly them, ! 

An' tho' at last they catch them fast, 
Their hearts can ne'er enjoy them, O ! 

But gie me a canny hour at e'en, 
My arms about my dearie, O ! 

An' warly cares an' warly men 
May a' gae tapsalteerie, ! 

For you sae douse, ye sneer at this, 
Ye're nought but senseless asses, O ! 

The wisest man the warl' e'er saw, 
He dearly lov'd the lasses, O ! 

Auld Nature swears, the lovely dears 
Her noblest work she classes, ! 

Her 'prentice han' she tried on man, 
An' then she made the lasses, ! 

BURNS. 
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LOREANT junci virides, at illa 
Grata prce cunctis miki, qucp. suh timhra 
Haud repugmmtes videt amhientem 

Hora puellas. 

Omnes cura premit : dispar sibi mille figuris, 
Omnibus est horis certus ubique dolor ! 

Quid prodest longis lente lassarier annis, 
Ni Venus oblectet foeraineusque decor ? 

En tibi divitias ! insta ! sequere ! ah miser ! illie 
Eludunt avidam somnia vana manum ! 

Sin vero arripias, nummis inhiesque senescens 
Qua3sitis, — ha3c tu gaudia vera putas ? 

Luna precor tantum subluceat orbe benigno 
Dum fiicilem reddit se mea Myra mihi, 

Tuque, miser, vigiles, — curisque exesus amaris 
Infemo pereas sordida praeda Deo ! 

Ridesne ? at stulto licet indulgere cachinno 
Frigidius glacie qui tibi pectus habes ! 

Rex olim quo non sapientior extitit alter 
Haud uno laetos carpsit amore dies : 

Hac se operas superasse omnes Natura creatrix 
Jactat, et hic posito limite cessat iners : 

Namque Mares primum tiro rudis, inde Puellas 
Extremum summfe protulit artis opus. 

Henry King. 
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MARK^D, when vemal meads were hriirht, 

And many a primrose smiFd, 
I mark^d her, blithe as moniing light, 

A dimpled three years child. 
A basket on one tender arm 

ContainM her precious store, 
Of spring-flowers in their freshest charm, 

Told proudly o'er and o^er. 
The other wound with eamest hold 

About her blooming guide, 
A maid who scarce twelve years had tohl : 

So walk'd they side by side. 
One a bright bud, and one might seem 

A sister flower half-blown ; 
Full joyous in their loving dream, 

The sky of April shone. 

The summer months swept by : again 

That loving pair I met : 
On msset heath and bowery lane, 

The autumnal sun had set. 
And chill and damp that Sunday eve 

Breath'd on the moumers' road 
That bright-eyed little one to leave 

Safe in the saints' abode. 
Behind the guardian sister came, 

Her bright brow dim and pale, — 
cheer thee, maiden ! in His Name 

Who stilled Jairus' waiJ. 




IDI equidem, quum prata novi pinxere colores, 

Et micuit vemo primula multa solo, 
Trimam, cui nituit gelasinus in ore, puellam, 

Lajtantcm, ut la^ta est lux oriente die. 
Altera gestabat calathum manus, ipsa triumphans 

iCondita serta suas dinumerabat opes. 
Altera sollicita implicuit manus arte sororem, 

Cui juvenilis adhuc sedit in ore rubor. 
Tres quater haec etiam vixdum compleverat annos, 

Incessore pari duxque comesque gradu : 
Visa mihi tenerse similis soror altera gemma?, 

Qua3 velut in nido vix patefacta latet : 
Altera maturos mox explicitura colores : 

Utraque amicitiae compede vincta fuit. 
Una utrumque animum pascebat amoris imago, 

Vemis auspiciis laetus Aprilis erat. 



^stas prfeteriit velox, itemmque puellas 

Vjdi ego, quas dulcis consociarat amor : 
Tempore quo campos, umbrosaque compita circum 

Lumine pallebat jam breviore dies 
Humida frigebant auctumni flamina, dum te 

Funebris ad tumulum, parvula, pompa vehit. 
Tu tua tecta petis proprio nitidissima coelo, 

Altera te sequitur pallida fronte soror. 
Parce tamen lacrymis, nam te solabitur unus, 

Cujus voce fuit reddita nata patri. 
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Thou mouni'st to miss the fingers soft, 

That held by thine so fast ; 
The fond appealing eye, fuU oft 

TVard thee for refuge cast. 
Sweet toils, sweet cares, for ever gone ! 

No more from stranger^s face 
Or startling sound the timid ono 

Shall hide in thine embrace. 
Thy first glad earthly task is o'er, 

And dreary seems thy way : 
But what if nearer than before 

She watch thee, even to-day ? 
What if henceforth by Heaven^s decree, 

She leave thee not alone, 
But in her tuni prove guide to thee 

In ways to angels known ? 
O yield thee to her whisperings sweet : 

Away with thoughts of gloom ! 
In love the loving spirits greet, 

Who wait to bless her tomb. 
In loving hope with her unseen 

Walk as in hallow^d air : 
When foes are strong and trials keen, 

Think, " what if sho be there ?'' 
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In desiderio frustra petis anxia molles, 

Qua3 tenero amplexu te tenuere, manus : 
Quique in te toties vertentes lumina ocelli, 

Praesidium visi sunt rogitare tuum. 
Dulce ministerium, labor suavissimus, omnis 

Tutelae periit non reparandus honos. 
Non illam subitosve sonos faciemve timentem 

Insuetam poteris condere amica sinu. 
Qui fuerat vita3 periit labor unicus, et nunc 

Quod superest operaB, taedia sola putes. 
Forsitan illa tamen tibi nunc divinitus adsit, 

Et tibi sit propior quam fuit ante, comes. 
Forsitan et Patris coelestia jussa facessens, 

Invigilet cursu tempus in omne tuo. 
Cujus et ipsa pedes tu nuper amore regebas, 

Indicet Angelicas dux tibi facta vias. 
Audi igitur quas vox mittit tibi caeca loquelas, 

'^ Ite procul tenebrae, spes nova surgat," ait. 
Ni fallor, tumulum vigilant pia numina circum, 

Tu voci illorum verba referre velis. 
Obscuram tu carpe viam spe freta fideli, 

Neu timeas, quo te dux vocat alma, sequi. 
Hostibus in mediis interque pericula vitae 

Non parva auxilii pars erit illa tui. 

Henry Wright Phillott. 
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Epitafio d' Ettore. 

TTORE io fui Trojan, prence, guerriero ; 
Fe i miei di brevi Achille, etemi Omero. 

A. d' Elci. 
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IC jaceo, princeps, bellator, Troius Hector : 
Vitam a Pelida raptam mihi servat Homerus. 
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ABRINA fair, 

Listen wliere thou art sitting, 
Under the glassy cool translucent wave, 

In twisted Lraids of lilies knitting 
The loose train of thy amber-dropping hair : 

Listen for dear honour's sake, 

Goddess of tho silver lake, 
Listen and save. 
Listen and appear to us 
In nanie of great Oceanus ; 
By the earth-shaking Xeptune^s mace, 
And Tethys' grave majestic pace ; 
By hoary Nereus' wrinkled look, 
And the Carpathian wizard^s book ; 
By scaly Triton's winding shell, 
And old soothsaying Glaucus' spell, 
By Leucothea^s lovely hands, 
And her son that rules the strands : 
By Thetis' tinsel-slipper^d feet, 
And the songs of Sirens sweet ; 
By dead Parthenope's dear tomb, 
And fair Ligea's golden comb, 
Wherewith she sits on diamond rocks, 
Sleeking her soft alluring locks ; 
By all the nymphs that nightly dance 
Upon thy streams with ^vily glance, 
Eise, rise, and heave thy rosy head 
From thy coral-paven bed, 
And bridle in thy headlong wavo, 
Till thou our summons answor^d have : 
Listen and save. 

MiLTON, Comus, 859. 
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T tu, qua) gelido recubans sub marmore flores 

Nectis odoratis implicitura comis, 
Audi ubi perfusos electn rore capillos 

Colligis, et votis, diva Sabrina, fave. 
Cui lacus est cura3 nitidis argenteus undis, 

Invocat intactse te pietatis honos. 
Te per et Oceani nomen, saevumque tridentem, 

Quo concussa pavet terra, Sabrina, veni ; 
Perque gravem incessu Tethyn, rugasque seniles 

Nereos oramus, Carpathiumque magum : 
Per te squamosum concha Tritona recurva, 

Per veteris Glauci carmina plena Deo ; 
Leucotheacque manus graciles, natumque regentem 

Littora, porque Thetin gemmiferosque pedes ; 
Dulces Sirenum illecebras, mellita sororum 

Carmina, por caras funera Parthenopes, 
Qua^que adamantea residens in rupe, sohitas 

Pectine deducit pulchra Ligea comas : 
Per quaecunque tua3 solita est sub margino lymplia> 

Noctu virgineos ducere Nympha choros, 
Surge, age, sublimis roseum caput effer ab unda 

Pumiceumque tuum linque, Sabrina, torum. 
Praecipites cohibe fluctus, precibusque vocata 

Annue, neu verbis verba referre neges ; 
Audi igitur, tu nostra salus, te Diva precamur, 
Audi, et supplicibus, Diva Sabrina, fave. 

Henry Wright Phillott 
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F old sat Freedom on the heights, 

The thunders breaking at her feet : 
Above her shook the starry lights : 
She heard the torrents meet. 

There in her place did she rejoice, 
Self-gather^d in her prophet mind, 

But fragments of her mighty voice 
Came rolling on the wind. 

Then stept she down through town and field, 
To mingle with the human race : 

And part by part to men reveaFd 
The fulness of her face. 

Tennyson. 
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La Rosa. 

I se stessa invaghita, e del suo bello 
Si specchiava la Kosa 
In un limpido e rapido ruscello. 
Quando d' ogni sua foglia 
Un aura impetuosa 
La bella Rosa spoglia. 
Cascar' nel rio le foglie : e il rio fuggendo 
Se le porta correndo : 
E cosi la belta 
Rapidissimamente^ oh Dio ! sen va. 

Francesco de Lemene. 
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NSEDIT quondam Libertas ardua montes ; 

Fulmina sub nudo dissiluere pede. 
Pura super tremula micuerunt sidera luce : 

Aure bibit strepitus congredientis aquoe. 
Sola sibi placuit divinae conscia mentis ; 

Vix legeret fractos ventus ab ore sonos. 
Descendit tandem camposque invisit et urbes, 

Comis et humanum cocpit adire genus ; 
Detractoque minutatim velamine monstrat 

Quot sibi sint veneres, quantus in ore decor. 

Edwin Palmer. 




PSA suaB rosa dum laetatur imagine formae, 
In speculum celeris despiciebat aquae ; 
Quuni subito zephyri violentior incidit aura, 

Decussitque omnes vis inopina comas. 
lam capit exuvias rivus correptaque secum 

Fert spolia, aetemam quo secat ipse viam. 
Haud aliter, miserum ! tenero cadit ore venustas, 
Tollitur et rapida forma colorque fuga. 

Edwin Palmer. 
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Macheth. 
HAT is that noise '; 

Seyton. It is the cry of women, my good lord. {Exif.) 
M. I have almost forgot the taste of fears ; 
The time has been my senses would liave cooFd 
To hear a night-shriek ; and my fell of hair 
Would at a dismal treatise rouse, and stir 
As life were in't : I have supp'd full with horrors ; 
Direness, familiar to my slaugh^trous tlioughts, 
Cannot once start me. [Be-entcr Seyton.) Whurefure 
was that cry ? 
S. The queen, my lord, is dead. 

^ ^h •!• *i* 'n 

M. Life's but a walking shadow ; a poor player, 
That struts and frets his hour upon the stago, 
And then is heard no more : it is a tale 
Told by an idiot, fuU of sound and fury, 
Signifying nothing. — 

Shakspeake. Macbeth, v. 5, 7. 




HE earth walketh on the earth, glittering like gold, 
The earth goeth from the earth, not when it wold, 
The earth buildeth on the earth castles and towers, 
The earth sayeth to the earth : These shall be ours. 



OlK, 

Ma. 
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fjLvOoQ TE -yofpoc opOlav laTr) TQiya 
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ifxaiai (j)ove(i)ij (pfjovTiaiv avveaT aeiy 
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// cr»/ yvvr\ TtOvrjKt' TravT aVrfKoac. 
aKia ptoc rotc t^aiv, VTTOKpiTrjc; juhv ovv 
oaTiQ KaT rifxa^ TrtpnraTdJv atfivvvtTai 
KUT £c To juLrjStv t(j)Od^rj' /ca^AAicrra 8' dv 
fivOio viv tiKaaeiag tKfxtf.ir)voToq, 
KojnTTOVvToq opy^ /JLiyaX , avavSrjTioTO irav, 

Edwin Palmek. 




NCEDIT terra terrenus, fulgidus auro, 
TeiTonus terra, non ubi malit, abit. 
Muros in terra terrenus ponit et arces, 
Terrenus terrse, nostra, ait, ista manent. 
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Ki^LAS ! they had been fiiends in youth, 



(l '^\ But whispering tongues can poison truth ; 
■ ^^"^' And constancy lives in realms abovo ; 

And life is thorny ; and youth is vain ; 
And to be wroth with one we love, 

Doth work like madness in the brain. 
And thus it chanced, as I divine, 
With Roland and Sir Leoline. 



Each spake words of high disdain 

And insult to his hearfs best brother : 
They parted — ne'er to meet again ! 

But never either found another 
To free the hollow heart from paining — 
They stood aloof, the scars remaining, 

Like cliffs which had been rent asunder ; 
A dreary sea now flows between ; — 

But neither heat, nor frost, nor thunder, 
Shall wholly do away, I ween, 
The marks of that which onco hath been. 

S. T. COLERIDGE. 
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NANIMI prima fuerant astate sodales^ 

Subruit, heu, longam subdola lingua fidem : 
Spinosumque iter est vitae, praBcepsque juventus : 

Nescia mutari numina sola manent : 
Et subita incautos torquet dementia fratres, 

Ut semel est ira soUicitatus amor. 
Talis et hos inter venit furor : aspera dictu 

Jecerat in fratrem frater uterque suum. 
Dissiluere jugum nunquam reditura sub unum 

Pectora. Yse ! quanto constitit ille dies. 
Stant procul aversi : lacerum sed pectus utrique 

Vulnus habet ; neutri subvenit alter amor. 
Sic ubi divulsae fracto stant vertice rupes, 

Improba quas mediis dividit unda fretis, 
Fccderis antiqui nullum vestigia fulmen, 

Non sol sestivus, non abolebit hiems. 

Edwin Palmer. 




lEN que Paul soit dans l'indigence, 
Son envie et sa medisance 
M^empeschent de le soulager. 
Sa fortune est en grand desordre, 
II ne trouve plus a manger, 
Mais il trouve toujours a mordre. 

Charleval. 




AULINUS est egenus, idem lividus 
Paulinus est, magnaque maledicentia, 
Nil igitur illi ferre solati queo. 
Tantoque luxu patria perdidit bona, 
Ut nil edendum suppetat ; rei tamen 
Paratum habebit affatim, quod mordeat. 



E. 
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OR deedes doe die, how ever nobly dono, 
And thoughts of men doe as themselves decay : 
But wise wordes taught in numbers for to runne, 
Recorded by the Muses, livo for ay ; 
Ne may with storming showers be washt away, 
Ne bitter breathing windes with harmfull blast, 
Nor age nor envie shall them ever wast. 
In vaine doe earthly Princes then, in vaine, 
Seeke, with Pyramides to heaven aspired, 
Or huge colosses built with costlie paine, 
Or brasen pillours never to be fired, 
Or shnnes made of the metal most desired 
To make their memories for ever livo : 
For how can mortal immortalitie give ? 

Spknser. 




ORTIA facta premit senium noctisque sub umbras 

Consilia humani funeris instar eunt. 
Docta tamen paribus numeris decurrere verba 

Pieridum cura tempus in omno manent : 
His nequo longa dies rapidae nec saeva procella) 

Flamina, nec tristi verbere Livor obest. 
Frustra Pyramidas toUunt ad sidera reges 

Grandiaquo immenso signa labore parant, 
Et nunquam arsuras statuunt ex aere columnas 

Splendidaque aurato nota sepulchra tholo, 
Nomen ut a^ternum superet ; mortalia nunquam 

Immortalo valent continuare decus. 

Edwin Palmer. 




TONE walls do not a prison niake, 

Nor iron bars a cage ; 
'^ Minds innocent and quiet take 
That for a hermitage : 
If I have freedom in my love, 

And in my soul am free ; 
Angels alone, that soar above, 
Enjoy such liberty. 

LOVELACE. 




UI nocet incluso murorum saxea moles ? 
Oppositi clathri quem cohibere valent ? 
Nempe ibi, si superest animi constantia puri, 

Otia suppeditant et sine fraude quies. 
Dum mihi tutus amor vinclo solvatur ab omni, 

Dum liceat menti quaralibet ire fugam. 
Angelica ipsa cohors, quas pervolat ardua cooli, 
Sorte potest nulla liberiore frui. 

E. 
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S wlien some hunter in tlie spring hath found 
A breeding eagle sitting on her nest, 
Upon the craggy isle of a hill lake, 
And pierced her with an arrow as she rose, 
And followed her to find her where sho fell 
Far off : — anon her mate comes winging back 
From hunting, and a great way off descries 
His huddling young left sole : at that he checks 
His pinion, and with short uneasy sweeps, 
Circles above his eyry, with loud screams, 
Chiding his mate back to her nest ; but she 
Lies dying, with the arrow in her side, 
In some far stony gorge out of his ken, 
A heap of fluttering feathers : never moro 
Shall the lake glass her, flying over it ; 
Never the black and dripping precipices 
Echo the storray scream as she sails by : 
As that poor bird flies home, nor knows his loss, 
So Rustum knew not his own loss, but stood 
Over his dying son, but knew him not. 

M. Arnold. 




C velut impositam nido pullosque foventem 
Venator si forte aquilam conspexit in altis 
Montibus, abruptas qua subrigit insula cautes 
Cincta lacu, coelique fuga convexa petentem 
Fixit agens telis, certamque per avia praedam 
Insequitur: redit ecce volans ex aequore conjux, 
Desertosque procul nidos et frigida tecta 
Agnovit, pennisque inhibet gyrisque minutis 
Atque indignanti similis loca nota suosque 
Circuit et magno absentem clamore reposcit. 
Nequiquam. Procul illa domo convalle remota 
Inter saxa jacet moriens ; lethalis arundo 
Haeret adhuc lateri : vanas sine corpore plunias 
Misceri cumulo rapidisque undare putares 
Flatibus. Ast illam jam non velut ante volantem 
Unda lacus oculis reddet ; non humidus atro 
Mons latere horrisonas referet sub sidera voces. 
Ut nidum ingentis luctus petit inscius ales, 
Immotis sic Persa oculis sua damna tuetur 
Inscius et patrio morientem vulnere natum. 

Edwin Palmer. 




Epitafio cV Alesmndro Magno. 

ON nato in Pella, in Babilonia estinto ; 
Tutti, 6 stranier. fuor che me stesso, ho vinto. 

A. d'Elci, 




LLE ego, qui Pellae natus, Babylone peremptus, 
Me praeter, nequii dedomuisse nihil. 

E. 
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Gratiam. 
HAT is the matter ? 

Ofhello. Behold, I have a weapon ! 

A better never did itself sustain 
Upon a soldier^s thigh : I have seen tho day, 
That, with this little ami and this good sword, 
I have made my way through moro impedinients 
Than twenty times your stop : but, vain boast, 
Who can controul his fate ? 'tis not so now. 
Be not afraid, though you do see me weaponM : 
Here is my joumey^s end, here is my butt, 
And very sea-mark of my utmost sail. 
Do you go back dismay'd ? 'Tis a lost fear ; 
Man but a rush against Othello's breast, 
And he retires. Where should Othello go ? 

SuAKSPKARE, OthcUo, V. 2, 259, 
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nn/ 6 t(TTl TOVTO ; 

O. Xf:V(T(TeO lOQ cvw S,l(j>og 

ToiovTov oiov ovTig avl/pioTriov iroTa 
^rjpio ir pO(Trj-ipiv aXXog eig ^eiav /Jia^rjg. 
ricrf TTOT avTog Ttoce (tvv ^i(f)ei povog 
iroXXio ttXem KtoXv/jLaT^ t^t/cpouaa^ir^v 
(ov (fiaiveO vfuig' ug Kivov 8 eKOfJLTra^ya' 
Ta o ovv PifjrjKi' /loipa toi Travrwv KoaTel. 
Trpog TavTa jdi) (^o/3tt(r^€, Kav t^io ^i(j)og' 
cpo/j,ov yap rjKw TLnfia Ka(fiyfxai aKoirov 
vavTtXXo/iai bl (rrj/jL o^iov TravvcfTaTOv. 
ap eK7rt7rXt}^0t ; tov^ f/iov Kevov Seog, 
aTTac, c e^fiOp/irjOivTig log jLia\ovfHEvoi 
(pevytiv /i icoiT av Tig c t/ioi (pvyr) Trapa; 

Edwin Palmer. 
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'|IS the last rose of summer, left bloominir alono ; 
All her lovely companions are f^ided and gone. 
No flower of her kindred, no rosebud is nigh, 
To reflect back her blushes, or give sigh for sigli. 

1 11 not leave thee, thou lone one, to pine on the steni, 
Since the lovely are sleeping, go, sleep thou witli them ; 
Thus kindly I scatter thy leaves on the bed, 
Where thy mates of the garden lie scentless and dead. 

So soon may I follow when friendships decay, 
And from Love^s shining circle the gems drop away ; 
When true hearts lie wither'd, and fond ones aro flown, 
Oh ! who would inhabit this bleak world alone ? 

TlfOMAS MOORE. 




PIRAT adhuc vacuo, spirat rosa suavis, in horto, 

Et comites, olim quae viguere, dolet ; 
Reddere nec superest qua3 jam suspiria possit, 

Risibus aut risus consociare, soror. 
Ergo erat ut viduo vellem te linquere culmo ? 

Dormit amor, dormit quicquid amoris erat. 
Quajacet ille, jace: licet haec inodora recumbant, 

Sit mihi marcentem spargere fronde torum. 
Sic et amicitiae flos marcet : hebescit amoris 

Gemma senescentis ; fugerit ille, sequar. 
Fugit amor ; languent extinctis pectora flammis ; 

Quis trahat ah ! solo solus in orbe moras ? 

Edvvard Walford. 
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TV /f" E-ya Ti aBivoQ a KvTrpiQ EK(p^peTai viKag aii. 

Kai Tci /JLEV OiiOV 

wapipav, Kai ottiocj Kpovicav airaTaaiv ov Xtyw, 

ovcE Tov ivvv^ov Aicav, 

T/ TTo(j£toawva TivaKTopa yaiag' 

aAA £7rt ravo o^ aKoiTiv 

TivEg afKpiyvoi KaTtpav irpo yafxwv^ tivhj 

Tra/LnrXrjKTa irayKoviTa t l^rjXOov IttOX ayiovutv, 

o /mev rjv woTapov aOivog, v\phKepaj rtTpaopov 

^aopa Tavpov, 

A^eXwoc air OiviaSav, o Se BaK^tUKj airo 

riXOt TraXivTova G»lj3ac;, 

rosa Kai Xoy^ac; poTraXov r€ rcvaVfTwv, 

TTOtc A/oc* ot ror ooXXttc 

'itrav eg peaov lepei^oi Xe^etjv' /mtva S 

evXeKTpoQ ev fxeaM Kvir pig pa(iSovofie7 ^uvoufra. 

Soni. Trach. 497, 




HE eartli walketh on the earth, glittering like gold, 
The earth goeth from the earth, not when it wold, 
The earth buildeth on the earth castles and towers, 
The earth sayeth to the earth : These shall be ours. 
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ICTORIARUM ferre solet decus 
Magnmn Dioue. Yicta cgo nuniina 
lovisque decepti dulores 

Praetereo Stygiumque Diteni, 
Regenique, terra3 cuspide qui sohim 
Quassat tremenda. Fas milii dicere, 
Qui propter insanos amores 
Ancipitem subiere pugnam ; 
Hinc tauriformi fronte superbiens 
Adstat, modo amnis nunc quadrupes, bovis 
Conversus in formam, relinquens 
Q^niacas Achelous undas. 
Hinc ille Tliebis impiger Hercules 
Nutritus, arcus ex humero leves 
Et tela suspendens ; gravemque 
Dextra quatit metuenda clavum ; 
Dis natus ipsis. Hi thalamum ruunt 
Nymphse oxpetentes. Quos Yenus arbitra 
Committit, incertumque pugnae 
^qua regit variantis aestum. 

Edward Walford. 



AafjLTTpoc: (3ej5ri'^ o yrjivo^ Tr]q yrjg CTrt, 
aKwv aTnjAU o yijivoi; Trjtj yrji; otto, 
TTvpyovi; eSei/Ji o yr\ivoq Tr)c; yr]q eiri, 
r)}jnv Too eau , o yrjivoQ rp yrj Aeyei. 
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npor r)v \ipoq, ijv Se to^iov TTorayoc, 

rou^ftwi» r avaiiiiySa KepaTon». 
rjv c ctjucpiTrXiKTOi 
K^ifiaKeQ, Tfv Sf /rifrwTTwv oXofrra 

yiyiiiaTa Kai crrovoc a/iKpoiv, 
a o filwTTtc aj3pa 

l](TTO, TOV OV 7r^OfT^tU'OU(T* oKo/rai'. 

f-yw ce juaTrjp fidv om «^po^ru, 

^ S'* * j ' »' ' 

ro o a/LKpivHKriTov of.if.ia vvfitpat; 

fAfivov afUfjievH' 

Kairo fiiaTQoc: a^pa^^ /Sf/Sa/ctv, 

lodTE wo^TiQ spr]/Lia. 

SOPH, Trarh. 516. 




L^Agnello. 

N Agnel, che la madre e il genitore 
Dal Lupo rio sbranati avea perduto, 
Spargendo per la selva alto clamore 
Domandava difesa ad ogni bruto. 
Ebber tutti pieta del suo dolore ; 
Ma niuno offerse al suo dolore aiuto. 
DolF innocente oppresso dal piil forte 
Fuor della aelva ancor questa e la sorte. 

G. G. DE Rossi. 
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UM dextra dextrsG telaque fervidis 
Illisa telis : cornua tura bovi 
Concussa ; tunc in colla victor 
Inque humeros onerosus haesit. 
Nec frons frequentes sustinuit diu 
Infracta plagas. Tristior interim 
Labentis in ripa fluenti, 

Prospiciens nova bella, sedit, 
Quem sors maritum mox dederit, sinu 
Fotura conjux. Virgineus color 
Et flos juventutis decor^e 

Pulclirior e lacrymis refulsit. 
Nunc et — sed istasc quid queror amplius ? 
llla, ut relictis bucula vallibus, 
Nunc praeda victoris, protervo 
Cruda viro, miseranda restat. 

Edward Walford, 




GNUS tenellus, perditis parentibus, 
Quem dente saevo infestus orbarat lupus, 
Implebat omne lugubri questu nemus, 
Cunctas precatus, ut darent opem, feras. 
Nullam ferarum tantus haud movit dolor, 
Opem dolenti nulla quaesitam tulit. 
Sic, innocentem cum premit superbia, 
Fit saepe, nec fit illud in sylvis modo. 

WlLLIAM HaIG BrOWN. 



68 



SERTUM 



La mort de Chauvin. 
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HAUVIN sonnant sur Seine ses aubados 
Donna tel aise aux gentilles Naiades, 
Que Tung pour tons des aquatiques dieux 
Parla ainsy : le ton melodieux 
De ce Cliauvin^ freres, nous pourroit nuiro 
Par traiet de temps et nos femmes seduiro 
lusqu' a les faire yssyr de la clere unde 
Pour habiter la terre large et ronde. 
Ne feit au chant de son psalterion 
Sortir des eaux les dau])hins Arion ? 
Ne tira pas Orpheiis Eurydice 
Hors des enfers ? Cela nous est indice 
Que cestuy-ci, qui mieulx que ces deux sonno, 
Et qui tant est gratieuse personne, 
Nous pourroit bien nos nymphes subomer. 
Ces mots finyz, se prinrent a tourner 
Ces dieux jaloux autour de la nasselle 
Du bon Chauvin et renversans icelle, 
L'ont en leurs eaux plonge et suflbcque 
Puis chascun d^eulx des nymphes s'est mocque 
En leur disant : Venez, dames, venez, 
Voici Chauvin, que si cher vous tenez : 
Commandez lui que danser il vous face. 
Lors le baisant ainsy mort en la face, 
Toutes sur luy de leurs yeulx espandirent 
Nouvelles eaux, et apres le rendirent 
Dessouz la terre ez mains de ses amys 
Qui Tont ensemble en sepulture mys. 

Cl. Makot. 
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"^IEQUANICUM ad flumen cithara Cah-inus eoa 

Naiadum cecinit carmina grata choro : 
Ast ita subter aquas Divis ex omnibus unus, 

En, socii, doctum, quod facit iste, melos : 
Hsec olim poterunt nobis mala multa movere, 

Et nitidis nymphas elicuisse vadis. 
Forsitan et cupiant nos deliquisse sub undis 

Arvaque terrestris lata habitare jDlagae. 
Scilicet e pelago traxit delphinas Arion, 

Et docuit blandas carmina amare lyrse : 
Eurydicen Orpheus imo revocavit ab Orco, 

Indicio moniti discite recta, dei. 
Iste etenim superat cantando doctior ambos, 

Oraque prsestanti vix minus arte placent : 
Nempe potest talis nostras quoque fallere nymphas : 

Dixerat ille : omnes iraque amorque rapit. 
Ilicet in vatem Divom convolvitur agmen, 

Eff^unditque in aquas cymba reversa virum. 
]llum letifero merserunt gurgite raptum, 

Inque vices probris increpuere deas : 
Kn agite, o Nymphae, venit Calvinus, adeste, 

Praesto est, quem tanto suestis amore sequi. 
Quin illum citharam ad choreas aptare jubetis ; 

Oscula sed tacitis dat dea quseque labris. 
Tunc oculis cunctae lacrymas, nova fluniinaj fundunt, 

Littoreoque virum restituere solo, 
Sic comitem excipiunt comites, pia turba, priores 

Et faciunt una debita jura rogo. 

WlLLIAM HaIG BrOWN. 
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ITANUM soboles, socia nosti-i sauguiiiis 
Generata coelo, aspicite religatum aspens 
Yinctunique saxis, navem ut horrisono freto 
Noctem paventes timidi adnectunt navita?, 
Saturnius me sic infixit Jupiter, 
Jovisque numen Mulcibri adscivit manus : 
Hos ille cuneos fabrica crudeli inserens 
Perrupit artus, qua miser sollertia 
Transverberatus castrum hoc Furiarum iucolo. 
Jam tertio me quoque funesto die, 
Tristi advolatu, aduncis lacerans unguibus, 
Jovis satelles pastu dilaniat fero; 
Tum jecore opimo farta et satiata affatim 
Clangorem fundit vastum, et sublime avolans 
Pinnata cauda nostrum aduhit sanguinem. 

CiCERO, Tusc. Dlsp. ii. 28 




Der Greis. 

EAKCH ist lahm, ist blind, ist taub, 
Ist halb schou der Verwesung Raub 
Und langst die Beute schkxuer Erben. 
Wann wird der todte Mann doch sterben ? 

Weissek, 



A W Ovfiuviw (piTviiuty TiT(W(t)v yevoc^ 

Kiicevfi o/iai^oi^ 'iSiTe fi tv (TTVcpXaiQ irkTpaiq 
moefjikvov (jjce Kai TmraaffaXtvfievov, 

VaVTtlQ TIQ Wg KaOri\pe TTOVTIOV (TKa(j)OQ 

iv (jafivjjpufuo fjtjjfiivi, r>/(,' vvktoij <^o/3w, 
ourwc o Kpovioc Zauc /t* £7r»j£ar ci^OaSe, 
o /<tuc ya/o oi^roc (x)TrAi(j rl^oicrTou ve^oc, 
oc a(pii)vaq tjfiovQ Efi[ja\<^v tovtovq T^Xvtj 
tfjprj^iv apOpa, r^ oe XHpiovaCia 
ciaTopoq oiKov tovo \l,pivv(i)v fvo» 
(JKrjxpac ct AuTT/owc p i^fiepcjv Tpitjv oia 
cit^nrafja^ o Z»/voc (opiiaTrjQ kvijJv, 
KaTTiiTa TrArjaUHc; ijiTaToi; crjfiov r acrjv 
CHvrjv poriv a0r|/cf, KaKWOTOvpivog 

OVpa TTTipWTli) TOV EflOV EKlna(T(TH (J>0V01'. 

WlLLIAM HaIG BrOWN. 




UIvDUS Nearchus ca)cus et claudus pede 
Ex altera jam parte corporis perit : 
Uuduin Nearchum captat horedum cohors ; 
Quando Nearchus mortuus volet mori ? 

WlLLIAM HaIG J^ROWN. 
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SERTUM 

Sic vos non vohis. 

ORTA il buon villanel da strania riva 
Sovra gli omeri suoi pianta novella, 
E col favor della piu bassa stella 
Fa ehe risorga nel suo canipo, e viva : 

ludi '1 sole e la pioggia e V aura estiva 
L' adorna e pasce e la fa lieta e bella. 
Gode 'l cultore e se felice appella, 
Che delle sue fatiche al premio arriva. 

Ma i pomi un tempo a lui serbati e cari 
Rapace mano in breve spazio coglie ; 
Tanta e la copia degV ingordi avari. 

Cosi, lasso, in un giomo altri mi toglio 
II dolce frutto di tanti anni amari, 
Ed io rimango ad odorar le foglie. 

Francesco Beccutf. 




HOLD that man the worst of public foes, 
Who either for his o\vn or cliildren's sake, 
To save his blood from scandal, lets the wife, 
Whom ho knows fiilse, abide and rulo the liousc. 
For being through his cowardice allowed 
Her station, taken everywhere for pure, 
She, like a new disease, unknown to men, 
Creeps, no precaution used, among the crowd, 
Makes wicked lightnings of her eyes and s:i])s 
The fealty of our friends, and stirs the pulse 
With devils' leaps, and poisons half the young. 
Worst of the worst, were that man he that roigns ! 
Better the king's waste hearth and aching heart 
Than thou reseated in thy place of light, 
The mockery of my people and their bane. 

Tknnyson. 
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USTICUS arboream stirpem, non ante repertam, 

Rettulit externo, pondere laetus, agro. 
Rure suo adlatum posuit : coeloque favente 

Hactenus ignoto ])ullulat illa solo. 
Brachia Sol pluvia^que almisque Favonius auris 

Condecorant : lasto nuraino pulchra viget. 
«lam, felix opera), cultor sua poma recenset, 

Gaudiaque ingenti digna labore rapit. 
Sed, quibus immoritur captus dulcedine, fructus 

Sustulit abreptos furis avara manus. 
Scilicet haud defit furum mala copia ; at ipsi 

Sic mihi post operam fructus inanis abit. 
Nam subiens alter duros sperata per annos 

Poma rapit : tantum frondibus ij^se fruor. 

WlLLIAM HaIG BkOWN. 
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f^f/ifTTor;, ocFTig rj TiKVMv Ktp^otj aKoirCjv 
»/ KiWTOt; avTOv, cr^iuLOupovv r oKviov \poyov, 
yvvaiK , airiaTov e^eXeyyOiiaav aa^pwQ 
co/Lioi(Tiv oiKovpovcrav E/Jiiuiivtiv m' 
iK TiiQ ya^ aiJTov ^tiXiaQ fr evTeXriQ 
/lEvovaa Kicvrj iravTa-^ov vo/mi^iTai, 
BpTTH o tv avO^WTroKTiv lOQ voayifjLa ri 
vfOdTTopr/rov, oi»2f tiq (jwXaaaeTai. 



wovrfpa c aaTpaTTTova^ air opnaTuw /^eA»/ 
TTKJTiov 0'v(puX fi Trjv wpoOv/udv (piXiov 
(p^nvaq Tt Kivti Sv^rOeoKj (TKipTii/naaiy 
vtovg TB TTorrac loXea', (i)c, EiTrtiv fTTO^. 

riAX' iK KaKtOV KttKKTTOV, tl TOlOVTOg iOV 

Ta GKiiTTTpa v(t)/xa' Toiyap rjciov cpaKeiv 
copovc; r' aiVrrout," (p^evo(3opov(j r' aXyrjcovaQ 
)/ Kai rr' avicpvOtKTav e/Kpavet O^ovto' 
yeXijJv f/ioit," adroicTt Kai vo<tij/i^ a/ia. 

WlLLIAM HaIG BrOWN. 
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A VEspGrance. 

CHARMANTE Esperance, 
O source du plaisir, 
Tu m'apportes d^avauce 
Un riant avenir. 

Et si ton allegresse 
Ne garde toujours foij 
Toujours, belle deesse, 
Je suis fidele a toi. 

Les maux, que je regrette, 
Tu bannis de mon coeur ; 
Va chercbe ma Ninette, 
Fais aussi son bonlieur. 

La trouves-tu cruelle, 
Ne songe-t-elle a moi, 
Keste a jamais chez elle, 
Car je renonce a toi. 

WlLLIAM HaIG BkOVVN. 



T^ A.7nc;, dia yXvKiartj, 

yjipaq rs vufxa iraay^c, 
av fxoi cpOaveuj irpoxHpovi^ 
Tctc; rjcovaQ ^fpouaa* 

KHf KOV(l>OVOVQ TU; Ol/dCI, 

\f/ivcH<^ /ue aov KXvovTa, 
fycii, KaXi) Otaiva, 

(TOl TTKTTOg av fXtVOl/LU. 

TaXyr)fxab , a/Lie SaKVH 
Tr)v KapciaVf Siw/cttc* 
eXO eXOi TT^oc Nfat^av 
TTOttt Of ^ap/ia KavTrj. 

>/v cvaKoXov S c^fup^c 

Kai Tafxa jiir] (p^ovovaav, 

f » ' \ t ' - 

fUfiv HaaH Trap auTrj, 

» \ \ » -k / 
f/tot yap ov ixiAr\aHq. 

WlLLIAM HaIG BrOWN, 
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USIC, when soft voices die, 
Vibrates in the memory ; 
Odours, when sweet violets sickeu, 
Live within the sense they quicken. 

SFIKLLtV, 




UUM tacet argutus fidicen, modulamina cantus 
In memori resonant corde reposta tamen. 
Quum marcent violae, fragrantis spiritus aurae 
Sensibus in vivis, quos tetigere, manet. 

WlLLlAM HaIG BrOWN 
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ED o'er tlie tbrest peers the setting suu, 

The line of yellow light dies fast away 
That crowned the eastem copse ; and cliill and dun 
Falls on the moor the brief Noveraber day. 

Now the tired hunter winds a parting note, 
And echo bids good-night frora every ghido ; 

Yet wait a while, and see the calra leaves float, 
Each to his rest beneath their parent shade. 

IIow like decaying life they seem to glido ! 

And yet no second spring havo they in store, 
But where they fall forgotten to abide, 

Is all their portion, and they ask no more. 

Soon o'er their heads blithe April airs shall sing, 
A thousand wild-flowers round thuni shall unfold, 

The green buds glisten in the dews of 8})ring, 
And all be vernal rapture as of old. 

Unconscious they in waste oblivion lie, 

In all the world of busy life around 
No thought of tliera ; in all the bounteous sky 

No drop for thera of kiiidly influence found. 
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Wa^P^ rubet, occiduam vix tangens lumine silvam, 
Fusca premit campos jara breviorque dies. 
Pallet et eoura tenui quoo cinxerat auro 

Lux neraus : inque vicem nox tenebrosa subit. 

Ultima venator lassus raodularaina tentat, 

Vox neraorum ingeminat consociata ^^ Yale :" 

Respice sed frondes placida tara morte caducas ; 
Cuique parens arbos, qua3 tegit et tumulura. 

Lene cadit sic nostra aetas : sed veris honores 

IUis alterius non sinit esse Deus. 
Qua cecidere, jacent ; faciat nec funera quisquara ; 

Frondibus hasc sors est, non raeliora rogant. 

Mox taraen hic verni resonabunt aere cantus, 
Mille dabit circa florea serta nemus — 

Rore novo gemraas revirescent ; orania ut olira 
Deliciae et laeti gaudia veris erunt. 



Sed nihil his superest : perierunt, inscia turba ; 

Quicquid agunt horaines, hos raanet una quies ; 
Sic neque sunt nobis curse, neque raunera norunt 

Dulcia quae casli gratia fundit humi. 

Herbert William Fishek. 
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HUS was this place, 
A happy rural seat of various views : 
Groves, whose rich trees wept odorous gums and balin, 
Betwixt them lawns or level downs, and flocks 
Grazing the tender herb, were interposed, 
Or palmy hillock ; or the flowery lap 
Of somo irriguous valley spread her store, 
Flowers of all hue, and without thorn the roso : 
Anotlier side umbrageous grots and caves 
Of cool recess, o'er which tho mantling vine 
Lays forth lier purple grape, and gently creeps 
Luxuriant ; meanwhile murmuring waters fall 
Do>\Ti the slope hills, dispersed or in a lake, 
That to the fringed bank with myrtle crown^d 
TTor crystal mirror holds, unite their streams. 

MiLTON, Paradise Lost, iv. 246. 




Epitaph . 

N this marble casket lies 
A matchless jewel of rich price ; 
Whom Nature, in the world's disdain, 
But showed, and put it up again. 



I 



H 



V jniv r)Ce crot TroXfwt,- aVo 
ecf)a KTaXi), SiSoiKra TravToiav Oeav' 
aXarj yap i;v fi/SfvSpa, TrevKivov SaKov 
(TTatovT air olwv, /SaXcrd^tou r' evoafLuav' 
Kai Tri^e Xftjuaii;, r>5?e 7rXd£ Xtvpd Sid 
CEv^^wv ecpaivtT, tv Se 7Tot/Livi(ov vo^at, 
0oti't$ r iir' o^Ooi^' — ara Kai koXttov vaTrrj 
ec, avOijiuoSovg vSaai Stdj3po^oc poSov 
KevT^oic atjt^aKTov^ ttoikiXov r' avOiov ydvoc, 
r/Strrra Or](jav^i(TfjiaT eKSiSioa dei. 
TavT eKXiTTOVTi SdaKi eicTeXOeJv Trdpa 
<T7rt}Aaia r avTpu)v Kai fjiv^ovc \fjVKTr)^iovc^ 
ecp ouj epXafTTe Kai TrapfpTTu^oud' a/3oa)c 
(TTa(pvXiiv TiOriaiv ctjttTrfXoc fieXdyyjifwv, 
Kav T(t)Ce TToXXr.)!' ^o^/niav kXitvv ^id 
ovK ai//o<|)i?roc XeifteTai K-(>in'wi' ^iooc, 



eiT ovv a(pavT(ov /nvpiouTi pevfiacriv, 
eiT eg KaToiTT^ov vaXivdv Xifivrjc, oOi 
(j^Oai ctTrXovvTai /iiv^^Tivatg 'e(TTefXf.ievaij 
KaXXuTTa (TVfxpaXXov(Ti irafifiinTovq podq. 

Samuel Joseph Hulme. 




EMMA hac marmorea latet sub arca 
Omni ditior sestimatione, 
Quam nostro generi dei invidentes 
Monstratam semel abdidere rursum 

E. 
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HEN with his lively ray tho potont sim 
Has pierced the streams, and roused the linny rMce, 
Then issuing cheerful to thy sport repair ; 
Chief should the westem breezes curling play, 
And light o'er aether bear the shadowy clouds. 
Just in the dubious point, where with the pool 
Is mixed the trembling stream, or where it boils 
Around the stone, and from the hollowM bank 
Revertod plays in undulating flow ; 
Thore throw, nice-judging, tlio delusive i\\ ; 
And as you lead it round in artful curve, 
With eye attentive mark thc springing gamo, 
Straight as above the surfaco of the flood 
They wanton riso, or urged by hunger leap ; 
Then fix with gentle twitch the barbcd hook. 

TTrOMSON. 
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UUM rapido Phoebus radio tepefecit ad imum 
Flumina, vimque dei sentit genus omne natantum, 
Lmque domum, laetusque dolos artemquo parato: 
Proesortim si jam Zephyri spirantibus auris 
Nubila transcurrunt altum volitantia coelum. 
Tuque exquire locum, quo jam miscorier alto 
Lympha fugax trepidat stagno, aut spumantibus undis 
Obstanti insultat lapidi, ripamve cavatam 
Rffugit, obliquatque vias iteratquo relictas ; 
Huc ubi fallacem tenui libramino muscam 
Miseris et multa retro circumtrahis arte, 
Contemplator ; aquas summas aurasque videbis, 
Sivo fanios hoc sivo animus suadebit inanis, 
Tentare et saltu piscem captare rapacem 
Escam Jiami ; tu deinde insta celer ipse, manuque 
Leuiter admota simul hamum infige rocurvum. 

Samuel Joseph Hulme. 




Epitaphe cUim Ami. 

I-GIT qui fut toujours sonsiblo, doux, fidele, 
Et jusques au tombeau des amis le niodele ; 
II no me quitta pas quand je perdis mon bien. 
— Cetait un hommo unique! — Helas! c'etait mon chien ! 

Edmund Dallikr. 



IC jacot ingenioque fidoque insignis ; amoris 
Exemplar veri mortis ad usque diem. 
Quum mea pordidoram, non mo tamen ille reliquit 
— hominem rarum ! — Vae, canis ille fuit. 

E. 
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OOR child of danger, nursling of the storm, 
Sad are tho woes that wreck thy manly form ! 
Rocks, waves and winds, the shatter^d bark delay ; 
Thy heart is sad, thy home is far away. 
But Hope can here her moonlight vigils keep, 
And sing to charm the spirit of the deep ; 
Swift as yon streamer lights the starry pole, 
Her visions warm the watchman's pensive soul. 
His native hills that rise in happier climes, 
The grot that heard his song of other times, 
His cottage home, his bark of slender sail, 
His glassy lake, and broomwood blossom*d vale, 
Rush on his thought; he sweeps before the wind, 
Treads the loved shore he sighM to leave behind ; 
Meets at each step a friend^s familiar lace, 
And flies at last to Helen*s long embrace : 
Wipes from her cheek the rapture-speaking tear, 
And clasps, with many a sigh, his children dear ! 
While, long neglected, but at length caress^d, 
His faithful dog salutes tho smiling guest, 
Points to the master^s eyes (where'er they roam) 
His wistful face, and whines a welcome home. 

Campbell. 




Trost. 
ENN dich die Lasterzunge sticht, 

So lass dir dies zum Troste sagen ; 
Die schlechtsten Friichte sind es nicht 
Woran die Wespen nagen. 

BiJRGER. 
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URA pericla ferens, immitis alumne procella3, 
Tristia cui frangunt fata virile decus. 
Saxa ratem quassam fluctus ventique morantnr, 

Corquo tuum moDret, sunt tua tecta procul. 
Spes tamen excubias agitat sub lumine Lun^, 

Spes magica pontum voco levare potest. 
Et citius currento poli per sidera rima 

Per\ngilem mentem gaudia visa fovent. 
En ! juga se tollunt terra3 dilecta paterna}, 
En ! resonans olim carmine silva patet ; 
En ! humilisque domus parvseque antenna cai-imo 

Cumque lacu vitreo florea vallis adest. 
Omnia pervolitant animum, ventoque secundo, 

Unde abiit moestus littora nauta tenet ; 
Quo se cunque ferat, vultus ngnoscit amicos, 

Conjugis et tandem currit ad ora suse, 
Quumque genas Helenes flentis per gaudia tersit, 

Suspirans natos pignora cara fovet. 
Quin etiam exceptus post taedia longn sahitat 
Ridentem dominum, qua valet arte, canis ; 
Dumque oculi celeres huc illuc hospitis en\ant, 
Ore sequens cupido dicere tentat Ave. 

RiCHARD Elwyn. 




ENE malus rodit livor ? sic collige tecum : 
Nec vespa ex hortis pessima quoeque potit. 



E. 
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HE current that with gentle murmur glides, 
Thou know'st, being stopp'd, impatiently doth rnge ; 
But, when his fair course is not hindered, 
He makes sweet music with the enamelFd stones, 
Giving a gentle kiss to every sedgo 
He overtaketh in liis pilgrimage ; 
And so by many winding nooks he strays, 
With willing sport, to the wild ocean. 
Then let me go and hinder not my course ; 
I'll bo as patient as a gentle stream, 
And make a pastime of each weary step, 
Till the last step have brought me to my lovo ; 
And there 1^11 rest, as, after much turmoil, 
A blessed soul doth in Elysium. 

Shakspeake, Two Gcntlemcn of Vcrona, ii. 7. 25. 




T last, 
Far in tho horizon to the north, appear^d 
From skirt to skirt a fiery region stretch^d 
In battailous aspect, and, nearer view, 
Bristled with upright beams innumerable 
Of rigid spears, and helmets throng^d, and shields 
Various, with boastful argumont portray^d, 
The banded Powers of Satan hastinjr on 
With furious expedition : for they weenM 
That self-same day, by fight or by surj)rise, 
To win the mount of God, and on his throne 
To set the envier of his state, the proud 
Aspirer ; but their thoughts proved fond and vain 
In the mid-way. 

MiLTON, Paradise Losfy vi. 78. 



GARTHUSIANUM, 

n^o va^ u KivHv riffv^ov \p6(j)ov (^tXfi 

tift^Otv, (jatj) oi(TOa, Suvov iK(j>vaa /uLtvog' 
aXX H pkovTi f.ir)^lv kfXTToiwv irapa 
av/u(j)iova avv xPij^jyoiai TroiKiXXfi /iieXri. 
(pvT(i)v oa oyOai^ tfXTre^pvKOT tv TrXdvofg 
TrpoaiiXOiv rjirioiai ^nXiaiv Oiy^jv, 
ovT(t)g T airoppH Kpv^pOev iv TroAAau; Trruvart,- 
tlciaTa nai^ov tic ^aXaaaav aypiav' 
Kai vvv lovaav fxr) av /cwXucrrjc £/tt£, 
(i)q yap ro va^ta ptvaofxai jxaX' r)av\(jjg, 
ocoi Te paKpai TraiSm Sd^oucrt /xoi 
fwc av ivpova av^pa (f^iXTarov tuyW 
KairuTa TrauXav, cuc Tig cv rotc vepTipoig 
xl^v^Tj XvOeiaa T(i)v ttovwv, evprjao/xai. 

RlCHARD ElWYN. 
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6»; TTpog' ApKTOV TrjXoOev 7rpov(paiveTo, 
eK Tep/xaT(ov irpoc TepfxciT alOepog TuOelg, 
X^pog Tiq a\0(i)v Keig payj]v TeTay/ievog. 
TapirpoaOev opOaig ovpavog Xoy^wv ciKpaiLg 
avripi0fx(ov e(j)piS,e, iroXXa t ^v l^eiv 
avv TToiKiXoiaiv affTrtSwv KvKXoig Kocivrj, 
Xa^i7rp(ov eyovai arjfiaTiov KOfnraa/iaTa. 
\(i)pei yap eyyvg av/i/iiyrjg eyOp(i)v aTpaTog, 
oaov TuyjiOTa ceivov eK7rve(M)v*'Aprj, 
avytov KaT layvv rj coAoig avurjpepov 
opovg KpaTrjaeiv ov KaOi^avei Oeog, 
Kai Tov (pOovovvTa KaK^iKtog virep^poova 
Tov KyOpov lepoig eyKaTaoTrjaeiv Opovoig. 
liieaovvTa o avT(Ov ea(j>aXrj (jovXevfxaTa. 

RlCIIARD ElWYN 
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HILE thus I debated, in reverie centred, 
An acquaintance^ a friend as he called himself, enterM ; 
A fine-spoken, underbred fellow was he, 
And he smiled as he look^d at the venison and me. 
'' Why what have we here ? why, this is good eating : 
Your own, I suppose ? or is it in waiting ? " 
<^ Why whose should it be ?'' said I, with a flounce ; 
'' I get these things often/^ (though that was a bounce) 
" Some lords, my acquaintance, who settle tho nation, 
Are pleased to be kind : but I hate ostentation/' 
'^ Ay, that is the case, then/' said he, very gay, 
*' I'm glad I have taken your house in my way. 
To-morrow you tako a poor dinner with me, 
No words, I insist on't precisely at three. 
We'll have Johnson and Burke, all the wits will be there ; 
My acquaintance is slight, or Vd ask my Lord Clare. 
And now as I think on't, as 1 am a sinner, 
We wanted this venison to make out a dinner. 
What say you, a pasty ? you shall and you must ; 
And my wife, little Kitty, is famous for crust : 
Here, porter, this venison with me to Mile End. 
No stii-ring, I beg, my dear friend, my dear fi-iend ! 
So snatching his hat, he was oft*like the wind, 
And tho porter and oatables followVl beliind. 

GOLDSMITH. 



HE swallow 's a quick arrow, that raay show 
With what an instant swiftness life dotli flow. 

HOLYDAY. 
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AS mecum meditor curas, et totus in his sum : 
Cum subito irrumpit quidam, vix nomine notus, 
Scurra dicax ; sibi si voluissem credere, amicus 
Ut mihi nusquamalius. Tunc ridens, meque, ferinamquo 
Arripiens oculis, ^' Unde, o carissime,'^ clamat, 
*' Unde tibi haec tam pulchra obsonia ? cuive parantur ?" 
Ipse, indignanti similis, '* Cuine ista parentur 
Dona, rogas ? — Misere mihi haec, qui plurima mittant 
Talia, primores populi — -jactantior sequo 
Ne videar, nolim ista loqui — queis utor amicis." 
Falsa quidem hoec, fateor. Contra hic, ^' Feliciter,^^ inquit 
Exultans, " hodie tetigi tua limina ; mecum 
Cras eris ; ad nonam mecum cocnare necesse est. 
Sic volo, sic jubeo. Varius tibi, Virgiliusque, 
Una aderunt, pluresque ; tuus, si notior esset 
Ma3cenas nobis, simul afForet. Et mihi si quid 
Credis, adhuc cocnae deerant obsonia. Nosti 
Quid Caiae sapiant nostroe pulmenta ? Ferinse 
Sic mclius quod habes — sic Di voluere — coquetur. 
Desine — nulla tibi est, carissime, causa sequendi. 
I puer, et mecum hsec propera deferre Suburram.^' 
Tum subito, abripiens sese, fugit ocyor alis 
Ventorum — puer atque obsonia nostra sequuntur. 

Henry Earle Tweed. 




LES hirundo volat dimissa? more sagittae, 
Scilicet hinc discas, (luani cito vita fluat. 



E. 
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NDER foot the violet, 
Crocus, and hyacinth, with rich iiilay 
Broicler'd the ground, more colourM than with stono 
Of costliest emblem ; other creature here, 
Bird, beast, insect or worm, durst enter none ; 
Such was their awe of man. In shadier bower 
More sacred and sequester^d, though but feignVl, 
Pan or Sylvanus never slept, nor Nympli 
Nor Faunus haunted. 

MiLTON, FaraiNsv Lost, iv. 700. 
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UB pedibus violse ferrugineique hyacinthi 
Distinxere solum, quod versicoloribus herbis 
More pavimenti gemmis radiantis et auro 
Emicuit : non hic volucres, non ssecla ferarum, 
Aut tenues muscoe, genus aut ignobile vermes, 
Nulla sacrum audebant animalia vincere limen, 
Usque adeo obtutus hominum defixa timebant ; 
Nec non sacra magis neque opacior umbra patebat, 
l^an ubi Silvanusque Pater, seu quisquis inani 
Agrestes animos Deus olim numine lusit, 
Gaudebant lassi levibus so dedere somnis. 

Charles Peakson. 




ANY u moming hath he there been seen. 
With tears augmenting the fresh muiniiig^s dew, 
Adding to clouds more clouds with Iiis deej) sighs ; 
But all so soon as the all-cheering snri 
Should in the furthest east begin tu draw 
The shady curtains from Aurora's bed, 
Away from light steals home my heavy son, 
And private in his chumber pens himself, 
Shuts up his windows, locks fair daylight out, 
And makes himself an artificial night : 
Black and portentous must this humour prove, 
Unless good counsel may the cause remove. 

SnAKsiEARE, Uomco aud Julict, i. 1. 1;57 
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|U vvv KQT opOfjov TTpioTov, aX\d TroXXciKliJ 
av^pwv H* (j\piv riXOiv, uyq ttoO* rjoruva 
cpoaovq vttjpHQ au^avoi SaKpvfjLaai. 
Opi}v(jt)v T avuig aiOepia (j^variiiiaTa 
TTpof; Toiai v^(j)eaiv aXXa irpoa(iaXXH vetpr}' 
iVT av Sc irpwO o iravTa OtpfuLaivwv O^oq 
cr)Xoi irpoawOiv, <»>g avaTTTV^wv ndXiv 
Houc KVi(j)aia oeMVtwv TT^TaafiaTay 
rjSrt TToO ovfAog iraig o SvaOvfiog ^i/-y>J 
(paovQ (nronTOQ hq So/xovq KXtirTH jro^a. 
f(T(o ce OaXuf^ifjov K:Xycrtrai /jlovoq povtov^ 
l^io^XoiQ c aTTiip^aQ ayvov r]p,EpaQ (pdoQ 
tpr\aaO ovt(jjq iv(ppovr\v ovk ev^ppovrjv. 

TTtJQ C OV CV <TO pVlQ CV(T7rOTpOQ G* O VVV TpOTTOQ 

avcpoQ ytvoiT av, fU] (ppevtov tvfiovXi^ 
a(pavovQ XvOtiai)Q aiTiaQj r]TiQ Kvpti. 

Chakles Peakson. 
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marble statiie, nor high 
Aspinng pyramid, be raised 

To hide its head within the ski(> ! 
What claim have I to memory y 
God, be Thou only praised ! 

Thou in a moment canst defeate 
The mighty conquests of the proude, 

And blast the laurels of the great ; 

Thou canst make brightest glorir <<a 
O' tV sudden in a cloude. 

How can the feeble workes of art 
Hold out against the assault of stonnes ? 
Or how can brasse to him impart 
Sence of surviving fame, whose heart 
Is now resolved to wormes ? 

Blind folly of triumphing pride ! 

Etemitie ! why build'st thou here ? 
Dost thou not see the highest tide 
Its humbled streame i' th' ocean hido, 

Aud nere the same appeare ? 

That tide, which did its banks o^erilow, 
As sent abroad by th' angry sea, 
To level vastest buildings low 
And all our trophies overthrow, 
Ebbes like a thief away. 

No laurel wreath around my brow ! 

To thee, my God, all praise, whose law 
The conquer^d both and conqu'ror bow, 
For both dissolvo to ayre, if thou 

Tliv influence but withdraw. 

«■' 

Hapinoton. 






CARTHUSIANUM. 

EC signa forma marmorea mihi, 
Moles nec alte condita verticem 
ExtoUat in nubes : futura3 

Cur iopetam monumenta famse ? 

Laudem mereris tu Deus unicam ! 
Prostemis hora) tempore gloriam 
Regum superborum, decori 
Nominis abripiens honores. 

Tu, quicquid orbem clarius obtinet, 
Tu nube condis letifera, Deus ! 
Nuni semper obstabit ruenti 
Artis opus miserum procella) ? 

Num fornia cordi possit ahenea 
ISensum futurae tradere glorige, 
Invisa quod vermes caterva 
Jam propriam tenuere sedem ? 

Ca3ca triumphans stultitia, decus 
Cur inde fama3 perpetuum rapis ? 
Nonne a?stus in pontum recedens 
Grandis aquas humiles resorbet ? 

Sic furis instar, sic abit in mare, 
Ripas per omnes qui modo fervidus 
Surgebat, indignam tropa^is 
Et domibus minitans ruinam. 

Mortale laurus ne decoret caput ! 
Tu laude dignus ! te dominum ferunt 
Et victor et victus minores : 
Te sine depereunt uterque ! 

JoHN Batteridge Pearson 
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cloud, no relic of the sunken day 
Distinguishes tho west, no long thin sh'p 
Of sullen light, no obscure trembling hues : 
Come, we will rest on this old mossy bridge ! 
You see the glimmer of the stream bencath, 
But hear no murnmring ; it flows silently 
0'er its soft bed of verdure. All is still, 
A balmy night ! and though the stars be dim, 
Yet let us think upon the vernal showers 
That gladdon the green earth, and we shall find 
A pleasure in the dimness of the stars. 
And, hark ! the nightingale begins its song, 
'' Most musical, most melancholy '' bird ! 
Most melancholy bird ! idle thouglit ; 
In nature there is nothing melancholy ! 
But some night-wandering man, whose heart was piercod 
With the remembrance of a grievous WTong, 
Or slow distemper, or neglected love, 
(And so, poor wretch, filFd all things with himsolf, 
And made all gentle sounds tell back the tale 
Of his own sorrows), he and such as he 
First named these notes a melancholy strain, 
Aud many a poet echoes the conceit. 

S. T. CoLKia DUK. 




HE dying mole, some say, opens his eyes : 
Thc rich, till 'tis too late, will not be wise. 

HoLYDAY. 
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AM nebula3 Hesperiis devexi et solis imago 
Decessere plagis : tenuis nec in «there lucet 
Balteus, et tremuli jam dudum abiere colores ; 
En age ! muscoso recubemus ponte quieti : 
Cemis ut ante pedes niteat pellucidus amnis, 
Murmur abest : tacito percurrit flumine rivus 
Gramine praetextas ripas : silet undique tellus. 
Fragrantes redolent nocturnis flatibus aur^e : 
Astraque si nimium pallenti luce refulgent, 
Jam vernos animis iterum revocabimus imbres, 
Infusis pluviis ubi gaudet terra virescens, 
Stcllarum(|ue animis referet nova gaudia pallor. 
Heus ! iterum jam voce nemus Philomela canora 
Personat, arguto maestissima gutture cantans, 
Judice te tristis ! quanta o fallacia verbi. 
Nil maesti, nil progenuit Natura creatrix. 
Noctivagus quidam, memori quem mente repostum 
Usque recens laedebat et insanabile vulnus, 
Aut neglectus amor, tardive injuria morbi : 
Quique miser spatium omne sui complere, sonosque 
Ipse suum voluit molles narrare dolorem : 
Tristia non alius tum primum haec carmina finxit 
Notaque jam multi referunt mendacia vates. 

JoHN Batteridge Pearson. 




ALPA, ita fama refert, oculos moritura recludit; 
Divitibus ratio, non nisi sera, venit. 

E. 
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AD I a cavc on some wild, distant shore, 
Where the winds howl to the wav^es' dasliing- ronr ; 
There would I weep my woes, 
There seek my lost repose, 
Till grief my eyes should close 
Ne'er to wake moro. 

Falsest of womankind, canst thou declnro 
All thy fond plighted vows — fleeting as air '' 

To thy new lover hie, 

Laugh o'er thy perjury, 

Then in thy bosom try, 

What peace is there ! 

BURNS. 




Fidem mutatosque deos flehit. 

RAS oceani petam remotas 
Et quacunque feri, petam, fragores 
Undarum Borea strepunt strepente ; 
Mecum solus ibi nefanda facta 
Flebo — solus ibi colam quietem : 
Donec mors misero dabit sepulchro 
Conclusos oculos, et acquiescara. 
Plusquam fccmineis dolis dolosa, 
An tot vota, homines deosque testes, 
Ferri flaminibus mihi dedisti ? 
1 nunc et Lycida? feras araores — 
Pyrrhae ludibrio suus sit Arcas — 
I nunc, junge jocos — sinu sub imo 
Te lassa) Nemesis manet fidei. 

ROBEKT HeNNIKER. 




HE dwelt among the untrodden waya 
Beside the springs of Dove : 
A maid whom there were none to praise 
And very few to love. 

A violet by a mossy stone, 

Half-hidden from the eye ; 
Fair as a star, when only one 

Is shining in the sky. 

She lived unknown, and few could know 

"VVlien Lucy ceased to be ; 
But she is in her grave, and oli ! 

The difference to me ! 

WORDSWORTII. 




ST procul e triviis sedes bene nota columbis, 
Unde trahit nomen proxima ripa suum. 
His virgo in latebris laudantum verba fefellit, 
Vix adeo pauci, queis coleretur, erant. 

Tegmine sic violee sublucet purpura nigras 

Sicubi muscoso semisepulta jacet : 
Sic quoque fulget honos stellas, quum sola per auras 

Emicuit, comitum deficiente choro. 

Vix paucis aderat misera? vox nuntia famse, 
Phyllida quum terris abstulit atra dies ; 

Sed jacet in tumulo, mihi quo discriminc notum est, 
Nam jacet in damnum vae mihi ! rapta meum. 

Charles Thornton Forster. 
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T was a strange 
Sensation that came o'er mo, when at first 
From the broad sunshine I stepped in ; and saw 
The narrowing line of daylight, that ran after 
The closing door, was gone : and all about me, 
'Twas pale and dusky night, with many shadows 
Fantastically cast. Here six or seven 
Colossal statues, and all kings, stood round me 
In a half circle. Each one in his hand 
A sceptre bore, and on }iis head a star : 
And in the town no other light was there 
But from those stars- — all seem^d to come from thonce. 
'^ These are the planets," said that low old man, 
'^ They govem worldly fates, and for that cause, 
Are imaged here as kings. He, furthest from you, 
Spiteful and cold, an old man melancholy, 
With bent and yellow forehead, — it is Satum : 
He opposite the king with the red light, 
An armed man for the battle, — that is Mars ; 
And both tliese bring but little luck to men.'' 

COLKRITXJK. 




ESCIO quid miri trepidantes occupafc artus 
Quum de sole meos nigrantia lumina primum 
Accepere gradus. Jam jam radiique sequaces 
Conduntur valvis claudentibus — omnia circum 
Pallida nox liorrore tegit visendaque miris 
Parieto surrexere modis umbracula rerum. 

Membra giganteis hic tolhmt vasta colunmis 
Ordine sex reges, pariterque in cornua flectunt ; 
Omnes sceptra ferunt, capiti sedet omnibus astrum : 
At circum tenobra3, nisi qua sibi luce maligna 
Astra nitent sublustre et densior ingruit horror. 
Continuo ille senex ^^ errantia lumina coeli, 
Fatorum reges, ergo simulamine regum 
Hic uml)rata vides ;" dixit ^^ procul ille gravatus 
Frigidus invidiaquo senex et tristior annis, 
Cui rugis frons scabra et duro livida curvo, 
Adspice, — Saturnus. Contra qui hmiine rubro 
Ardet dira tuens armisque in bella — Gradivus ; 
Numina terrigenum haudquaquam felicia saeclis.^' 

Charles Thornton Forster. 




WIXT kings and t}Tants there's this difference known : 
Kings seek their subjects' good, tyrants their own. 

Herrick. 




EGES tyrfinnosque inter illud intercst ; 
Sibi tyranni consulunt, reges suis. 

E. 
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HOU bid'st me sing the lay I sung to tliee 

In otlier days, ere joy had loft ih\^ brnw, 
But think, though still unchangud tiie notes raay be, 

How different feels the heart that brcathes them now. 
The rose thou wear'st to-night is still the same 

We saw this moming on its stem so gay ; 
■Rut ah ! the dew of dawn, that breath which came 

Like life o*er all its leaves, hns ]mss'd away. 

Since first thy music touch^d thy heart and mino 

How many a joy and pain o'er both have past, 
Tlie joy, a liglit too precious long to sliine, 

The pain, a cloud whose shadows always last : 
And though that lay would like the voice of home 

Breathe o'er our ears, 'twould waken now a svjh. 
Ah ! not as then for fancied woes to come, 

But sadder far for real bliss gone by. 

MOORK. 



A ^otp a Kpvtpd Tio Ka\u} waJB' 'A(j>poSiTac 

iipiraai, tiov KaXCov tic; Kopot: tGT *'Ai& ; 
aWa av y\ ^AyyiXia, tov dljSta pvOov iy^vcra, 

l3d(7K^ lOi TrayKoiTav a'c 'Affiao Sd/^iov. 
Afsov e, io Sai/dov, Tdv KaXdv ioXecrac dypav, 

ov yap Td(; ^vyd(: ovSe rci dw^ior' fX^ic* 

al ^ev ydp ^Pv^al /iiTi^r)aav a; ovpavov edpvv, 

(JiofxaTa c ev yalci vijypeTov virvov fvfi. 

Anthol. Or. 




Uu^E, quum cura hilari nondum sub fronto sedcbat, 

Carmina cantabam, nunc iterare jubes. 
At quamvis eadem referat modulamina cantus, 

Ah ! quam mutatum cor recinentis erit. 
Salva stirpe quidem rosa mane efflabat odores, 

En ! eadem religat jam tibi nocte comas. 
Qua vero afflabat vitalem spiritus auram , 

Matutinus abest ros periitque decor. 
Ex quo tu nostras tetigisti carmine mentos, 

Gaudia quot nobis quotque fuere mala. 
llla quidem meliora ac quae mansura fuerunt, 

Perpetua ha3C omnes nube timenda dies. 
Et quamvis memores vox illn attingeret aures, 

Grata domum revocans praDteritosque dies, 
Tristia sub nostro suspiria corde moveret, 

Non tamen ignaris, quod tulit anto, mnli : 
Tum modo venturi suspiria vana dolores, 

Nunc, ploranda magis ! gaudia rapta cient. 

Georoe John ]^i>oi?k. 




ORTE abrepta mala Veneris jacet optima prolos, 
Optima quaequo rapit mortis avara manus. 
At tu, Fama, quidem duri praenuntia fati, 

Tnvisum hospitium, limina Ditis adi. 
Et refer : Optata^ fugiunt te, pessime, prsedae, 

Non puerorum animas pulchra neque ossa tenes. 
Namque animas cooli petierunt ostia: tellus 
Corpora tranquillo vincta sopore tegit. 

George John Blore. 
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Y Chloris, mark how greon tho groves, 
The primrose banks how fair : 
Tlie balmy gales awake the flowers, 
And wave thy flaxen hair. 

The lavVock shuns the palace gay, 
And o'er the cottage sings ; 

For nature smiles as sweet, 1 ween, 
To shepherds as to kings. 

Let minstrels sweep the skilfu' string 

In lordly lighted ha' : 
The shepherd stops his simple reed, 

Blythe, in the birken shaw. 

The princely revel may survey 
Our rustic dance wi' scom ; 

But are their hearts as light as ours 
Beneath the milk-white thorn ? 



The shepherd in the flowery glen 
In shepherd^s phrase will woo ; 

The courtier tells a finer tale ; 
But is his heart as true ? 

These wild wood flowers IVe pu*d to deck 
That spotless breast of thine : 

The courtiers* gems may witness love, 
But His na love like mine. 

BURNS. 
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ONNE vides, mea Delia, ut hic nemus omne virescit, 
Purpureo ut violae ripa colore nitet ? 
Ad lucem Zephyris flos quisque vocantibus exit 
Atque tuas agitat molliter aura comas : 

Non ubi regifico resplendent atria luxu, 
Ast liumiles supra cantat alauda casas : 

Munera nec solis fundit natura tyrannia, 
Gaudia pastori pra^buit aequa manu. 

Kt (juamvis, ubi multa aula3 dat lumina ticda, 
l^ercutiat plectro dextra perita lyram, 

Non minus agresti modulatus arundine carmeu 
Per sylvas calamum tangere pastor amat. 

Forsitan et nostros mensae conviva superbae 

Despiciat ludos ruricolumque choros. 
Num vacat hic cura, num gaudia concipit intra, 

Qualia sub corylis pectora nostra movent ? 

Agricohi in pratis cantu profitetur amorem, 
Scilicet agricola? carmen agreste sonat : 

His meliora canet magna nutritus in aula, 
Num pariter stabit religione fides ? 

Hos tibi sylvestres decerpsi ruris honores : 
Disrna utinam niveo sint ea serta sinu ! 

Duna licet pretiosa ignem testentur lolje, 
Non ille, ut Corydon, totus amore flagrat. 

George John Blore. 
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Epitaph in West Firle Churchyard, Sus^cXj un n >ioinuj 

School Tcacher. 






^•^^^^vRAlNED for a better world, yet here below 

'Twas not perinitted thee to point the way, 
Where childhood^s tottenng steps might safely go 

To reach the thre«hold of etemal dav : 
This was denied theo : but to thee was given 
To see niore plainly thine own path to heaven. 



T^^^^H ! fading joy, how quickly art thou past ! 

mw 



\^m 



Yet we thy ruin hasto : 
As if ihe cares of human life were few, 

We seek out uew, 
And follow fate which would too fast pursue. 

See how on every bough the birds express 
In thcir sweet notes their happiness ; 
They all enjoy, and nothing sparc, 

But on their luother Nature hiy their carc. 

W^hy then should man, the lord of all below, 

Such troubles choose to know, 
As iiuiic <>f all his sul)jpcts undorgo ? 

Dryden. 
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^PSA parata sequi coelestis gaudia vita^, 
Tu voluisti alios ha3c docuisse sequi. 
Nec tua sors pueris infirmos ducere gressus, 

Qua patet a^ternoa janua tuta die. 
Xon Pater hoc dederat : dederat modo limina coeli 
Cernere qua posses ipsa adiisse via. 

George John Blore. 




HEU ! lietitia) breves 

Ut marcent ! celerique ut fugiunt pede ! 
At nos accelerare iter 

Conamur ; veluti vita hominum breves 
Absint soUicitudines, 

Semper nos alias quajrimus inscii, 
Eortunam et petimus malam, 

Quas pennis nimium pra^petibus volat, 
Et nos insequitur cita. 

Audisne ut volucres undique cantubus 
Laetis delicias suas 

Ramis concelebrent ! omnia ]n-odiga 
Qua) natura dedit numu 

Decerpunt avide ; matris et in sinu 
Natura) impositas leves 

Cunis dejiciunt. Quidne homines ita, 
Quos a^que volucrum genus 

Agnoscit dominos, et pecudes fera?, 
Jam multas cupiunt pati 

Curas, innumeri queis famuli carent ? 

Hekbert Charles Malkin 
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OCKEY'S ta'en the parting kiss, 
0'er the mountains he is gane ; 
And with hira is a' my bliss, 

Nought but griefs with me remain — 

8pare niy luve, ye winds that blaw, 
Plashy sleets and beating rain ; 

Spare my luve, thou feathery snaw, 
Drifting o^er the frozen plain. 

When the shades of evening creep 
0'er the day^s fair gladsome e'e, 

Sound and safely may he sleep, 
Sweetly blithe his waukening be. 

He will think on her he loves, 
Fondly lie'll repeat her name ; 

For where'er he distant roves, 
Jockey^s heart is still at hamo. 

BUKN.S. 




EEP no morc, nor sigli, nor groan ; 
Sorrow calls no time that^s gone ; 
Violets pluckcd the sweetest rain 
^lakes not fresh nor grow again ; 
Trim thy locks, look cheerfully ; 
Fate^s hidden ends eyes cannot seo : 
Joys as winged dreams fly fast, 
Why sliould sadness longer last ? 
Grief is but a wound to woe ; 
ricntlcst fair, mouni, mouni uu uiu. 

Ff-ETrii 
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LTIMA discedens rapuit milii basia Damon, 
Summaque per montis culmina carpsit iter ; 
Effugitque simul mea cum Damone voluptas, 
Et corde in Iseso nil nisi luctus inest. 

Parcite dilecto, spirantes ajthere venti, 
Parcat et effusis turbidus imber aquis ; 

Quum cadis e coelo, candentis velleris instar, 
Parce viatori, sasva pruina, meo. 

Omnia cum tenebris per terras Vesper obumbrat, 

Atquo tegit pulchri lumina la^ta die, 
Tutus et incolumis per noctis dormiat horas, 

Et nova surgenti gaudia mane ferat. 

Dilectac ante oculos occurret forma puellae, 

Lingua susurrabit nomina cara Chloes ; 
Nam qua3cumque vagans ignota ad littora oberret, 
Damonis repetent pectora fida domum. 

Herbekt Charles Malkin* 
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ITTE supervacuas jam tandem mitte querelas, 

Lapsa fugit lacrymis irrevocanda dies. 
Decerpta) viola3 quamvis gratissimus imber 

Nec recreat formam, nec renovare valet : 
Ergo iterum religa crines, nova gaudia vultu 

Sume ; nefas cajcos Sortis adire sinus. 
La3titia3 somni vanescunt more fugacis, 

Num luctus vitam proroget usque suani ? 
Man-orem gcmitus duplicato vulnere torquent, 

Dcsine jam tandcm dcsine, Chlori, queri. 



E. 
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HEN eveniug gmy dotli rise, I fetcli my round 
Over the mount, and all this hallow'd ground ; 
And early, ere the slurabrous breath of mora 
Awakes tho slumbering leaves, or tasselled horn 
Shakes the liigh thicket, haste 1 all about, 
Number my ranks, and visit every sprout, 
AVith puissant words, and murmurs made to bless. 
But else, in deep of night, wlieu drowsiness 
Hath lockM up mortal sense, then listen 1 
To the celestial Sirens' harmony, 
That sit upon the nine infolded spheres, 
And sing to those that hold the vital shears, 
And turn the adamantine spindle round, 
On which the fate of gods and men is wound. 
Such sweet compulsion doth in music lio, 
To lull the daughters of Necessity, 
And keep unsteady Nature to her law, 
Anil tlie low world in measured motion draw 
After tlie heavenly lune, which none can hear 
Of human mould, with gross unpurged ear. 

MlLTUN. 




UM mea, cum prima rebus nox ingruit umbra, 
Montem et sacratos lustrant vestigia fines : 
Necdum compositis spirantes frondibus aurae 
Mane cient subita tacitam dulcedine silvam, 
Necdum rauca altos pertemptant comua dumos, 
Primus ego plantas numeratas ordine justo 
Carminibus viso pollens et munere vocum : 
Ast intempesta mortales languida sensus 
Cum pressit sub nocte quies, his auribus adsunt 
Carmina Sirenum concordia divinarum, 
Quse servant novies intextos orbibus orbes, 
Et vim Parcarum dulci lenimine semper 
Mulcent, atque manus vitalia fila tenentes, 
Uno adamanteum vertentes impete fusum, 
Fata ex quo pendent hominum immutata deumqu(\ 
Carminis ha)C virtus, htBC vis dulcedinis alta), 
Cui ])aret })lacata trium mens dura sororum, 
Et res perpetuo nutantes foedere constant. 
Quin etiam hic numeris terrai ducitur orbis 
Coelestique sono, uec vos auditis inertes, 
Corpora quos humana premunt, auresque gravata3. 

HeNKY NETTLLSHir. 
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vav}jyu(^ ttXwh Suj ^vOuv dfjyaXtov, 

Anthol. Gr. 
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lUl, jam cuijjugio functus, nova vincula quterit, 



llle bis infestas naufragus nitrat acjuas. 
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S^^,J|HE merchant, to conceal his treasurc 
Conveys it in a borrow'd nanie ; 
Euphelia serves to graco my measuro, 
But Cloe is my real flame. 

My softest verse, my darling lyre 

Upon Euphelia's toilet lay ; 
When Cloe noted her desire, 

That I should sing, that 1 should j^lay. 

My lyre I tune, my voice 1 raise, 

And with my numbers mix my siglis ; 

And w4iilst I sing Euphelia^s praise, 
I fix my soul on Cloe's eyes. 

Fair Cloe blushM : Euphelia frown^d : 

I sung and gazed ; I play'd and trembled 

And Venus to the Loves around 

liemarkVl how ill we all dissembled. 



1 
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Colo77iho. 

U scopri un mondo, e il doni al soglio Ibero ; 
E chiudi i tristi giomi in ceppi indegni ; 
^ Da il suo nome al tuo mondo altro nocchiero : 
Questa han mercede i sovrumani injreo-ni. 

A. Bertola. 
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T proprias ficto qui mittunt nomine merces, 

Dumque opibus metuunt, infitiantur opes, 
Sic in amore Chloes Glycerae mentimur amorem ; 

Hfec speciem confert versibus, illa facem. 
Tres sumus in Glycerae; mecum lyra cessat ibidem, 

Apta satis domini questibus, apta dolis. 
Versiculos idem attuleram non melle carentes : 

Forte rogat, nectam verba modosque, Chloe. 
Nec raora, praeludo fidibus, cantare paratus : 

Spirat amor, spirat mLxtus amore timor. 
Ast ita de Glycera quod bellum est cunque loquebar, 

Ut colorem vultu plura loquente Chloen. 
Nec color huic unus, nec frons innubila Isesae : 

Ipse queror, stupeo, blandior, uror, amo. 
At Venus irridens, dum multa iocantur Amores, 

*^ Istud ut infabre dissimulatur !^' ait. 

RlCHARD ClAVERHOUSE JeBR. 




U das Hesperiis invontum regibus orbem ; 
Te senio fessum vincula iniqua terunt ; 
Alterius nautaa tuus orbis nomine claret : 
Merces divinis ista fit ingeniis. 

E. 
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LL those he saw ; but what he fain liad soou 
He could not aeo, the kindly liuman laco, 
Nor ever hear a kindlj voice, but heard 
The myriad shriek of wheoling ocean-fowl, 
The league-long roller thundering on the reef, 
The moving whisper of huge trees that brancliM 
And blossomM in tlie zenith, or the swoop 
Of sorae precipitous rivulet to the wave, 
As down the shore he ranged, or all day long 
Sat often in the seaward gazing gorge, 
A shipwreckM sailor, waiting for a sail : 
No sail from day to day, but every day 
The sunrise broken into scarlet shafts 
Among the palms and fems and precipicos ; 
The blaze upon the waters to the east, 
The blaze upon his island overhead ; 
The blaze upon the wators to the wost ; 
Then the great stars that globod thomsolvos iii TTonvon, 
The hollower-bellowing ocean, and again 
The scarlot shafts of sunriso, but no sail. 

Tfnnvsox . 

ERFLIESSET violgeliebto T.iodor, 
Zum Meoro der Vergessenheit ! 
K^ein Knabe sing' entziickt euch wiodor, 
Kein Madchon in dor T^liithenzoit. 

Ihr sanget nur von meiner Lioben ; 
Nun spricht sie moinor Troue Holm : 
Ihr wart ins AVasser eingeschrioben ; 
So fliesst denn auch mit ihm davon. 

GOETHE. 
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MC videt: illud abest quod maxima cura videndi, 
Vultus abest humanus, abest humana loquola ; 
Non videt ha3c, non audit, at audiit innumerorum 
Stridere mergorum torquentia milia gyros, 
Audiit ex alto glomorantum pondus aquarum 
Saxa fragore quati, vel in {fithere murmnra sumnK 
Brachia motantis silvae, motantis honores 
Aerios, vel prascipitem prono agmine rivum 
In mare devolvi ; sive en-at solus ad undas, 
Seu pelagus spectante diem sub caute fatigans 
Naufragus expectat navem. Lux trudere lucem, 
KuIIa venire rates, sed solibus addere soles 
Per palmas frangonda rubentis tela dioi, 
Per iuga, por filices : furit ignibus oequor eois, 
Terra furit mediis, furit emorientibus aequor, 
Mox orbes magni astrorum grandescore coelo, 
Mox gravius mugire salum, mox rarsus oborti 
Tela rubere die, nec obortum albescere velum. 

RlCHART) ClAVERHOUSE JeBJ}. 




TE carmina abite delicata, 
Lethaeo mans obruenda fluctu ; 
Ne vestros numeros puor beatus, 
Nou formosa iterot puella cantu . 
Vos tantum canitis meos amores, 
At nunc illa fidem superba ridet, 
Ergo scripta in aqua^ fluentis unda 
Ite unda peritura cum fluenti. 

E. 
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HAT though tho fiold be lost !' 
All is not lost; the unconqueral)le wi'11, 
And study of revenge, immortal liate, 
And courage never to submit or yield, 

And what else is not to be overcome : 

That glory never shall his wrath or might 
Extort from me. To bow and sue for grace 
With suppliant knee, and deify his power 
Who from the terror of this arm so late 
Doubted his empire ; that were low indeed, 
That were an ignominy and shame beneath 
This downfall ; since, by fate, the strengtli of gods, 
And this empyreal substance, cannot fail : 
Since, through experience of this great event, 
In arms not worse, in foresight mucli advanced, 
We may \\4th more successful hopo resolve 
To wage by force or guile eternal wni-, 
Irreconcileable to our grand foe, 
Who now triumphs, and in the excess of joy 
Solo roigning holds the tyranny of heaven. 

MiLTON, Paradisr Losf, i. lo: 
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7re(i(^aA»;^ia; r»)(T§' aytoviai:' rt /uij)v ; 
ov Kai Ta Travr' krKjtaXfx^if ' ov to KapTipilv, 
ov Taq aaavTovi: Kai /^nTa^pofiov^j dpdg, 
ov Tov KapehOai pi)0' vttotttii^hv ttotI 
fdXXovTa Ovfiov, aAXo r' h ti Suff^iayov, 
TavT ovT airnAatg Ksivog ovte ^?} pia 
efi t^fXr? TTor'* aXXa TrpoaiTiaovO' iSpag 
OaKHv yovviTiTuq i^iaovv rc Saifiovi 
Tov apTi 7TaTTTi}vavTa /nrj TvpavviSog 
TTpoq Tov^ dpdpToC TTavToc: aiayjLov ro^s, 
Kai TTTOj/iiaTojv av oia vvv TTeTTTtJKafiev 
e^Oiov UTj TTTalofia' ^aifiovcjv tTTH 
i(J\vv Te (Ttjfid r' eK TTVpog KeKpa/dvov 
(pOiveiv TTeTTpioTai fiiiiTOT' ftSorfc ^' dv av 
oiov roS riyiovi(TfieO\ eg iTpoOvfiiav 
\upovi2 fxev ou, Kpeiaaovq St y' tf,- TTpofxrjOiavj 
fieT eATricog ^ifXXoi/tfv evTvyeaTepaq 
>/ yepatv ?/ idXoiaiv dandviu) aTaaei 
e\av airavaTWi; tov peya aTvyovfievov, 
og vvv fiByav\i]g Trepiyapei (ppovrjfiaTi 
\\ei fidvapyoq eig Oeujv Tvpavvi^a, 

RlCHARD Cr.AVERflOUSE JeBB. 



113 




IVER is time in water : as it came, 
Still so it flows, yet never is the same. 

HoLVnAY. 




IVULUS est a3tas fluitans : nunc pra^terit unda, 
Nunc subit : at nunquam, quse fuit ante, manet. 
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E gave men speech^ and speech crcated thought 
Which is the measure of the universe ; 
And Science struck the thrones of earth and hoaven, 
Which shook but fell not : and the liarmonious mind 
Pour^d itself forth in all-prophetic song ; 
And music lifted up the listening spirit 
Until it wakM, exempt from mortal care, 
Godlike, o^er the clear biUows of sweet sound ; 
And human hands first mimick'd and tlien niockM, 
With moulded limbs more lovely than its own, 
The human form, till marble grew divine, 
And mothers, gazing, drank tlie love men seo 
Reflected in their race, behold, and perish : 
He told the hidden power of herbs and springs, 
And Disease drank and slept. Death grevv likc sleep. 
He taught the implicated orbits woven 
Of the wide-wandering stars ; and how the sun 
Changes his lair, and by what secret spell 
The pale moon is transformVl, when her broad eyo 
Gazes not on the interlunar sea. 
He taught to rule, as life directs the limbs, 
The tempest-winged chariots of the ocean, 
And the Celt knew the Indian, Cities tlion 
Were built, and througli their snowdiko columns flowM 
The warm winds, and thc azure [other shono, 
And the blue sea and shadowy liills were seen : 
Such, the alleviations of his state, 
Prometheus gave to man, for which he hangs 
Withering in destind pain. 

Shelley. 
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Ooyy^v (if>OTo7c iSwKBv, ek S' avr^g \6yoc 
fpAatTTf, 7ravT(i)v KvpiojTaTov jusTpov' 
GOipia S' iiTivOopovaa y^ Te Kai Oeolg 
i<Tti(Ttv ov dcpaXevTaq' evpvO^o^; Sl (pp^v 
tneSpafi vpv<A)v dva(io\ag X(^^^^'/(>t^>»^C, 
^iE\(i)Siaiaiv u)aT avaTTTipovfnvov 
Ovr)TMv Tiv i^ix) ^vfLKpoptLv OiOV ^'lKr]V 
l^aivuv e(p' vypolq Kvpaaiv te^ttvov iue\ovQ. 
Kal Sri Te\evT(i)v elSog r)Tifxa /3^orwi/ 
o TovO v7rep(iaivovcyav eK pipovpevov 
pop^priv SiapOpwv 'i(yoOeoi(: TVKL(Jij.aaiv' 
(*)v KaWog ai yvvaitKeg evOvpovpevai 
eriKTOv ag Tig ovk iSwv aA/Wfra/ ; 
ioei^apev 8t tcik ^urwv Kpr]V(Lv t aKr), 
aipei 8f Tovg TrivovTag e^ aXyouc vTTVog, 
ifTTvov ?€ ^avaroc e^opoiovTai Tp^Woig. 
TToAuTrXavwv o e^ppa^e (TVjuweir^eyiuevag 
d(TT^(t)v Ke\eiOov(: (TTpo(pdSag, rJXtov 0\ oOev 
Tiv tpj^eTai KevOp(Lva, Kal prjvrjQ kvk\ov, 
TToiaig eir^jj^aig w^^m Kr)\ovpevog 
7re\ayovg dvavyliTOKTiv ev /ueTaWayaiig, 
MvoTTTep ovv d^rifxaT ep^Pvyoig iaa 
Tig aWog 'e^r\yr]aaT o'iaKoaTpo(pHv ; 
eyvu) Se Ke^Trjg ''IvSov. elTa 7r\ivOv(pr) 
rjv aTttO^a, \evKr]v S' evaelg TrapaaTaSa 
cirtaaov avpai, Kvdveog S' d^pOr} 7r6\og, 
y\(WK6v Te TTOvTov Kvp V7r 6aKioi t aKoai. 
TOiavT acpepTov caipovog Kov^ptapaTa 
PQOTolg Jl poprjOevg rjvpev, (Lv fieTdpaiog 
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Taig /jioipoKpavToig 7rr)iuovaig avaiveTai. 

RlCHARD ClAVERHOUSE JeBB. 
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Fedalma. 

0, no — I will not say it — 1 will go ! 
Fatlior, I choose ! I ^vill not take a hcaven 
Haunted by shrieks of far-oft" misery. 
This deed and I have ripened with the lioiirs : 
It is a part of me — a wakened thouglit 
That, rising like a giant, masters me, 
And grows into a doom. mother lifo, 
That seemed to nourish me so tenderly, 
Even in tlie womb you vowed me to the fire, 
Hung on my soul the burden of men's hopcs, 
And pledged me to redeem. — 111 pay the debt ! 
You gave me strength that I should pour it all 
Into this anguish. I can never shrink 
Back into bliss — my heart has grown too big 
With things that might be. Father, 1 will go. 
O Father, will the women of our tribe 
Suffer as 1 do in the years to come 
When you have made tliem great in Africa ? 
Redeemed from ignorant ills only to feel 
A conscious woe ? Then — is it worth the ])ains ? 
Were it not better when we reach that shore 
To raise a funeral pile and perish all ? 
So closing up a myriad avenues 
To misery yet unwrought ? My soul is faint — 
Will these sharp pains buy any certain good ? 

Zarca. Nay, never falter : no great deed is donc 
By falterers who wish for certainty. 
No good is certain, but the steadfast inind, 
The undivided will to seek the good : 
The greatest gift the hero loavos his race, 
Ts to have beon a hero. 

George Eliot. 



^1>- JYJ») Sfir'- ^p^ ro^' ouVor'- aAA' «>' ^o/iuu. 
^ TraTEf}, SiSoKTai- /uirjS' iai) t(Li)v Otolq 
KWKv^amv (ppi(T(Tov(Ta rr/Aou^ou Sii]Q. 
e^ol ydfj ipyov (7vvTp6(piog roS' ^Vadfv 
WC <Tv^i7re(pvK(Uj' (,l ^aV eyprjyopog 
yiya^ tkj oif; 7rai;ro|0)^ov alptTai (^pivi^v, 
^iKtjv avdyKiig ^plOoV w Iw^q ycivoc 
^i^Tpioov, w So^aao p,' rnri(og TpE^^nv, 
Kav yacfTpj /t' ovaav -rrvp af} wpiaaij irefmv, 
4>v^n^ S' aTTo^r Jd' iXmSag ttoAAwv imdij 
TtXiiv KaT7iyyvn(yacj' (og r/dw XP^^c. 
a(Hvo(j yap u poi Sovg w eyxeaipi irdv 
iig TiivS' dvlav' ov^' ov eig (TTevrjv xafidv 
Ovfiov KaTi(Ty^vdvai/ii iT E^ajyKtojidvov 

ipioTi Tov fdXXovToij' £;//Ojuot, Trarf^. 

V X«^^«««C, yevvriTop, efKpvXuyv juevn 

i^OKj i(T avTAeiv v(TTeoov ttot dXye(Ti 

Ai(3vrj(j KctO eSpag aou x«f><»^ Tipwfievauj ; 

ovKovv d^iiX(ov bkXvOhct' riSri kcikwv 

Ivvoi^a KdfivovcT' ; ena Spdv Trpovpyov TciSe ; 

ov KpeicTGov o/crrjv iyjj.evoig At/SuCTrt/cr/v 

Konnj TTV^mv nicTacTtv e^oXcoXevai, 

avripiOpovcj elp^acTi 7rpo(T(3oXd(j KaKtJv 

(wiru) (pavevTiov ; cpev' cppu' (Hxj (iapvvofiar 

fiiov KepSog tjSuj efiTToXd TriKod (racpecj ; 
Z. fui vvv ()Kvri(Tr)c: firiSev' cocj o(Tot aa^prj 

TToOovvTecj okvov(t', ovSev r*ivv(Tav peya. 

(Ta^pecj yao ayaOcov </>orjy dKivriTocj p(jvov 
(TTTOvSri T dKp(ii(pvri(j TdyaO' e^i^vocTKOTreJv. 

Xelirei c o Spd(Tacj XapTrpd toJcj e/ncpvXioig 
X(O(TT0v roo , ovveK ii^i^oae Xafnrpd ^^mv. 

IhcifAKD Claveriiouse JeB13. 
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HE woods decay, the woods decay aud fall, 
The vapours weep their burden to the ground, 
Man comes and tills the field and lies beneath, 
And after many a summer dies the swan. 
Me only cruel immortality 
Consumes ; I wither slowly in thine arms, 
Here, in the quiet limit of the world, 
A white hair'd shadow roaming like a dream 
The ever silent spaces of the East, 
Far-folded mists and gleaming halls of moni. 

Alas ! for this grey shadow, once a man, 
So glorious in his beauty and thy choice, 
Who madest him thy chosen, that he seem'd 
To his great heart none other than a God ! 
I ask^d thee, '' Give me immortality." 
Then didst thou grant mino asking with a smile, 
Like wealthy men who care not how they give. 
But thy strong Hours indignant work'd their wills, 
And beat me dowTi and mari-^d and wasted me, 
And though they could not end me, left me mainiM 
To dwell in presence of immortal youth, 
Immortal age beside immortal youtli, 
And all I was, in ashes. Can thy love, 
Thy beauty, make amends, though even now 
Close over us, the silver star, thy guide, 
Shiues in those tremulous eyes that fill witli tears 
To hear me ! Lot me go : take back thy gift ! 
Why should a man desire in any way 
To vary from the kindly race of men, 
Or pass beyond the goal of ordinance, 
Where all should pause, as is most meet for all. 
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ARCESCUNT nemorum, nemorum labuntur honores, 
Rorifera) deflent nubes, oriuntur et arvis 
Incumbunt subterque hominum defuncta recumbunt 
Sa}cla, nec a3states non deciduntur oloris. 
Solus ego immortale trahens a^gerrimus ajvum 
Carpor : inaresco, te complectente, quietum 
Limen ad hoc mundi, dum cana remetior umbra 
Secretas orientis imagine vanior aulas, 
Multiplices nebulas, sublustria templa diei. 

Heu scnis hanc umbram, prius e terrestribus unum, 
Quum specie florens et te dignante cubili, 
Dignabaris enim, quicquid sublime minatus, 
Qum darer in superos, adeo nil rebar abesse ! 
ConcUies, dixi, coelum inihL Blanda roganti 
Annuis : haud aliter terra3 quoque plenior heres 
Largirique solet, nec habere quod imputet illud. 
Sed rabiem explerunt ultrices acriter hora), 
Et stravere graves et rautavere terendo, 
Quodque necem citra poterant, deformis adessem 
^temas voluere, iuventutique senectus 
I3ivina3 divina, mea3 fiicis ipse superstes. 
Xum vel amor tanti, pulcherrima? sidere quanquam, 
Dum loquor, impendente, tua3 duce lampadis aJbo, 
Suave coruscantes oculi miserantis obortis 
Stant lacrimis ? Absolve, precor, retro exime donum, 
Cur velit humani generis transcendere quoquam 
Foedus homo, aut sanctos ultra procedere fines ? 
Hic cunctis claudenda, hic clausa probabitur a^tas. 
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A soft air fans the cloud apart, tlien comes 
A glimpso of that dark world, where I was bom. 
Once more the old mysterious glimmer steals 
From thy pure brows and from thy shoulders pure, 
And bosom beating with a heart renewVl. 
Thy cheek begins to redden through the gloom, 
Thy sweet eyes brighten slowly close to mine, 
Ere yet they blind the stars, and tho wild team 
Which love thee, yeaming for thy yoke, arise ! 
And shake the darkness from their loosen^d manes, 
And beat the twilight into flakes of fire. 

Lo ! ever thus thou growest bcautiful 
In silence, then before thine answer given 
Departest, and thy tears are on my cheek. 

Why wilt thou ever scare me with thy tears, 
And make me tremble lest a saying, learnt 
In days far off on that dark earth, be true ? 
^^ The Gods themselves cannot recall their gifts.'' 

Ay me ! ay me ! with what another lieart, 
In days far otf and witli what other eyes, 
I used to watch — if I be he that watch^d — 
The lucid outline forming round thee, saw 
The dim curls kindle into sunny rino-g ; 
Changed with thy mystic change, and felt my blood 
(xlow with the glow that slowly crimson^d all 
Thy presence and thy portals, while I lay, 
Mouth, forehead, eyelids growing dewy-warm 
With kisses balmier thnn half-opening buds 
Of April, and could licar the lips that kissM 
Whispering I know not what of wild and sweet, 
Like that strange song I heard Apollo sing, 
While Ilion like a mist roso into towers. 
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Intremuit zephyro nubes : hiemale meorum 
Nosco exul litus, senis incunabula nosco. 
Ecce tuo miror de vertice lumen oriri, 
Miror ab ambrosio non enarrabile collo, 
Miror rite novam sumentia pectora vitam. 
lamque tepere genas sensim et splendescere cerno 
Instantis dulces oculos, necdum orbibus illi 
Astra hebetant plenis, necdum exultantia fervent 
Corda reposcentum sibi quae moderetur equorum, 
Etfunduntque iubas, ut opaca volumina currus, 
Discutiat tenebrarum, insultetque ignifer umbris. 

En tua te quoties inter mea vota venustas 
Induit, expectans quid responsura moreris 
Deseror, et lacrimis astans humector euntis. 

Quo lacrimis me usque exanimas ? quo me usque 
timentem 
Ne sit verum, angis ; quod egeno lucis in sevo 
Nocte laborantum memini portendere famam, 
fysos, qucB dederint, noii posse resumere divos ? 

Hei mihi, quam non his oculis Tithonus inh^erens, 
Ille ego si spiro, quam non hoc corde tuebar 
Gliscere te cingens iubar, et pallentis apricos 
Stare comis cirros, miramque subire videbar, 
Te subeunte vicem, penitus magis ossa calescens, 
Quo porta) magis et rubor ardescebat obortse ! 
At tua labra tuo crebrum irrorantia nectar 
Os frontemque dabant resupini et lumina circuin 
Oscula, quis verna) non germina suavius halant 
Semireducta rosa3 ; nec secius oscula figens, 
jS^escio quid clementis inexpertique canebas. 
Crescere sic PluL^bi ])lusquam mortale recordor 
Carmon, at in tiirros nebulosam assurgere Troiam. 
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Yet hold ine not for ever in thine East : 
How can my nature longer mix with thine ? 
Coldly thy rosy shadows bathe me, cold 
Are all thy lights, uud cold my wrinkled feet 
Upon thy glimmering thresholds, when the steam 
Floats up from those dim fields about the homes 
Of happy men that have the power to die, 
And grassy barrows of the happier dead. 
Eelease me and restore me to the gromid : 
Thou seest all things, thou wilt see my grave ; 
Thou wilt renew thy beauty morn by morn ; 
I earth in earth forget these empty courts, 
And thoe returaing on thy silver wheels. 

Tennyson. 
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Ne tameu ^ternum his claustris orientis in aevum 
Saepiar : an leti fruar immortalibus heres 
Amplius ? en roseis involvor frigidus umbris 
Frigida candescunt tua limina, friget eoum 
Sub pede rugato limen, cum mane vapores 
Submittunt procul obscuro cingentia tractu 
Arva domos hominum, quis posse perire beatis 
Contigit, aut fato caespes potiore sepultis. 
Da moriar, da reddar humo : tu csetera lustras, 
Tu senis agnosces tumulum : reparabis honorem 
Tu, dea, quot redeunt luces : me terra recondet 
Terrenum : per me sileant haec templa licebit, 
Tuque albis volvare revolvarisque quadrigis. 

RlCHAED ClAVERHOUSE JeBB. 
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Comus. 

^HAT chance, good Lady, hath bereft you thus ? 
\^^j Ladij. Dim darkness and this leafy labyrinth. 

C. Coukl that divide you from near-usliering guides? 

L. They left me weary on a grassy turf. 

C. By falsehood, or discourtesy, or why ? 

L. To seek in the valley some cool friendly spring. 

C. And left your fair side all unguarded, Lady ? 

L. They were but twain and purposed quick retuni. 

C. Perhaps forestalling night prevented them. 

L. How easy my misfortune is to hit ! 

C. Imports their loss beyond the present need ? 

L. No less than if I should my brothers lose. 

C. Were they of manly prime or youthful bloom ? 

L. As smooth as Hebe's their unrazor^d lips. 

MlLTON. 
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nodiv 8 ifni^ifv TiivS' fvac, yvvai, tvvijv : 
Tovc tK (JKOTuv Tt Kui TrtTrAEy/uLevtnj (TKiag. 
TTOfnrrig a dpwyiig To^iaSe vocrrpicjai irdpa ; 
Tavnj ydp u)g Ka/iiov(Tav iv x^dri^Xnrov. 
;//£ uSovrfc, vl^fjllovTeg, ij tivoq x^'^P^^ ' 
io(TT tv va7rai(Ti •^vyjjuv k^evpuv fidov. 
TO adv S IfJii/iiov wc XiXoLTracTiv Kafja ; 
SforcToi ydf) dvTtg, wtrrc vo(TTiiaai Td^a. 
\(T(or (pOaaaaa vv^ iK(dXv(Tev ttooou. 
wc fxtciov ye GVfi(j)()f)atj ru^t/i/ tfuicj. 
fdXXsKj ^l TdvT(o ^af)dv dyji^cfOaL irdjOh) ; 
aTTwAcar w<Tf£ rouc Ka(nyv)iTovg tfiovcj, 
TTOTtfJov iO ?//3a(TA:ovrac, ^l viovg dKfi^iv; 
Xuai ydfj, "H^»/c d)(j xpda, TraptiiSeg. 

HOBERT BkODIE. 
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EVOURING Time, blunt thou the lioii's paws, 
And make the Earth devour her owtj swt^ot hrood ; 
Pluck the keen teeth from the fierce tiger's jaws, 
And burn the long-lived phoenix in her blood : 
Make glad and sorry seasons, as thou fieets, 
And do w^hate'er thou wilt, swift-footed Timc, 
To the wide world and all her fading sweets ; 
But I forbid thee one most heinous crime : 
O carve not with thy hours my love's fair brow, 
Nor draw no lines there with tliine antique pen ; 
Him in thy course untainted do allow, 
Por beauty^s pattern to succeeding mcn. 
Yet, do thy worst, old Time : despite thy wrong, 
My love shall in my verse ever live yuung. 

SuAKsrEAitK. 
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^EMPUS edax, sa?vos ungues obtunde leonis, 

Fac sobolem ut Tellus devoret ipsa suam. 
Tuque manu saevos vellas de tigride dentes, 

Sanguineo vivax igne cremetur avis. 
Te duce, succedant jucunda3 tristibus horse, 

Tuque feras Terra), qua3 mala ferro libet. 
Abripias celeri cursu labentia vitse 

Gaudia : sola nefas haec tibi culpa manet. 
Ne tua noster Amor pra3stet vestigia vultu, 

Frons ea ne dextra sit violata tua ; 
Utque homines discant quje sit pulcherrima rerum, 

Hoc decus integrum tu superesse sinas. 
Plurima damna feras : spretis, Rex invide, damnis, 

Vivet in a^ternum carmine noster Amor. 

ROBERT BrODIE. 
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WIFTLY walk o'er the westera wavo, 

Spirit of Night ! 
Out of the niisty eastem wave, 
Where all the long and lone daylight 
Thou wovest dreams of joy and fear 
Which make tlieo terrible and dear — 

Swift be thy fiight. 

Wrap thy form in a mantle gray 

Star-inwrought ! 
Blind with thine hair the eyos of day, 
Kiss her until she be wearied out, 
Then wander o'er city and sea and land, 
Touching all with thine opiate w^and — 

Come, long-sought ! 




SUPER Hesperias, i, noctis spiritus undas, 
I i^ede veloci ! Nebuloso elapsus ab antro, 
Solus ubi tecum per ta^dia longa diei 
Gaudia texebas aliis, aliisque dolores ; 
His timor, ast illos adiens dilectus ut hospes, 
Pra^pete jam decede fuga. Tibi candida formam 
Vestimenta tegant, astris subtexta. Diei 
Lumina, Dive, tuis prasstringas lassa capillis, 
Labra movens labris, donec defessa quiescat. 
Demde mare et terras magnasque vagatus in urbes 
Cuique soporifera contingens lumina virga, 
O ! venias, qua^site diu. Quum primus eoi 
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Wlion I aroso and saw tho dawn, 

i sigh'd for theo ! 
When light rode high and tlie dew was gone, 
And noon lay heavy on flower and tree, 
And the weary Day turn'd to his rest, 
Lingering like an unloved guest, 

T sigh^d for thee ! 



Thv brother Death came and cried : 

Would^st tliou TiK^ y 

Thy sweet child Sleep, tho fihiiy-eyed, 

MurmurM like a noon-tido bee, 

Shall I nestle near thy side ? 

Would^st thou me ? and I rejilied : 

No, not thee ! 



Death will come when thou art dead, 

Soon, too soon ! 
Sleep will come when thou art fled : 
Of neither would I ask the boon 
I ask of thee, beloved Night, — 
Swift be thino approaching flight, 

Come soon, soon ! 

STTRTJiET. 




WEET Hesper-Phosphor, double name, 
For what is one, the first, the last, 
Thou, like my present and my past, 
Thy placo is changed ; thou art the same. 

Tennyson. 
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Aspexi surgens incerta crepuscula coeli, 
Te multo gemitu te, te, dilecte, petivi. 
Sol ubi per medias surrexerat arduus auras 
Rores depellens teneros ; floresque gravati 
Arboreaeque comse medio languere sub festu, 
Defessusque dies tardis, inamatus ut hospes, ' 
Decedens pedibus requiem repetivit amoenam, 
Te multo gemitu te, te, dilecte, petivi. 

Mors mihi subvenit, frater tuus. Ille '' Petisne 
Me,- dixit, - socium ?- Somnus quoque venit amatus 
Fihus iste tuus, nebula pra^strictus ocellos, 
Et ceu quBB mcdio sub sole examina mussant, 
Murmurat : '^ Anne tuum propter latus otia carpam ? 
Mene cupis socium ?- - Qds te desiderat ?^^ inquam. 
Mors veniet, quum tu vita defunctus abibis, 
Ah citius veniet. Quum tu confugeris, altus 
Adveniet somnus ; mihi tu tua munera tendas, 
Munera non quaesita alias. ! Spiritus alme] 
Huc celeri cursu, venientem huc dirige currura. 

Henry Thornton Forster. 



P arrepi <^wV0op*, Ev6g yalp ovvoina SittXoov acjTpou, 

y^uipe (paog r Iparov Kai (tkotov alvov a-yMv' 
wc yap '^iol /3/oc aAAoc o vvvy o Se TrpoaQtv dTr^XOe, 
rwc roVov aAAov e^eig (T^rtima 8f rauro (j^epeig. 

Edward Ross Wharton. 
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HE world^s great age begins aiiew, 

Tlie golden years retum, 
And earth doth like a snake renow 

Her winter weeds outworn : 
A brighter Hellas rears its mountaius 

From waves serener far ; 
A new Peneus roUs its fountains 

Against the raoming star. 
Where fairer Tempes bloom, there sloo]) 
Young Cyclads on a sunnier deep, 
Another Athens shall arise, 

And to remotor time 
Bequeath, like sunset to the skies, 

The splendour of its prime, 
And leave, if nought so bright may livo, 
AUearth can take or heaven can give. 






Shkllkv 



WELL for him whose will is strong ! 

He suffers, but he will not sufter long ; 

He suffers, but he cannot suffer wrong : 

For him nor moves the loud workVs random mock, 

Nor all Calamity's longest waves confouTid, 

Who seems a promontory of rock, 

That, compass^d round with turbulont sound, 

In middle ocean meets the surging shock, 

Tempest buffeted, citadel-crownVl. 

Tennyson. 




NNORUM series redit 
mjigna, iaui redit aureum 
saecuhim, omnia iam senectam 

exuunt velut anguis ; 
iactat Graecia pulcrior 
montos et placidum salum, 
IVnieumque videt novis 

lucifer Huere undis ; 
Tempe prospiciunt aquas 
clariora, ubi Cyclades 
dormiunt novaB et aequoris 

vada aprica tuentur ; 
iamque arx altera Palladi 
surget atque minoribus, 
sol ut occiduus sui 

splendorem dabit ortus, 
tradet munera cgelitum 
cuncta, tradet opes soli 
cunctas, si sibi gloriam 

longam fata negarint. 

Edwaimj 



Ross Wharton, 



'T^pJ^ fJLaKUp OffTtf,' XrilJL ICT^^VH, 

-*■ Kai ydp tKHVio /3|oa^£ ectti Traurij 
fio\Oii)v 8' avT ovK eKSiKa jmo^Oel, 
KOfXTTog St yiXiog t oh viv kivh 
^Hvm ft kXvSwv aypioi: aTrtd 
oioc ydp TiC Kpr)iuLvog TTpofiXrig, 
ov TTtpi KopiroQ ^etvot optopev 
KXvt^i Tf ntpi^ oiSfi wKeavov^ 
TrXriyf ic avf/Lioic OTt(pdvr)v Tt (pipwv 
irvpyurv kaTy}Kiv sq an, 

K Edward Ross Wharton. 
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OW storming fury rose 

And clamour, such as heard in Heaven till now 
Was nev^er ; arms on armour clashing brayed 
Horrible discord, and the madding wheels 
Of brazen chariots raged : dire was the noiso 
Of conflict, overhead the dismal hiss 
Of fiery darts in flaming volleys flew, 
And flying vaulted either host with firo. 
So under fiery cope together rush'd 
Both battles main with ruinous assault 
And inextinguishable rage ; all Heaven 
Resounded, and had earth been then, all earth 
Had to her centre shook. What wonder, when 
Millions of fierce encountering angels fought 
On either side, the least of whom could wield 
Those eJements, and arm him with the force 
Of all their regions. 

MiLTON, Paradise Lost, vi. 207. 
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Meeres-Stille, 

lEFE Stille herrscht im Wasser, 
Ohne Eegung ruht das Meer, 
Und bekiimmert sieht der 8chifter 
Glatte Fliiche rings umher. 
Keine Luft von keiner Seite I 
Todesstille fiirchterlich ! 
In der ungeheuem Weite 
Reget keine Welle sich. 

GOETTTE. 



^ 



NDE furor clamorque, novus quatit inde tumultus 
Tranquillas olim sedes atque otia dia, 
lamque super telis rauco collisa fragore 
Tela fremunt, rapida^que rota3 cun-usque sonantes 
Horrendum ; tractuque volant flammante per auras 
Igniferi hastarum lapsus ; succenditur a3ther, 
Et sub flammarum diro velamine turmae 
Armis conflixere. Locos gravis impetus omnes 
Concussit, coelique imae tremuere cavemse ; 
Nec tellus immota illis venientibus esset, 
Si tellus jam facta foret ; tam multa ruebant 
Milia pugnantum sajvo stimulata furore, 
Quorum quisque manu totas regere aiiris oras 
Aeris et tota vi sese armare valeret. 

Edward Koss Wharton. 
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ETUMUERE undae : stant alta silentia ponto : 
Navita continuas anxius horret aquas. 
Omnia mors taciturna premit : nusquam aura vagatur : 
Nec fluctus pelagi marmora vasta movet. 

E. 
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ITH lorn delight the scene i viewed ; 
Past joys and sorrows were renewed ; 

My infant hopes and fear^ 
Looked lovely through the soiitude 
Of retrospective years. 

And still in Memory^s twilight bowers 
The spirits of departed hours, 

With mellowing tints, pourtray 
The blossoms of life^s vernal flowers 

For ever fallen aw^ay. 

Till youth^s delirious dream is o'er 
Sanguine with hope we look before, 

The future good to find ; 
In age, when error charms no more, 

For bliss we look behind. 

J. MONTGOMERY. 



T is a favour^d place ; Famine or Blight, 
Pestilence, War and Earthquake, never light 
Upon its mountain-peaks ; blind vultures, they 
Sail onward far upon their fatal way ; 
The winged storms, chaunting their thunder-psalm 
To other lands, leave azure chasms of calm 
Over this isle, or weep themselves in dew, 
From which its fields and woods ever renew 
Their green and golden immortality. 
And from the sea there rise, and from the sky 
There fall clear exhalations, soft and bnght, 
Veil after veil, each hiding some delight, 
Which sun or moon or zephyr draw aside. 

SlIELLEY. 
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IS visis redit et lietitia et prteteritus dolor, 
Et cor mira tenent gaudia, nam, quas habui ])uer, 
Spes primique metus forma aliena ct decore haud suo 
Rident, ut referunt qua3 iuvat elapsa revolvere : 
Nec non ut tacita nocte morans in nemoris sinu, 
Sub luna tenues vidi animas ludere pallida, 
Sic mentem in memorem fios redit a^tatis amabilis, 
Florisvo umbra redit ; nam periit purpureus color. 
Dum spes caeca iuventae manet et somnia fervida, 
QuiXi ventura videntur cupidi prospicimus bona ; 
Errorem simul ac dura senectii3 manus abstulit 
Ma3sti protinus in j)ra3teritos respicimus dies. 

Edwaih) Hoss Wiiakton. 




\SULA dis accepta caret rubigine semper 
Omnes peste caret belloque fameque pcr annos. 
Xamque lues ca3cas ceu voltur travolat auras 
Atque alios petit atra locos ; non terra movetuv 
Unquam, non placidas vis effera tempestatum 
Ausa unquam temerare ])lagas fulgore sonoro, 
Coeruleumque patet nuUa violante procella 
Coelum, et tranciuillos tractus rigat imbriferum ver, 
Ver rigat imbriferum cam]30s et picta vireta 
Ut sem])er viridem renovent aureumque nitorem, 
Eque mari semper surgens deque a^there lapsa 
Aura levis molli perllat loca loeta vapore 
^lulti]:)licemque sinum per saltus fundit amccnos 
Quos sol et ze})hyri retegunt et lumina luuje. 

EnWAKD IIOSS AA^HAKTON. 
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THOU that, with surpassing glory crowTi^d, 
Look'st from thy sole doininion, like the God 
Of this new world, at whose sight all the stars 
Hide their diminish'd heads ; to thee I call, 
But with no friendly voice, and add thy name, 

Sun, to tell thee how I hate thy beams, 
That bring to my remembrance from what stato 

1 fell, how glorious once above thy sphere ; 
Till pride and worse ambition threw me down, 
Warring in Heaven against Heaven's matchless king. 
Ah, wherefore ? he deserved no such retum 

From me, whom he created what I was 
In that bright eminence, and with his good 
Upbraided none ; nor was his service hard. 
What could be less than to affurd him praise, 
Tho easiest recompense, and pay him thanks, 
How due ! yet all his good proved ill in me, 
And wrought but malice. 

MiLTON, Faradisc Lost, iv. •'»-. 




LL things are wonder since the world begau, 
The world's a riddle, and the meaning's man. 

HOLYDAY. 
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e Tov TTptiTovT avyniGi r fsJO-TfjLijuti^ov, 
T?ic (rf/c a7r' dp\V{: fJLovvog og (j>aivei pfiOTOic 

Wg TOuSe KO(3f.iOV TOV ViOKTKJTOV 0£OC? 

ov 8») (j)\iyovTOQ TTuv af.iavpovTai GeXag 
a(TTpo)V To vvKTi(j)avTov, rjXiov A£-ya>, 
dXX* ov Ti (j)ii)V(i) Trpo(j(piXr)Q g iniovvpoVy 
Xf^wv St Tcic aKTivag wc airocFTvy^o, 
ai jUOt StSoudi TYJV VTrOf.iVl)(JlV tuvvv 
oiu)v TTOT c^tTrtTTTor, 6K:7rp£7rr)c ro Trpiv 
Tov aov TravowTov r (ov avioTtpto kvkAov^ 
t(T(y v(ipu: l^iaTpt^tv »i T dv(o(ptXrig 
(piXoTipia /uf, Tr)v pax^^' rroiovpivov 
TTooc Kiivov, oc Ttt TTavT iv ovpav(o KpaTH. 
Ti dii TaC ; r]v yap tE, tfiovy avat,io(j 
KiAVog rotourotc avTapvvtcrOai KaKoig, 
OffTtc ft' ^TTOir/a' otoc r]v vxpov woTt 
(j)aiSpdv Si' dpyjiv, ogtkj dXXov ovSeva 
(ov taOXog (ovH?jit^v' ov ri Ivcr^popov 
h)vXtvpa TovT r\v' Toiyapovv tiraiveaai 
Ktlvov XtrarcTt Kal KaTtiSivai yapiv 
iXdyi(JTOV dvTdXXayfia toiovtuw av r/v* 
o(TOV y o^ptiXrjfi' dXXd Kaintp tv 7raO(ov 
iy(oy i(pdvOi]V ovriSouc KaKovpyiav. 

Bektkam Fulke Hartshorne. 




NDIQUE ab effecto mundo miracula fiunt : 
^nigma cst mundus, significatur homo. 



E. 
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Kiny Henry. 
i^OU all look straiigely on ine, and yon niost ; 



You are, 1 think, assured I love you nuL. 

Chief Justice. I am assured, if 1 be measured i-i^litly, 
Your majesty hath no just eause to hnto me. 
Kmg. No ! 

How might a prince of my great hopes forget 
So great indignities you laid upon nie ? 
What ! rate, rebuke, and roughly send to prison 
The immediate heir of England ! Was this easy ? 
May this be washed in Lethe, and forgotten ? 
Ch. Jiis. I then did use the person of your father ; 
The image of his power lay then in me, 
Whiles 1 was busy for the commonwealth, 
Your highness pleased to forget my place, 
The majesty and power df law and justico, 
The image of the king whom I presented, 
And struck me in my very seat of judgement ; 
Whereon, as an offender to your father, 
I gave bold way to my authority 
And did commit you. If tho deed were ill, 
Be you contented, wearing now the garland, 
To have a son set your decrees at nouglit, 
To pluck down justice from your awful bencli, 
To tiip the coui-se of hiw and blunt tho sword, 
That guards the peace and safety of your ])ers(m ! 

ShAKSPMAKI;, Jloini IV, yt. 2, v. '1. ()0. 



B. 
A. 

B. 



A. 



navTic, |te Sf(V(t>c HGo^aT aXXoi re Kai 
av y\ tv -ydfJ oiaOa aavTov ov (j)i\ovrT tf.H:. 

Ka\ fiuiv ^iKaiii) Toiai yowv (f^povovaiv tv 

ToiavTu fi\ wva£, ou /caraSiwc TraOeiv. 

apyjbjv ydp oaTi^ tXmSaq Toaaac '£)(W, 

TTWC aiK roiaurrjc vpp^MQ dfivr]^iovu) \ 

Ti h) fi aTTtjAy Ka\ Xoyotc S»i(rac fX"*" 

«-y^Kxrov dpyjK \ f^^^ «V '^^ ^^^ tuTrtrtc? 

a7tv»?/tov£urov £v ^joa^c Ar?0)7c «Trai; ; 

kyd) TOT dXKtj Trarpoc ty^ptofit]v aeOiv 

ruoavv(8oc r' e/SwXov avT ivr)v f/to/, 

ou Sr/, vo^toiv OT auroc oia/co(Trpo</)OC 
(TTTOvSriv Trapiayov tvvofiog wpo rrjc TToAiwr, 
fxviiav y dirtjjiiiov KdUiofiaToq -npoaw 
^vvdfnv rc atfivr^v rwv vdfiwv rf Kai hiKii)qy 
KavaKTOi: fiKov', ov yt TTpoix^aivov Trapwv 

aurdc fi fTrXr/Hac £»' Si/crjc tSpa X^P*' 
OV0* ojv a0' vjipitovTa iraTipa aov Td^i, 
avOa^ia /utv tvvdfKjjt: S tTreSto^v, 
SftT^oic (t' iKXuaa, kh roS r/^a^rov TOTt, 
ToXua TTOT auroc (iK:ri7rrpov tv fxtpH vifuov 
ti S») (T('iC »^i<H' TcnriTdyfiaTa cfTvyoi 
^iKvv T dirioOiijv atfivoTifiov t^ tSpag 
fidOpov vdfiiov a(j)i)Xiit, KdiJi(5Xvvoi liipoi: 
o y daijtaXdx; tawau' f/^irjvr/v atOtv. 

Edwaui) Ijynch Pearson. 



jr 



138 



SEBTIJM 



CARTHUSIANUM. 



139 




Y the waters of Babylon we sat down and wept, 
when we remembered thee, Sion. 

As for our harps, we hanged them up on tho 
trees that are thcrein. 

For they that led us away captive required of us 
then a song, and raelody in our heaviness : Sing us ono 
of the songs of Sion. 

Fsalm cxxxvii. 



A' 



1 




ROPTER aquas Babylonis 
Capta) memores Sionis 
Flevimus relicti, 
Sortis vicem congementes, 
Muti lyram suspendentes 
Fronde de salicti. 

Nam qui victor nos agebat 
Et ad flagra deducebat, 

^^ Age, carmen patrium," 
Inquit, ^^ quale canebatis, 
Quale melos ferebatis 

Inter tecta civium.^' 

Edward Walford. 




ROPHET of God ! arise and tako 



With thee the words of wrath divino, 
The scourge of heaven to shake 
0'er yon apostate shrine ! 

Where angels down the lucid stair 
Came hovering to our sainted sires, 
Now, in the twilight, glaro 
The heathen's wizard fires. 

Go, with thy voice the altar rend, 
Scatter the ashes, be the arm, 
That idols would befriend, 
Shrunk at thy withering charm. 




Keble. 



ATES, surge, Dei ; surge et adulteram 
In gentem astherias pra^cipita minas, 
Flagrum concute coeli 

Hoc fanum super impium. 

Scalis agmen ubi pensile lucidis 
Invisere pios angelicum patres, 
Nunc falsa3 magica artis 

Splendet flamma crepusculo. 

I, devota cadant saxa sub hostia, 
I, sparge et cineres : brachia macera 
Torva voce profanas 

Amplectentia imagines. 

Charles Pearson. 
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^Y God, my Fatlier, while I stray 

Tar from ray home in life^s rough way, 

teach me from my heart to say : 

Thy will be done. 

If Thou shouldst call me to resign 
What most 1 prize, it ne^er was mi no : 

1 only yield Thee w^hat was thiuc : 

Thv will be done. 




DEUS, mi care Pater, terenti 
Devise vita? salebrosa tesqua 
Pectore ex imo raihi da profan 

Sic voluisti. 

Si Tuo jussu rapiatur ultro 
Omne quod carum est, ego non relucter : 
Id Tuum est, en, quod dederas, resigno : 

Sic voluisti. 



If but my fainting heart be blest, 
With Thy sweet spirit for its guest, 
My God, to Thee I leave the rest : 

Thy will be don(\ 



Suppetat cordi modo vis labanti, 
Et Tuum numen, pius hospes, adsit ; 
Cuncta permitto tibi destinanda : 

Sic voluisti. 



Renew my will from day to day, 
Blend it with Thine and tako aw^av 
AU that now makes it hard to say, 

Thy will be doiie. 

And when on earth 1 breathe no moro, 
The prayer, oft mixed with tears but"oi\', 
1^1 sing upon a happier shore, 

Thv will be done. 

Charlotte Elliott 



Tu meam mentem renoves in horas, 
Ut Tua mista3 maneat repostum 
Nil, quod obniti valeat fatenti, 

Sic voluisti. 

Postmodo in vitam superam vocatus 
Has preces, olim lacrymis remistas, 
Proferam, compos melioris orge, 

Sic voluisti. 

WlLLIAM HaIG BeOWN. 
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T»|v KvpiaKriv EuY?/i/ 

Caliginosa insomnique nocte segrotanti anirno ut solatiuni 
afferret, in metrum Tragicum lambicum reddidit Allen Gulielmus 
Chatfield, domus Carthusiana) olim alumnus. 



•^ TpKTfiieyKTTe yn^ re Knvpavov Tlarf/>, 

"^ ^ ayvaig XiTai(Ti TowofLi vfivHaOit) ro 2oi'' 

Tr\q (T}}g (paviJTU) Trtidt (iacTiXeiaQ GeXag' 




>t ' 



TO Zov KpaTiiTut yi]Q 6(^ , lOQ ev ovpaviOy 

jjovXripa' Tov KaO' r)ptpav aprov S/Sou. 

Ta c apTTAaKiifiaT , evyjtfxeGV , r]piv atpeg, 

t;/u£ic 70^ aXXiiXoiaiv w8* ci<piepev' 

(peicov 2i), /xr/S eg irupav ifi^aXr^i; o-(^oSpo'v. 

epyu)v 7rovr]p(ov KaOeiov e\Opiov utto 

pv(jai 2a TeKva' 2o< yap ktt^ (iAk:»;, KpaTOQy 

Kai oosa -y ttc; arfo^oi' atojvwv cnttpov. 

Allen William Chatfield. 
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Quare cum Publicanis manducat Magister vester ? 

St. Matth. ix. 11. 



RGO istis socium se peccatoribus addit ? 
Ergo istis sacrum non negat ille latus ? 
Tu, Pharisaee, rogas cur Jesus fecerit istud ? 
Nas dicam : Jesus non Pharisaeus erat. 

RlCHARD CrASHAW. 




Piscatores vocati. — St. Matth. vi. 19. 

UDITE jam, pisces, secura sub gequora ; pisces 
Nos quoque, sed varia sub ratione, sumus. 
Non potuisse capi, vobis spes una salutis, 
Una salus nobis est, potuisse capi. 

RlCHARD CrASHAW 



146 



v^.-lizV^ 



SERTUM 



Aqum in vinum versce.--^i. Joann. ii. 

NDE rubor vestris et non sua purpura lymphis ? 

Quge rosa mirantes tam nova mutat aquas ? 
^umen, conviva?, prjesens agnoscite Numen ; 
Nympha pudica Deum vidit et erubuit. 

RlCHARD CrASHAW. 




Pharisceus et Puhlicanus, — St. Luc. xviii. 

N duo templura adount, diversis mentibus ambo, 
Ille procul trepido lumine signat humum. 
It gravis hic et in ipsa ferox penetralia tendit, 
Plus habet hic templi, plus habet ille Dei. 

RlCHARD CrASHAW. 



Ex Epistola inter iter ad Lutet. Parisiorum data ad Magistrum 

Sociosque Goll : SS. Trin. Cant. 
***** 

URA per^ haec segetum flavis uberrima gazis 
Dum segnes urgemus equos, vacat acta subire 
Tempora, sollicitaque retexere sajcula cura, 
Debitaque liis nostri generis primordia terris. 
Scilicet his egressa locis Mavortia pubes, 
Signa ducis sectata sui, (quem, semine nullo 
Natum, jure suum Fortuna volebat alumnum,) 
Invasit vestris laetum natalibus orbem, 
Ferroque edomuit, dubiique favore Gradivi 
Adjecit titulisque ducalibus Anglica regna, 

' Normandy. 




GAETEUSIANUM. 

Et cum Saxonico Nortmannos sanguine junxit. 
Utque genus ducens atro de funere Trojse 
Relliquiisque ira; Argolicae flammseque Pelasgse, 
Incola jactantis septena cacumina Romse, 
In Phrygios delatus agros, circumspicit omnes 
SoUicitis oculis nec segni indagine quserit, 
An forma; fatale forum, surgentia pinis 
Umbrosis Id^ juga, num Simoentis arenas 
Et domino rerum Tibri cognata fluenta 
Xantheasque sagax possit dignoscere lymphas, 
Ac densas inter segetes si rudera forte 
Emineant, Trojae quas conjectura ruinas 
Cogitet, hasce diu lacrymoso lumine figens 
Prisca novo Priami renovat dispendia luctu : 
iSic nostros recolebat avos pia cura. 



147 



* 



* 



ISAAC BaRROW. 



De Vita ac Diynitatc sua. 
(Ex epicedio in duccm Albemarlce.) 



^l^^jUBLICA ne repetam, nimium quae vasta Supremi 
' , Nobis porrexit Numinis illa manus : 

^-^— ^ Multa obvenerunt privatse commoda vitae, 
Quae par est magno sumpta referre duci : 
Quod sub jucundae requievi tegminc pacis, 

Vita quod a tragicis est procul acta malis ; 
Quod placitis studiis Musisque insontibus ampla 

Otia (ne dicam praemia) contigerint, 
Turpibus ejectis dominis, vanoque furoro, 
Qui se pro pura relligione tulit. 
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Quod licet obsequium regi deferre benigno, 

Et vero cultum verum adhibere Deo ; 
Haec ego tanta boni forti prudente probaque 

Obtineoque opera possideoque ducis. 
Huic igitur grates dum fundere conor, ineptus 

Esse queo, longus vix, reor, esse queo. 
Sin videar, veniam extremas non abnue culpae, 

Quisquis eris (si quis) , qui legis ista, precor. 

IsAAC Barrow. 
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Ad Carolum II. Regem. 



^^^^E magis optavit rediturum, Carole, nemo; 
At nemo sensit te rediisse minus. 

IsAAC Barrow. 




De Mortuorum Resurrectione. 

AM pulvis varias terrae dispersa per oras, 
Sive inter venas teneri concreta raetalli 
Sensim diriguit, seu sese immiscuit herbis, 
Explicita est : molem rursus coalescit in unam 
Divisum funus, sparsos prior alligat artus 
Junctura, aptanturque iterum coeuntia membra. 
Hic nondum specie perfecta resurgit imago 
Vultum truncata atque inhonesto vulnere nares 
Manca, et adhuc deest informi de corpore multum. 
Paulatim in rigidum vita insinuata cadaver 
Motu aegro vixdum redivivos erigit artus. 
Inficit his horror vultus, et imagine tota 
Fusa per attonitam pallet formido fignram. 

JosEPH Addtson. 




Ex Barometri Eescriptione. 

AM coeli faciem tempestatesque futuras 
Conscia lympha monet brumamque et frigora narrat ; 
Nam quoties liquor insurgit, vitreoque canali 
Sublatum nequeunt ripae cohibere priores, 
Tum la3tos sperare dies licet, arva fatentur 
-^statem et largo diffuso lumine rident. 
Sin sese immodicum attoUens argenteus humor 
Et nimium oppressus contendit ad ardua vitri, 
Jam sitiunt herbae, jam succos flamma feraces 
Excoquit, et languent consumpto prata virore. 
Cum vero tenues nebulas spiracula terras 
Fundunt, et madidi fluitant super aequora fumi, 
Pabula venturae pluvia3, tum fusile pondus 
Inferiora petit, nec certior ardea caelos 
Indicat humentes, medias quando aetheris oras 
Tranando crassas fruitur sublimius aura, 
Discutit et madidas rorantia nubila pennis. 
Nunc gutta3 agglomerant, dispersas frigora stipant 
Particulas, rarusque in nimbum cogitur humor : 
Prata virent, segetem faecundis imbribus aether 
Irrigat, et bibulae radici alimenta ministrat. 
Quin ubi plus aequo descendens unda metalli 
Fundum amat impatiens pluviae metuensque procellse, 
Agricolae caveant 3 non hoc impune colonus 
Aspicit, ostendit mox fseta vaporibus aura 
Collectas hyemes, tempestatemque sonoram. 
At licet argentum mole incumbente levatum 
Subsidat, penitusque imo se condat in alveo, 
Csetera quaeque tument ; eversis flumina ripis 
Expatiata ruunt, spumantibus aestuat imdis 
Diluvium, rapidique effusa licentia ponti. 

JOSEPH AdDISON. 
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Pugnam inter se committunt Tygmcei et Grues. 

AMQUE procul soiiiis auditur piceamque volantum 
Prospectant nubem bellumque hostesque ferentem ; 
Crebrescit tandem atque oculis se plurimus offert 
Ordinibus structus variis exercitus ingens 
Alituum, motisque eventilat aera pennis. 
Turba polum replet specieque immanis obumbrat 
Agmina Pygmajorum et densa in nubibus lia)ret, 
Nunc densa, at patriis mox reddita rarior oris. 
Belli ardent studio Pygmaei et lumine soevo 
Suspiciunt hostem ; nec longum tempus, et ingens 
Turba Gruum horrifico sese super agmina lapsu 
Praecipitat gravis et bellum sperantibus infert : 
Fit fragor, avulsae volitant circum aera plumae. 
Mox defessa iterum levibus sese eripit alis 
Et vires reparata iterum petit impete terras. 
Armorum pendet fortuna : hic fixa volucris 
Cuspide sanguineo sese furibunda rotatu 
Torquet agens circum, rostrumque intendit in liostem 
Imbelle et curvos in morte recolligit ungnes. 
Pygmaei hic stillat lentus de vulnere sanguis 
Singultusque ciet crebros pedibusque pusillis 
Tundit humum et moriens unguem execratur acutum. 
^stuat omne solum strepitu tepidoque rubescit 
Sanguiue, sparguntur gladii, sparguntur et alae 
Unguesque et digiti commistaque rostra lacertis. 

JosEPH Adihson 
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De Insula Beatorum. (Pind. 01. ii. 128) . 

GNOTA nostris sideribus jacet^ 

Sedes, beato quae recipit sinu 
Sanctosque vates, quique laeti 
Pro patria oppetiere mortem : 
Quam, vasta Nereus brachia porrigens, 
Immensus ambit fluctibus inviis, 
Terrasque mortalesque gentes, 
Horrisonis procul arcet undis. 
Vernus pererrat prata Favonius, 
Leni susurro per tremulum nemus 
Spirans, odoratosque pennis 
Discutit irriguis liquores. 
Surgunt per agros undique rosidos 
Flores, amicti mille coloribus, 
Solique gemmas explicantes 
Dulce nitent radiante vultu : 
Aut pensiles ex arboribus sacris 
Blande reclinant aureolum caput, 
Aut consiti vemante ripa 

Stagna colunt gelidosque fontes. 
His gens, dolorum nescia, vividum 
Nectens lacertis et capiti decus, 
Incedit immortale fulgens 
Perpetua viridis juventa. 

JOHN JOETIN, 
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JDe Anima. 

OSTQUAM discussis fulsit lux prima tenebris, 
Et sibi commissos junxit sol impiger axes, 
Astraque fixa polo Lunaeque argentous orbis 
Nocte suas habuere vices, sua regna, silenti, 
Errantesque novas stellse duxere choreas, 
Terraque formosum ridens, et flabilis aer, 
Et pontus fluviique suos cepere colonos 
Felices laetosque etsi rationis egentes, 
Magnus rerum Opifex mundi primordia circum 
Aspexit, placido collaudans omnia vultu. 
Tunc, operi finem imponens, e pectore fudit 
Faecundas voces Animamque exsistere jussit. 
Jusserat ; et subito tu, praestantissima remm, 
Ante Deum stabas ; cui sic Pater ore sereno : 
'^ Dulcis progenies, seternae Mentis imago, 
I, pete terrestres oras, tibi credita regna, 
Formosumque habita corpus, formosior hospes : 
Qua3 sit origo tibi, quo sis reditura, memento 
Nil in te Mors juris habet, victricia quamvis 
Arma sonent dextra, quamvis augusta triumphis 
Incedat, vultuque et cuspide terreat orbem. 
Speme minas Fati Noctisquo inamabile regnum." 
Annuit Omnipotens ; sparsi per inane profundum 
Intremuere orbes et inhorruit ultimus a^ther. 

JOUN JoKTIN 
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TTENDE paullum, quisquis es. Subtus jacet 
NICOLAUS MANN, 
Olim magister, nunc remistus pulvere. 
Quis ille vel quid egerit, bene aut secus, 
In vita omitte quseritare, scit Deus : 
Monere maluit hoc, quod ad te pertinet, 
Bene universis tu fac et fieri velis, 
Semper benigni Patris omnium memor. 
Sic si paratus huc intres, precibus tuis 
Cselum patebit, ipse quum stabis reus 
Die suprema sub tremendo Judice, 
Ratione vitae reddita laudaberis. 

NiCHOLAS Mann. 



Epitaphiuni Felis, quce decessit anno MDGGGLVI, nata 

annos xiv, menses ii, dies iv. 




ESSA annis morboque gravi, mitissima Felis, 

Infernos tandem cogor adire lacus : 
Et mihi subridens Proserpina dixit : " Habeto 

Elysios soles, Elysiumque nemus." 
Sed bene si merui, facilis Regina silentum, 

Da mihi saltem una nocte redire domum, 
Nocte redire domum, dominoque haec dicere in aurem, 

'' Te tua fida etiam trans Styga Felis amat.'' 

JOHN JORTIN, 

Hoc erat in votis. 




UALIS per nemorum nigra silentia 
Vallesque irriguas et virides domos 
Serpit fons placidus murmure languido, 
Secretum peragens iter : 



I 
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Flexas per patrios circumagens aquas 
PauUum ludit agros et sinuat fugam, 
Donec prsecipiti jam pede defluus 

Miscetur gremio maris : 

Talis per tacitam devia semitam 
^tas diffugiat, non opibus gravis, 
Non experta fori jurgia turbidi aut 

Palmas sanguineum decus. 

Cumque instant tenebrss et lux brevis occidit, 
Et ludo satura et fessa laboribus, 
Somni frater iners membra jacentia 

Componat gelida manu. 

JOHN JORTIN, 



OARTHUSIANUM, 

Nec laudem pretio minore vendas. 
Quod tecum hinc tuleris bonum piumque 
Et, gazis Arabum Indiaeque gemmis 
Continet melius quod liic libellus, 
cave monitus, cave id relinquas. 

Samuel Berdmore. 



155 





Ad discipulum, Lidiam profecturum, cum M. Tullil 

libris de officiis, 

RTIUM docilis puer bonarum, 
Moribus quoque qui places modestis, 
Cum petis procul hinc iturus oram 
Qua Ganges rapidas profundit undas, 
Qua Solis propiore sicca curru 
Et tellus calet, usque sis beatus 
Te quo per mare, longa per viarum 
Quo sors cunque ferat levesque venti. 
Et satis revehas domum inde mercia 
ExteraD et lapidum et micantis auri, 
Et quicquid peregre misella plebes 
Perdite cupit, at manum memento 
Immunem super omnia ut reportes, 



A Monastic Ode 

Written at a Seat^ under some sequestered Oaks^ in a natural 
wildemesSj near Gestingthorpe. 



OLITUDO quam dilecta ! 
Hinc in ca^lum via recta. 
Procul est insanitatis 
Et theatrum vanitatis. 
Plebs si saevit, hic sedebo 
Et quae supra sunt, videbo ; 
Mecum Angeli cantabunt, 
Cseli Dominum laudabunt. 
O si semper hic sederem, 
Mundi turbas nec viderem ! 
Me dum tollent augelorum 
Grex ad Paradisi Chorum, 
Et, ut sanctus eremita, 
Dulci requiescam vita. 

WlLLIAM JONES. 



"¥ 
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Ver proterit aestaa, 



CARTHUSIANUM, 
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Interitura, simul 
Pomifer Auctumnus fruges effuderit ; et mox 
Bruma recurrit iners. — Hor. 

tiUD secus ac Cypriam nigris advecta cavernam 
Fluctibus Oceani paca\-it murmura Patris 
Alma Venus — venti jam tum posuere — remotis 
Sedibus attonitae NymphaB exsiluere — per undas 
Triton, et I^ereus, atque Inous Melicerta 
Lusitj et ipse pecus ducens per ccerula Proteus, 
Crebraeque Halcyonum fulsere in littore pennse : 
Haud aliter, saevse laetissima filia Brum£e, 
Cara mihi Musisque, fugas jam patria tandem 
Nubila, et optantem moderandum suscipis annum. 
En ! tibi summittunt fallentia lilia odores, 
En ! tibi certatim violae atque halans hyacinthus, 
Et rosa virgineum nequicquam imitata pudorem. 
Oh ! quam tota mihi spirare Sabaea videtur, 
Atque Hybla iEtnaeae metuens vicinia flammse ! 
Vos oh ! vos latebrae, quascumquo in pectoro condit 
Felici nostram fallentes pace carinam 
Oceanus, nisi vos frustra finxere Camcenge 
Vere frui {eterno et larga juvenescere Flora, 
Pandite secretas valles et frigida Tempe, 
Puniceoque mihi nemora interfusa decore. 
Illic hospitium platani vemantis, et antra 
Pumicibus laqueata, atque interlapsa per umbram 
Turba levis Dryadum, et ludens per opaca Cupido. 
IUic et tenuis serpit per gramina rivus, 
Per nemorum latebras, et myrtea vincula longum 
Insinuans iter et teneris moriturus in herbis. 

Quo mihi cessistis, Zephyri ? quo vema refugit 
Temperies ? itane ? et citius dulcissima vitse 






Tempora labuntur ? sed nec sua gaudia desunt 
uEstati, quanquam bacchata canicula toto 
Versetur caelo et s^vissimus induat ignes 
Sirius. Haemi valles atque antra Diones 
Frigida, vosque adeo, Pamassi culmina, vatem 
Pierios inter languentem condite rores. 
Illic quaerenti faciles sub vespere somnos 
Dum mo Narcissi impediunt, aurasque sequaces 
Tardat odor ; dum cuncta tacent, nisi murmuret auris 
Pulsa vagis cithara, aut Nymphis illusa jocosis 
Somnia decutiat dulcis fkllacia Musae. 
En avida jamjam videor bibere aure fugaces 
Cantus et toto fluitantia carmina coelo : 
Jam lucos peragrare pios et amoena Deorum 
Concilia ! ecce cava qua valle Diana vagetur 
Endymiona petens — illic delphinas Arion 
Mulcet et ille puer ludit per opaca Hyacinthus — 
Illum vel Scythicae gentes flevere cadentem, 
Et Tanaim qui potat, et immanes Agathyrsi 
Et Piphaea polo vicina — illum ultimus Indus 
Hyrcanaeque inter praerupta cubilia tigres. 
Jamjam inter campos nebula per inania vectus 
Lucentes spatior — nisi me vaga ludat imago — 
Sed lusisse juvat — ne solvite somnia, quercus, 
Quaecunque inter vos miscentes murmura caelum 
Laudatis placidum et variae miracula terrae. 
Verum ubi jam nemorum harmoniam solemque furentem 
Rosida pacavit tacitae clementia Lunae 
Clivosa dum mpe fruor, per inane natantes 
Suspiciens gemmas et non imitabile lumen, 
Fallar agens terris animumque in sidera fundam. 
Hora fugit tacita et laudantem deserit aestas : 
Quo, dilecta, volas ? quae te felicior ora 
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Accipiet ? celeri liquidum premis aethera penna 
Quaque premis video tractus albescere lucis, 
Et vaga surripiunt supremos flamina odores. 
Quin age, pampinea redimite, Autumne, corona, 
Fer mihi fulgentes hortos, flaventiaquo arva, 
Gargaraque spicis laetissima, et Ismara Baccho. 
Inter culta Ceres, inter nemora alta Sileni 
Versantur thiasi, et Cicones spatiantur in antris, 
Natura aurescit, gravidusque exuberat anuus. 
Felix, agricolam quem non fallacia torquent 
Horrea, non aliena movet fastidia messis ! 
Illum non strepitus regum, aut discordia vexat, 
Non conjurata in bellum qua? volvitur Arctos. 

Verum ubi jam tandem victo gravis incubat anno 
Bruma, et deciduae volitant ox arbore frondes, 
Eurusque Zephyrusque fremunt, et pallida lonto 
Torpet sole dies, jam tum securus amatjB 
Conjugis in gremio, perque oscula dulcia fusus, 
Ventorum increpitat rabies, hyememque sonantem. 
Interea totum non secius aethera turbo 
Miscet, nec curvis sibi temperat unda carinis. 
Quid tibi Riphaeas arces, obductaque pigra 
Regna canam glacie, rapidique cubilia Cauri ? 
Quave agit excubias Boreas, rabiemque procella? 
Ipse novam prajbet languenti, et sufficit alas ! 
Qualis ubi nuper, socia Virtuto, retorsit 
Gallorum \4res, et non superabile fulmen. 
Scilicet horrendo periere exercita ccelo 
Agmina, perque vias acres, infidaque plaustris 
Flumina, et in rigidas subito correpta cavernas. 
Scilicet has forsan cfedes albontiaque ossa 
Inveniens quondam, Agrestis, mirabere quales 
Ambitio edidei-it (quam non impune) ruinas ! 

George Waddington. 



CARTEUSIANUM. 



159 




Germania Lipsice vindicata, 

IRTUTE functos non premere aurei 
Fastidit anni primitiis humus, 
Non parcit irrorare tristis 
Funereo Philomela questu, 

Nocte et Dianae sidere testibus ; 
Nec sacra multi fontis aqua loca, 
Nec laude nec famae ministra 
(Siquid id est) caruere Musa. 

Fas immoreris, fas, Dea, paululum 
Carpas doloris gaudia, mox graves 
Motura paeanas, lyraeque 
Pollicitas potiora chordas. 

Festum quotannis nobilitet diem 
Feliciori numine Jupiter 
Nec nube solari, remisto 

Sole, neget, Zephyrique flatu, 

Ex quo solutas lajtior aspicit 
Fortuna gentes. Te, pede barbaro 
Per regna qui dudum ruebas 

Nunquam hiemis viduata curru, 

Tenet retortum Lipsia non tuis 
Petita ventis : scilicet aureae 
Amica Libertas Camoenae 
Pierias sibi sacrat umbras ; 



m 



160 



SERTUM 



Saepe ipsa Divis juncta sororibus, 
Effusa crines per niveos sinus, 
Vacavit Albin£e quieti 

Et tumidge sine lege chordae ; 

Saepe ipsa — sed quis per trepidum aethera 
Fati ingruentis nuncius it fragor ? 
Quorsum ista per campos et aegram 
Invigilat spatiata noctem 

Non nuptialis taeda ? fremit ferox 
Bellona, risu non sino flebili, 
Superque fumantes acervos 
Prsecipitem rotat Eurus alam. 

O siquis adstas aetheris incola, 
Dignamque pulsans Elysio chelyu, 
Non ante concessum stupenti 
Insinuas animo furorem, 

Advectus aulas dic age lucidas, 
Dic feriatis manibus Armini,^ 
Quo Marte Germani fatigent, 

Queis iterum auspiciis tyrannum ! 

Quid mirum, ubi illos et pudor et fides 
Mutata multa non sine gloria 
Fallit laborantes, neque horret 
Canities galeata bellum ? 



^ Cf. Tac. ad fin. Ann. Lib. 2. Liberator haud dubie Germania &c. 
. . caniturque adhuc apud barbaras gentes. 
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Quid mirum, ubi omnis cum Tanai memor 
Volga auspicato proruit impetu, 
Et Mosqua, Libertatis ara, 

Spirat adhuc furiale flabrum ? 

Ergo ista cessat jam rabies facem 
Mentita frustra fulguream, neque 
Victor triumphatas, ut ante, 
Purpureo quatis axe gentes. 

Quiu ulla possunt munera ferreum 
Curvare ? vittam Pax tibi supplicem, 
Astraea languentes ocellos 
Sustulit, innocuo ore libans 

Mellitiores melle tibi preces : 
Insane, (juod si tu minus audias, 
Est Ultor in coelis, et ira 
Deciduo metuenda telo. 

Te gloriam, te non ita creditos 
Infensa poscit Gallia filios, 
Et gemma regalis cruentae 
Eripitur male tuta fronti. 

Nullusne, Ifesa jam rate, naufragi 
Comes tyranni ? scilicet obvio 
Amoro complectetur umbra 

Borbonidse, neque rarus hospes 



IGl 



(Siquid pii sit Manibus) impiger 
Grati rependet prasmia pectoris ! 
Quin*natus adstabit, viroque 
Egregio bene fida conjux ! 



H 



162 



8EBTUM 

Te, pejeratum et triste caput, gravi 
Dudum sestuantem turbine, te maris 
Terraeque mensorem coercet 
Exigua brevis unda ripa, 

Mutata solis numina lacrymis 
Fleture ; dum nos sidera candidje 
Praesaga respectant quietis, 
Composito veneranda ponto. 

En ipsa venit, quam petimus diu, 
Pax ipsa, vema nube premens caput ; 
Allapsa per fluctus coruscos 
Halcyonum potiore penna : 

Cui serta, vinclis non sine myrteis, 
Furtim effluentes impediunt comas ; 
Plumisque lascivis odoram 
Sollicitat levis aura vestem. 

Praebete, Eeges, hospitium Deae, 

Tardate gemmis et trabe citrea ; 

Mo parva vatem solvet ara, 

Propter aquas et amoena sylvas 

Frontem innocentem sanguinis erigens ; 
Neu casta desint lilia cum rosis, 
Neu laurei tutela rami 

Fulminoos cohibentis ictus. 

Illic frequens non pessima munerum 
Grata Sacerdos rite feram manu, 
Cum Luna vix nascente comu 
Per dubiam pavet ire noctem. 

Georqe Waddington. 
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Iluman Sacrifices. 
***** ^ 

NDORUM sic sa^pe piavit victima Divos 
Humana, liumanoque litatur sanguine Ganges. 
^therium ecce faces rutilanti lumine lambunt 
Campum, ipsa? tenebraD ferali hice rubescunt : 
Igneus astrorum chorus en deforme refugit 
Prodigium, stellarum acies caligat opaca, 
Frustra nocturni pallescit lumen Olympi, 
Luna, hebeti radio : tum millia plurima flagrant 
Ta3darum, et coeli somnum splendore lacessmit. 
Undi(iue per roseas jam fumus odorifer auras 
Fluctuat en tremulus, nebulaque supernatat orbi. 
Fulraineo reboant crepitantia tympana pulsu 
Surdasque obtundunt aures, dum millia vocum 
Murmura continuis cantus clangoribus ardent, 
Et fremit horrisonis ululatibus arduus ajther. 
Te, Dcus, exclamant, te sylva profunda remugit, 
Invia te rupes reboat, te concitus amnis. 
Sulfureis sic vecta alis ignique trisulco 
Fulminis ira frerait per nigra silentia cccli. 
Funerea apparet vatura circuradata turba 
Victiraa vota Dei, geramantis flore juventa? 
Virgo decens : oculus, modo qui spirabat amores 
Et tenerum melos,^ et la^tati luraina veris, 
Nunc periturus hebet, socias ni forte geraentes 
Conspiciat, circum tum vero pallidus ori 
Intrerauit risus, raedio ceu Cynthia ccelo 
Pervia translucet per nubila, lumine nimbos 
Suflundens, tremuloque nitent candore tenebra}. 

* * * * * :^ 

JuLius Charles Hare. 
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The music breathing from her face. — Byron. 
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Inscription for a Drinking Cup, made from a mulherry tree 

formcrly groiving in a School yard, ancl prcscntcd 

to an old scholar of thc SchooL 

||E cujus patula prius sub umbra 
Lusisti, puer inscius futuri, 
Oppressam senio procella fregit, 
Nunc mira faber arte fecit auro 
Splendentem calicem, morique odora 
En laeti tibi sum ministra ]3acchi. 
At tu, si sapias, memor vetustaD 
Mori, carpe diem brevique vita 
Spem longam reseces ; tibi miliique 
Eheu non revocanda fugit aetas. 

Edward Hall Alderson. 



Avo/owv eTTKJiavtJV iraaa -yi) Ta<j)OQ, 

Thmyd. 

^\Z aipe jitoi viKaq Sai(j)p(ov avacTcra, 

fpiXraTa (JTvyvu) OvyaTi]f) Afn]0(j, 
aif.ivov a vauig aTravtvOt yaiaij 

tjpavov^ ai£v 

ijuLTrXeKOKT^ avcptjv, AptTa, Kapiivoig 
ay\a(ov yXvKvv aTe(f)av(i)v atoTov, 
aaTpairaq Oaa^jov TTTipvyeaai Kov(j)aicj 

aiOaXotaaaQ 

• 

Kai TTvoav eXavvo/iUva, tlv apiv 
^urov r]p(x)(t)v KtXacnv TrenptoTai 
aivov ; »/ Tiv acv/jieXrj Xvpct irpe- 

'iroiaav aoicav ; 
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Tra yap o/ TrpoaOtv ao(pi(x Trp6(j)avT0i ; 
aol ^ova ro'8' tu^oc- tS^o^' i Aaiimtjv 
(KpOiTOVy aK(xiTT(o wepiolaav aXX(ov 



vaTciTov a 



^X^iv. 

oi ce KeXaavTet; ttoti Tep/tia Xnfunrp^L 
evTv^ioc: /3/w, aKOT(jevTa Tvpfiov 
tsoi', (o ire^nt, irAoKafJLOvq eXiaaei 

hpepa Kiaaijq 

Kai pocovy Kai Trop(j)vpe(jjv Aovt/a 
avOevjv o^pav dvepouj irveovTtvv 
iov fxera^v (pepfitjpevai acu/cAoj jSoju- 

-pevvTi peXiaaai. 

CeieXoig S av TeKvoXeTeip v(j)' lopaigy 
r\poq opvlq i/uiep6(j)(t)vog, v/iag 
oXpiaei peXiToiaa Xiyvv veKpovg Trep 

vpvov aoiSojv. 

aAA' orav aTeppaig jiapeiog TivaS^ag 
Tav Te yav (poiT(i Bopeag cieXXaig, 
aXfivp6v Te TTOVTOv, oXeOpitj vav- 

'Taiai (pojioio 

av/ifjoXov, t60* a yeveTeip' e^pepipei 
(ppovTicdJV /iva/ia TrpaTTiSeaai Tepirvav, 
*eg rt y av (5i(i) OavaTog avve^pov 



oiKTov awei 



' ^. 



psV- 



(XaOei 



Tig ce TTay^pvaoig iTeAauei /xiTpaiai 
TTapOev(i)V o/iayvpig ; r^vio aOXdJV 
laTaTai t(vv vfieTep(i)v roS' avTi- 

TTOivov, ay (jjveg 
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kvvoiLioi TTo/uTra TS yioaQ jita^^aTMv' 
TfvOi Motffowi' Oipawutv inSlXto 
^(opiKM (j>(i)vav Ki9ao(t rt Knanrv(0(j 

TroiKiA(jyn^vv 

a^/tioaaij^ oooi; o iTriKov^mv tv(}(ov 
ia(TiTai kXvtouj iirtiov 7rruvai(Ti, 
Tovg iv i»(TjU«va TTfpi TTorotSor TTfO- 

-ovra^ €7raci'8ir' 

Kai (iouv Ta^ dfiKl^oTi^ioOtv iu 

CLTTTV^OV Cia(TaV TTu\(l/iiaV, OdOITTf^ 

' > » - \ " » , t , 

Tfu^f a^TTti^ov Kara yav, 0(to( t t^ 

vy^u OaXacTcrai: 

Kv/iiaT av^ovTEg fJLiXaOpoig ci/xiAAai» 
i'»/7rioec o/3ac ^^cAoTrAourov ucok", 
Td^ ce aaq TToOtivoTaTatj /jiaXicrT t^- 

-(oTi Sa/ifvrtt,- 

/caAAovac, OvuTtov /SoacAfia Tcna' 
Tcc Oavuv yd^ liiapvci/itvo^ </)oj3€cro<, 
Koi TTovoui; rAovoc /iaAt^ou^, rcV 'Aroc 

^fiy/xaTa OprjvtJy 

ti(Tic(jov (TSj 7rap0M'£, 7roo(T"y£At vdav 
o^ijuodiv (^oco^ocr, yovk(ov Tt KfnicTcrio^ 
Kai K^ov<^oia>v aOdvaTov /LieraAAwv 

K'ap7rov oyoKTov , 

ct£U(tO£, /n) ^tiSf(TO', oTia^ovc S' 'E^nvuc 
UvyvvTijo Oov^mj mJvoc, 6v ftf(T(ij 8e 
Or}KTOv iKj^tiTh) ii^pof: OTrAerwc /itA- 

' T 

-a-y^ijuov oc/io* 
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£(T(TfrOI rO(TOJ'8 OVO/X k^OTTKTOeV 

fcoi rpo7raio /lap/iaptav rt Travro 
ypa/i/iaTa OTaXav, o7ro(Toic ^ ffCti^Tra 

-yoia cccfcAr^rat* 



.//\» >f 



» « 



fi0 tywy (tic ric ^rtrtrjvoc oyovic 
Trovrt Ov/i(i) avv rt Sc/ca ytvoi/iav 

tpy/ia.Tit)V V\priXoTUTii)V (ipOTOKTl 

/lapTvg aXaOr}(:' 
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ou yap, oi) orjr ctv rivoc f/c^vyoirc 
avOtog Xoy(jjv fri rvy^ovovrfCj 
r/ rt^vav, 0(Tac fScSo^ o <I>orj|3oc 

TtKTovag v/iv(i)v, 

/ULtlXl^^OV TOO aVTlTt/l(i)V (iKtCT/ia 

avjuipopaijy a/ia^aviag rt OvaT(ov' 
vuv o£ Ar/QocTot ^eAuwv, 10 , avTui 

pi/iL(j)a f3ip(jJVTl 



I(tS( 



tV OtWi 



»(1) 



6Ur j3£7ri(T00l(Tai vopov tV UtUTpi 

ai ^iAouAoi avv \apLTtaai Moktoi* 
£V 0£ KAeiw MeAttojuevo r f7ri(Tror- 

-cucrtv topTaig' 

Haopioa AXtvOtpLu ytyr^Otv, 
a7rapyav(i)0tv ek vtcptXav TrpoatJirov 
v^oOtv pi^ipaa , oXoaiai Sav Kt- 

-Kpvpptvov o^^vocc' 

tS, OTov poaiQ voriotc Traptiav 
SaKpv(t)v Tty^aa uTTt(ptvyt tXu/kov 
EAAaS' ovK avOi(] TTOTi yaiav tXTTia- 

-SoKTO KUTtXOtlV. 
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TOiyap ovc ujuti' £tc itioipa iriKpa 
a-^Ooc; AiTvaitov (TKoniXwv ev A8« 
KfiffeTai AvwfipoTBpov, /car ocraovc 

a/j.(pif3a\oi(Ta 



<papo(^ on^vaiov' ti Ta(j>ti)v ovtiap^ 

iiKovcov Ti ^oAkotuttwi', avTpav 

- / < < ' f * tf 

Toig i'£otc Tttv irpiv KciTayuv vtov t a- 

-yaXpa coKoiaav ; 



/r\» » 



. f / • 5» \ - /51» 

(ptpTtpov yap avcpi TV^tiv toc tcTTiVy 

OVTIV OVK t(x)VTl XaOtiv OaVOVTH, 

ov^t 7ra/Li7roi' Ta 2o(^ofVTo Trivtiv 

vSaTa AaOa^ 

♦ , \ - p*» » > ^ » «^ 

ot <TO(f>oi, TTTavoKTi c ati ci avpatj 

TTOdcrt ^aivovTtq, ntSuov t tvtpOtv 

Oiyyavtiv v7rtp(j)^ovtovTt(^ aKptJV, 

apppoTov avXttv 



topavtf) ToXptovTi paXtiv aotSoic' 
dXX' iiratvov yap Trpoaipa Tt Motaoc; 
toKttjoi; Kopog, fitXtttTcnv vpag 

oviroT a(pavToig 

^vG^tptc; ynpatj Capaati, (pOovoc ft' 
tv TTtiOoiT tvcaijnovtg. tv iraOoiTt, 
Tttv irapoiOtv cvtTTV^iav to Xonrov 

tKTO^ tOVTH:. 
ThOMAJS KyRLE EkNLE ChATI'1KLI). 
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Ad fratremj morte sua imminente, T. K, E, G, 
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(f)iXTaT avTaStX^pt^ (TOi S' apvr)(Topai 
oTToi tiraa-^ov koti vvv TratT^to KaKa' 



Oavtiv TrtTrpioTai Troartv, otS', oTros TroTt, 

OGOlTTtp tl(TOp(i)fAtV l}XlOV /SoOTOt. 

^ 5*» '<V /<>» » V / ? »/ 

To o €iot vot Too avTO, in^viK tpytTai^ 
iravpoi ToS tv^r)Ka(Ti, rrpiv TtXog fwXtiv. 
oc o av juaAtfTTo touto yiyvtlxTKri, Xajitov 

(TOtpiat; tKtlVOCJ TOVTTlKXrip OTrOt^fTOt* 

tjjLOi ct TravTd TOUT tvavTi tt^tjjri^ 

ov -yo^ (TO0OC TTt^pvK , kTriaTajxai ^' optoi; 

ppa^iaTov ovTa tov tTTtovTo poi /3tov, 

5» N / \ <f /-v » \ 

Capov ypovov yap ot^o/uot toAoc tyto, 
ayojva tov niXXovTa ntOKpofiovptvot; 
og aTTtpytTai vvv Kai irapiaTi irXrjaiov. 

Thomas Kykle Ernle Chatfu^li». 



Venetia . 




) 



ELICES nimium terrse ! qua purior aether 
Perpetuiquo micant soles ; quibus unica semper 
Temperies coeli faciesque innubila ridet 
^Equoris. Hinc placidus per tempora volvitur annus 
Festivique dies ; hunc exsulat urbe severa 
Pauperies, ditesque fugax avertitur aulas. 
Aurea ibi puppis^ mirantibus innatat undis, 
Soepius et citharas in numerum pulsatii resultat 
Yox audita procul, levibusque immurmurat auris 



Gondola. 
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Flebilis. ^quoreas tlialamo sub fluminis alti 
Credideris ceeinisse deas, aut Orphea raptani 
Moerere Eurydicen. Veluti quum victa sopore 
Membra jacent, dubiam ludunt ubi somnia mentem, 
Evigilant ignes animi, variaeque recursant 
Erranti species, sensuque impune vaganti 
Libera mens formas rerum miratur inanes : 
Dum vehimur, subito albenti de marmore fana 
Attonitos raptant sensus et mille figuraa 
Templorum, aurataeque domus : quas plurima circum 
Flamma novo fulgore rubet, sensimque recedens 
Sera moraturo sufFundit lumine Vesper. 

Ut juvat antiqui lustrantem temporis ortus 
Desertasque diu terras invisere, et jevi 
Eelliquias, veterisque sequi vestigia famie 
Fastorumque aperire vices : haec munera poscit 
Priscus honos, nomenque inter tot fata superstes. 
Scilicet ingratum testudine flevit amorem 
Solus ibi et carge vates perjuria Laurae 
Indoluit spretamque fidem : vos litora testes 
Moerenti, surda quoties erravit arena 
Perditus et studio questus iterabat inani. 
Aut ubi marmoreos postes ^ adversaque juxta 
Scalarum latera (infandum) doforme cadaver 
Fama refert fluxisse tuum," qui tola parabas 
Impius, et fatuas audax in proelia dextras 
Inflammare dolis nequidquam voce suprema 
Ingratae Diras urbi patriaeque vocasti. 
Forsitan hic olim Ductor ^ desueta labantes 
Circum humeros dedit arma senex, cristaque decorus 
Explicuit fulvum, victricia signa, Leonem, 
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Multum indignatus pacem et male fida dolosae 
Foedera amicitise. Sparsis en cana capillis 
Tempora, sublatamque haud frustra in vulnera dextram ; 
En cfecos ut dudum oculos novus ardor et audax 
Spes alit incendens, qu83 mox impune rainaces 
Byzanti insolitis quatiet terroribus arces. 

***** 

Edward Walford. 




» The pillar of St. Mark. 



* Faliero. 



' Daiulalo. 



SJcating. 

****** 

ONNE \ddes ut torno rasile buxum 
Fingitur, humanique pedis formatur ad instar ? 
Huic a stirpe nitens aptatur lamina ferri 
Bina acie, et ligno clavis connexa cohaeret, 
Quo, velut acta Noto scindit maris alta carina, 
Radit iter liquidum et glaciem diverberat omnem. 
Scilicet ha3C planta) loris aptantur utrique 
Ad solese formam, pedibusque tenaciter haerent. 

Ecce ubi longinquum stagni prgetenditur aBquor 
Porrectum spatiis et campos praebet apertos ; 
Huc magna3 ex omni collectas parte cohortes 
Conveniunt gaudentque novo contendere ludo. 
Hic alius tentat rapidos praecurrere ventos, 
lctibus alternis glacialia marmora plangens, 
Atque alius summo dum scribit in amne figuras 
Nunc huc nunc illuc variatos orbibus orbes 
Implicat et certo corpus libramine vertit ; 
Parte alia inter se properant describere gyros, 
Armatove gradu juvat instaurare choreas. 
****** 

Oliver Walfokd, 
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Tyramidcs. 




CILICET lias olim famaQ insatiata cupido 
Nominis et magni studium per secula jussit 
Surgere et in seros titulum differre nepotes. 
Innumeras ergo cuncta de parte catervas 
Collegit princeps : fuscos liinc Africa natos 
Hinc Asia atque Arabes varias ad munera gentes 
Sufficiunt longoque jubent instare labori. 
En alii fen'0 conformant rasile saxum, 
Fundamenta locant alii vel pondera plaustris 
Sub molem concisa tralmnt, gradibusquu quadratis 
Ingressi ponunt in cunctas marmora partes, 
Compositasque docent massis incumbero massas. 
Interea innumeris moles cumulata catervis 
Altior exsurgit, sublimique aggero coelum 
Suspicit atque arcto per campum vertice fulget. 
Enro non liiemes illam non flamina venti 
Non soles aut imber edax aut frigus acutum 
Corripiunt : illaesa manet : multosque per annos 
Secula multa virum regesque et nomina vincit, 
Nec quis condiderit, quisve hanc intenderit auctor 
Scire licet nobis, vel quos formarit ad usus, 
Tanta per obscuros tendit mysteria fastos 
Tempus et humanis tantum est in rebus inane. 

Oliver Walford, 




rn. 



z^ira^Tr) aTuyjiaTOQ outra. 

ALLADIAS arces et propugnacula Athense 

Et solido referant mcxjnia jacta solo : 
Surgat et e campo turrita fronte Corinthus 

Et stabiles muros pontus uterque lavet, 
Cadmus in Aonia fundarit pergama tcrra, 

Qua ThebaQ summo vertice ad astra nitent, 
Scilicet has urbcs muri compagibus arctis 

Mccniaque et turres claustraque firma tenent : 
Et cives saxo ferroque et robore tecti 

Belli inter strepitus otia tuta terunt ; 
Sola suis confisa viris et freta suorum 

Viribus, hostili Sparta timore vacat : 
Hsec non exstructas arces vallumve requirit, 

Huic non tutamen fossa profunda dabit. 
Huic nomen turres, huic propugnacula virtus 

Sufficit, huic generis mocnia terror erit. 
Hic adstat patiens parvoque assueta juventus, 

Ardens pro patria vulnera saeva pati : 
Membraciue militia et gracili formata paleestra 

Stant aliis terror praesidiumque suis : 
Conjunctis humeris intentis viribus adstant, 

Firma cohors nuUo discutienda metu. 
Non sibi, sed patriae vitamque et corpus et artus, 

Ut proavi quondam, pignora cara putant : 
Vitam Sparta dedit, vitam nunc Sparta reposcit, 

Num dubitent nati, matre jubente, mori ? 
Aggere sic vivo longos defensa per annos 
Sparta inter gentes inviolanda manet. 

Oliver Walpord, 
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Ednardo, Comiti Derhciensi, Cancellario suo gratulatvy Oaonia 

US^, sacrati numiiia verticis, 
Fontisque araantes Naiadum cbori, 
Quotquot fatigatos labore 
Pieria recreatis umbra, 
Si cara vobis, ut prius, indoles 
Nutrita vestris sub penetralibus, 
Si cara virtus, atque fama 
Nominis intemerata magni, 
Adeste cuncta3 : dicite, frigidas ^ 
Quge mox ad aures oetheris exeant, 
Spirentque pendentem per orbeni 
Socraticis iteranda turbis. 
Jampridem acerbis victa doloribus 
Mceret peremptum Patria principem ; 
Imosque Musarum recessus 
Propter, arundineasque ripas, 
Yirtus, corona cincta cuprcssina, 
Late querelis flebilibus gemit, 
Ceu mocsta per sylvas procella, 
Vel gemitus maris inquieti. 
Nunc Hora vanis parcere fletibus, 
Finemque jussit tristitiae dare ; 
Nunc aura ridentis Favoni 
Frigoribus rediit solutis — 
Salve ! fidelis dux patrias, et memor 
In hac adultae sede puertiae, 

Quas ipse, nec frustra, colebas, 
Thespiadum accipias honorem. 



* " Sung into the cold ears of the stars."— Alexander Smitii. 
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Te nostra, grata" cui juvenilia 
Cingebat olim tempora laurea, 
Majore donandum corona 
Nunc iterum revocavit Isis : 
Nec vana tantis auspiciis fides : 
Quippe et futurae praescia glorise, 
Laus ista praedixit sequendos 
Fulgidiore rota triumphos. 
Tu, quum senatus corda labantia 
Diu paverent ancipiti metu, 
Per dura fulsisti pericla, 

Pra?sidium columenque rerum. 
Sic nauta, diris multum Aquilonibus 
Caliginosa nocte per Adriam 
Jactatus, optati per umbram 
Sideris, auspicium salutat. 
O disciplinae fautor, et artium, 
Turbas furentes eloquio potens 
Torquere, civilesque motus 
Consilio cohibere justo, 
Diu, precamur, dux bone, laurea 
Frontem coronet, Thespiadum decus, 
Diuque per terras, ad ortum 
Solis ab Hesperio cubili, 
Neglecta quamvis csetera lividae 
Obliviones undique carpserint, 
Te principem, fidumque rebus 
Subsidium dubiis, amicum 
Musis, patronumque artibus, et ducem 
Quacunque Yirtus expediet viam, 
Noscent Camoena) : te, corona 
Coeruleos redimita crines 
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' The Earl of Derby obtained one of the Chancellor's Prizes at Oxford. 
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Isis, catervas inter amabiles 
NyTiipliarum, ab ons concinet ultimis ; 
Serique servabunt nepotes 
Perpetuae monumenta laudis. 

LiONEL Dawson Damkk. 



Doctori Revcremlo llavj Brown ohsoletum roganti discijnilKtti 
carmen hoec trcmula voce susnrri more dedicat L. D. 1). 
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H ! nonne durum, Doctor amico, opus 
Nostrisque majus viribus exigis, 
Me flosculum Carthusiana3 
Addere si jubeas coronoo ? 
At non frequenti bruma nitot rosa, 
Colorque vemus deperiit cito, 
Et semper aversata canos 

Musa fugit veteremquo frontom. 
Esto : at tenebris promere do suis 
Diu sepultas fas sit imagines, 
Vocesque jamdudum silentes 
Praeteriti rovocare secli : 
Salve ! dierum scabra situ, '^ Domus,' 
Quod si nec albo marmore porticus 
Ostendat heroum figuras 

Phidiacao monumenta dextra?, 
Auro neque ingens aula renideat, 
Nonne ista longo tempore nomina 
Detrita sunt summi laboro 
Artificis pretiosiora ? 
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Heu ! quot fidelcs invida transtulit 
-^tas sodales : nil nisi nomina, 
Tanta ex amicorum cohorte 
Nil, nisi nomina muta, restat. 
ingressa surgit lachryma, dum lego : 
Mentemque imago plurima detinet, 
Lusus, laboresque, et juventaB 
Gratia non reditura laetae. 
O quisquis es, cui tempore postero 
Sit cura nostrum tradita moonium 
Per si quid, obtestor, priorum 
Mente foves memori dierum 
Ne quis, caveto, sacrilega manu 
Turbet meorum nomina de loco. 
Ulaesa functorum futuris 

Praemonitura viam supersint. 

LiONEL Dawson Damek 



i 



K^ vV lX/'i 



Somnium ciijusdam novas Garthusianas jEdes 7no.v petifuri. 

OX erat, Url)s placida devincta quiete jacebat, 

Carpebat somni munera uostra Domus. 
Ipse, meis propriis pensis curaque gravatus, 

Membra libens dederam fessa labore toro ; 
Sopitos sensus ludebant somnia ; mire 

Errabat variis mens agitata modis ; 
Jamque JEdis nostra) bene cognita tecta videbam, 

Jamque fere ignoto est mens spatiata solo : 
En media collis visus consurgere in Urbe, 

Perque domum tlumen currere juge meam. 
Quum subito humano major, longaque decorus 

Suttonus bnrba visus adesse mihi. 

N 



Il 
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'^ Ergone mutindoe monacliorum," dixit, ^' avita?, 

Quas legi, sedes, haec loca cara milii ? *' 
'^ Temporibus/^ dixi, '^ cedendum est : labitur aetas 

Heu cito ; non liodie quae placuere placent. 
Magnje XJrbis strepitus, fumus, vicinia laedunt, 

Qua quondam viguit, jam Schola nostra cadit ; 
*' Cedendum est, fateor/' respondit ; '' sedibus isdem 

Languebit, certe languet amata Domus. 
Sed loca, non mores fas sit mutare vetustos, 

Inque novo exsurgant tradita jura solo. 
Jara longam revocat seriem mens Iteta meorum, 

Anglia quos gaudet noscere grata suos : 
Non paucos revocat legum jurisque peritos, 

Curia non paucos asserit ipsa suos : 
Armis non pauci celebres per regna remota 

Grande decus Domui, grande dedere mihi, 
Ingenuo Christum non paucos corde colentes 

Relligio Christi vindicat alma suos : 
^dibus hi nostris instructi nomina nostrno 

Clara effecerunt hic et ubique Domus. 
Vos ergo, quibus hoc curae est, vestigia fama? 

Sectantes veteris, vos superate patres : 
Hoc vobis curac, sedes quascunquc colatis, 

Floreat aDtemum Carthusiana Domn^." 

FrEDKRICK i-*OYNDEK. 




Bonum est Sal. 

AL firmat carnem nimio ne sole liquescat, 
Cordaque, ne nimia mobilitato, dolor : 
Sic sale sunt cames, sic pectora tuta doloru, 
Hoc nos soletur — ni sale nulla sahis. 

ROBERT HeNNIKEK. 
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lii Ohitum JoJianiiis Keblo. 
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11 ! Domini quam dulce in pectore consopiri ! 

Eu tibi nunc ipsi contigit ista quies : 
Nos tamen liaud vitfv immemores sanctaeque Cama^na? 

Haeredes voti sit, ])recor, esse tui : 
Ante pedes Domini te saepius auspice, vates, 

Aurora integras roscida fundet opes : 
Te duce, casta Fides et Amor sub vesperis liorain 

Gaudebunt placida condore pace diem : 
Tum tua non nunquam tua cara subibit imago, 

Alterum et a Christi nomine nomen erit: 
Auspice te sacros aperit Natura recessus 

Et mutata novo prata colore micant : 
Procedunt festique dies et sanctior annus 

Quicque Deum pandit pagina plura sapit. 
Auspice te.miserum deponunt pectora pondus, 

l\irvus et attrito corde relucet amor. 
Auspice te, pietas et niens sil)i conscia recti 

Nocturnum Christo deproperavit opus, 
Te venerata suum maerens Ecclesia vatem, 

Perpetuo carum cinget honore caput. 
Non mihi non tantas versu comprendere laudes, 

Nec licet ingenio dicere digna tuo : 
Sit tanien egregii tumulum cineresque poeta? 

Carminibus necquicquam accumulasse meis. 

JoHN Ernest Bode. 




In Ohitum Alherti Pvincipifi. 

CCIDIT Albertus; sed non et fama ])eribit 
Alberti : moritur sic rosa, vivit odor. 

WlLI.IAM HAKi BrOWN. 
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Ginndela. 

AM, fugiente die, nigram super onmia pallam 

Aeria tlueit Vespera tarda manu. 
Undique nocte latent flaventis munera campi, 

Quasque jacet sera falce resecta seges. 
Quae tamen e mediis lucet scintilla tenebris !' 

Unde moras ducit lux, fugiente die ? 
Nonne vides ? coeli notos imitata nitores 

Nocturnam accendit lucida musca facem : 
Quisquis iter quaeris, nocturno sidere fretus, 

Hic, alio ductus lumine, carpe viam. 
Dum tibi quisque novis circum rubus ignibus ardet, 

Dum varia spargi luce videtur humus. 
Credideris totidem terra splendescero gemmas, 

Siderave aBtherias deseruisse domos. 
Ipsa die latitat turpique simillima vermi 

Spernitur : at sola lumina nocte movet. 
Fallit, ut eflPusa monstrantur caetera luce, 

Caetera cum fallunt condita nocte, nitet. 
Si tamen aut hostem metuit, subitumve periclum 

Imminet, in sese contrahit ipsa facem. 
Nam timet exitio ne sit sibi tanta venustas, 

Sic fugit, incautam qu8e cita fata manent. 
Ni faciat, secura leves si jactet honores, 

Ore feret nidis hanc Philomela suis. 
Ut tutus degas, fugias discrimina vita) ; 

Ut tibi sit felix vita, latere velis. 

Charles George Curtts. 



Nemo omnibus horis sapit. 
ESIPERE interdum dulce est, dixere poetae. 



Unde fit ut semper qui sapit insipiat. 

ROBERT HeNNIKER. 
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Aranea. 

CCE laboratos extendit aranea casses, 

Nec mora, de trabibus textile pendet opus. 
Freta suis opibus trahit indefessa laborem, 

Et sedes opifex sufficit ipsa suas. 
Aspicis, ut gradiens ex ipso corpore telas 

Pr^ebet inexhaustas materiemque sibi ? 
Ut ducit radios, ut longo perficit orbes 

Cii'cuitu, miris usa labore modis ? 
Jamque leves nectit nodos, rota quseque minorom 

Continet in sese, jam minor orbe, rotam. 
Hic parat aerias sedes gratosque recessus, 

Exstruit hic pra^da) vincla dolumque sua3. 
lleu male nunc latas muscis erratur iu auras, 

Dum nimis audacem fata propinqua latent. 
Nonne vides, secura ? patet tibi carcer apertis 

Faucibus : incautam mors inopina manet. 
Ne mora sint ala?, caveas : ne libera vinclis 

Te teneat captam penna, negetque fugam. 
Cum semel obstiterit tibi fraus praetenta volanti, 

Et subito impediant retia caeca viam, 
\^ictricem cernes mediis exire latebris 

Nectereque irruptas, esca futura, plagas. 

Charles GK(JKGE CURTIS. 




Inseription for a Studenfs Paper-lmife, 

OCTRIN-^ cavos jussus penetrare recessus 
Qui legis assidue, nec magis inde sapis ; 
Quem studii pariter fructus fugit atque voluptas — 
Vera nimis domini es, culter, imago tui. 

Hknrv Eaklk Tweep. 
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Ex carmine dc Etruseormn sepulcris scripto. 

***** 
JEC inter Tusci sparguntur signa decons, 

Multigenas vasa argillae testata figuras, 

Arinaque feminei luxus, nec deficit oUis 

Fibula et in varias auro connoxa catenas 

Bractea, gemraatique orbes aut divitis auri 

Copia nunc hedera) nigros imitata coryrabos 

Nunc tenues filicuui laurique intexta corollas. 

Videris et calices et rairis aspera signis 

Pocula, quiB frustra certat lunouia tellus 

Vincere flaventesquc electri lumine guttao : 

Quinetiara (intandura) scarabfei Nuniinis Alti 

Servantes speciem, vcl suramo pendula tecto 

-^rea, praeclaris Ephyres certantia forrais, 

Spiculaque clipeique et rauco buccina cantu. 

Stant et sarcophagi, queis olira raenibra feruntui* 

Marraoreo jacuisse sinu, ast ubi flebilis uxor 

Relliquias sponsi cistam collegit in atrara, 

Vel coraitis socii cineres posuere suprenios : 

Omnia corripuit senii irreparabile damnum — 

Quos etiara raerito rami funebris honore 

Ornarit pia relligio, vel nomina qua) sint 

Scire nefas, qualique suos aggressa procella 

Straverit Auctumni lal)es, nisi siqua sepulcris 

Litera defuncti nonien raeraoratque parentum, 

Prneque anima reciuiem poscit cognata vohmtas 

Nec tamen Arruutis^ famam torpere sinamus 

Fataque Sejani^ meritas pendentia pa^nas, 

Tecjue, Pater Porsenna," tibi nam noracn inaurat 

Vivida vis anirai bollo : fuit ardua raolcs 






' Arruns :iii<l Sejanus were buricd in Etruria. 

'■^ P(»rsenna's tomb consisted of two stories cach of fivc pyranuds and witli 
a roofof ]>roiize, hung witli bells. 
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Pyraraidura tabukita decem, fuit alta pyropo 
Congeries ex qua vento perculsa sonabant 
Cymbala ; forte etiam terram molitus aratro 
Agricola exesi pulsabit fragmina muri 
Antrorumque exsurget inextricabilis error. 

Suave errare diu, cum numine pulcra silenti 
Nox adit, atque aer vegeto so frigore complens 
Leniter undantes hederarum flectere vittas 
Incipit et veterum turaulos nova Cynthia summos 
Proluit argenti rivis, fulgetque serena 
Luce per anfractus ruptique foramina muri — 
Qua stabant olira heroes, nunc ipse vagorum 
Passibus obteritur pulvis, Geniusque per omnes 
Ire locos properans lacryma despectat oborta^ 
Semirutas tumulorum a^des, kpsumque per a3vum 
CoUabefiictatas indigno rudere raoles. 
Ha3c ubi circuraeunt oculi, dolor intima cordis 
Vulnerat, ut tantos volvit, quos vate carentes 
Nox ignota premit, caraeque oblivia famae : 
Non aliter Xerxes Gra)corum certus herili 
Subdere colla jugo lacrymans gemuisse refertur, 
Quod tot constratura forct centesima messis 
Millia, quot campo flavas auctumnus aristas. 
Attaraen, ut molli spirant e cespite voces, 
Mens etiam afflatu divina) pascitur aurae 
Ardua, et exuviis humani corporis expers 
Iraraortali oevo fruitur, vitaque percnni. 
Sfepe etiam, ut referunt, sub grata crepuscula noctis 
Insoliti resonant numeri, sedesque per illas 
^Etherias videas leviter volitare figuras : 
Scilicet heroum manes per nota juventa) 
Lustra pio properant animo, lietique salutant 
Dilectas olira terras, hcu non sua regna. 

Alexander John Wallace. 
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Napoleon III. Libertatis Italorwiii Asaertor, 



MDCCCLIX. 

DIVA, solis quam perhibent iugis 
ToiTentium certamina gurgitum 
Coelique cursus et coruscum 

Sub pedibus stupuisse fulmeu,* 
Te non verentis numina Tarquini 
Vindex amavit, te rigidus Cato, 
Te, sancta Libertas, honestum 
Fabricius sine dote quterens : 
Te Roma victrix auspice nisibus 
Crevit secundis, dum suberat vigor 
Antiquus, et bellum mventus 
De tenero properabat ungui. 
Nos masculorum secla Quiritimn 
Molles tulerunt fortia. Quin togani 
Mutamus, instantis tymnni 
Prseda, sago male feriato ^ 
Jam nunc minaces arbiter Austrite 
Nostris cohortes abdidit oppidis, 
Duroque cessantes fatigat 

Imperio. Quid a\nta prodest 
Fortuna gentis ? marte quid Ausonuin 
Hmc Parthus, illinc qui Tanaim bibit 
Devictus, et nunquam Quirini 
Regna vago caritura Phoebo ? 



' Of old sat Freedom on iht' heights, 
The thunders breukinj; at her feet 
Ahove her shook the starry Vv^his : 
She heard the torrents meet. 



/ 



\ 




CARTHUSIANUM. 

Audire tristes iam videor minas, 
Singultientum non sine montium 
Clamore silvarumque fletu, 
Non sine Naiadum querela : 
Servire natos terra dolet suos : 
Cui patriorum nenia fluminum 
Respondet, indignata servis 
Romulidum nituisse fontes. 
Gliscunt fremcntum murmura civium 
Campos per omnes : hinc querimoniis 
Ticinus, hinc clamosa fervet 
Ripa Padi, nec amoenioris 
Fautor camamae Mincius abnegat 
Questus et iram, non Athesis tacet, 
Non Arnus aut raucis inertes 
Increpitans Tiberinus undis. 
Tandem precamur subvenias tuis, 
Sive in remotis, candida, rupibus 
Morare, seu terras relinquens 
Sideris in numerum voUisti : 
Descende, plenum gentibus Italis 
Vultum recludens : te solium ruat 
Ultrice, Libertas, tyranni : 
Te veterum recidiva surgat 
Suadente virtus ! — Fallor, an audiit 
Prajsens vocantem ? Concutitur soluin 
Miror renidentes per auras 
Insolitam radiare hicem : 
Stat forma, Phcebo splendidior novo, 
Coelestis, ingens, virgine pulcrior 
Augusta virgo, nec serena) 
Non simibs dca Noctiluca? : 
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Defixa paulum maestitia tacet ; 
Mox ora fatis cum gemitu gravi 
Resolvit : " Ut vobis imago 
Riserit et fugiens ebuma 
" Spes falsa porta, vera morabitur 
Non ut precaris nec leviter salus 
Ventura, sed passu severos, 

Dum redeunt, comitante mores. 
" Romana demum secla reviserit 
Fortuna Romae. Nunc furor irritus 
Vos torquet, et vana3 fidoi 

Par levibus traliit umbra ventis. 
*' Cemo timendum scilicet Austria3 
Gallum rapaci : dextera tenditur 
Jurantis eversa) per aras 
Italioc : sedet ipsa blandis 
*' Suadela labris. Unde perhorrui ? 
Terrent superbi frigora luminis 
Et vultus : agnosco tyrannum 
Qui, lupus insidians ovili, 
*' Jacentis idem justitiee cupit 
Audire vindex : quem Deus unicum 
Secrevit ignotasque sortes 
Volvere terribilem coegit : 
" Abominandum, qualiter sethere 
Dirum cometum, nec solita via 
Raptum nec incerta pcr auras, 
Funera terricolis minantcm. 
*' Dereptus ergo pariete militat 
Avitus ensis, nec sine virginis 
Non ante concesso capillo 
Spes patria) rapit arma tiro. 
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'^ Auditis ? urbes et placidum nemus 
Bques sonanti verberat ungula : 
Auditis ? a3rato tumultu 
Concava personuere saxa. 
*' Jam Grallus hostes cedere nescios 
Vafer refringit, jam decus Italum 
Spcratur. At totum repente 
Conticuit posuitque bellum. 
'' Contaminatam prendere dexteram 
(Immane fa^dus !) dextera Vindicis 
Dignatur, et claris probrosam 
Miscuit imperiis quietem. 
" Jani luctuosas undique sentio 
Voces meorum, sceptra vel Austriic 
Desiderantes, heu superbo 
Pontificis leviora fastu.'' 

RlCHARD ClAVERHOUSE Je13I3. 

Mutans Evce nomen. 
VA pai^ens scelerum, humani nec sanguinis insons 
Dicitur ; at Tif aria spes pariente venit. 
Spes redit atque Sahis : Christum paris, inclyta virgo, 

Omnia qui redimat sanguine damna suo. 
Sic quot damna prius genitrix fecunda malorum 
Intulerit nobis Eva, repensat Ave. 

Edward Walford. 



Sine rivaU teque et tua solus amares. 

EMO amat Autophilura ; nulli stipantur amici ; 
Autophilo tota nullus in urbe comes. 
Qua3ritis, Autcjphilo qua3 sint solatia vita) ? 
Autophili Autophilo sufficit unus amor. 

IIenry Earle Tweeh. 
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lORMIDOLOSIiS a^thera ci-inibiis 
Vidi tlagrantem, ceu Borealia 
Duxere nocturnas coruscum 

Lumina per tenebras ruborem : 
Vidi sereno jam dominans polo 
Numen cometao. Quo feror ebrius 
Terrore ? Mavortis videbar 
Fulmina teri-icolas tumultu 
Miscentis uno, non sine murmure 
Saevo struentum pra4ia civium, 
Audire, regnorumque lapsus 
Funditus excidio datoruni ! 
qui peractis, advena, seculis 
Et nos eadem qua proavos face 
Revisis et seros revises 
Lumine non alio nepotes, 
Si punientum crimina fulgeas 
Augur malorum, parce, minacibus 
Horrende flammarum capillis ! 
Improba ne rabies duelli 
Stantem columnam proruat, aut gravis 
Longe nocentum spiritus ignium 
Descendat improvisa ducens 
Funera perniciemque frugum ; 
Nec vana fingo : sic placitum Deo, 
Qui fluctuantes numine mitigat 
Terras, ot Orionis idcin 

Brachia sidoribus rovinxit — 
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8i versa fato nobilis occidat 
Fortuna gentis, seu properet fugam 
Excelsa regalisquc virtus 
8iderea3 socianda paci, 
Tum magna coeli foedera gentium 
Fatis moveri, condere lugubres 
Solem tenebras, aut rubentem 
Surgere terricolis cometam. 
Extinxit ultor quicquid erat tui 
Mortale, CjBsar ; nescia pars mori 
Aufugit indignans, suumque 
^thera cum gemitu petivit : 
Tum Roma toto conspicuum polo 
Vidit cometam : scilicet Arbiter 
Terrseque devictique ponti, 
Splendidus invidiaque major, 
Ibat per auras ; scilicet aemulo 
Jovis colendum nomine Julium 
^terna festinabat ala 

Reddere conciliis deorum ! 
Cum cingerentur railite barbaro 
Sionis arces, notaque Numinis 
Delubra linquentis sonaret 
Nenia per veteres recessus, 
Pendens in auris sanguineum jubar 
Terrebat urbem : tempus ad ultimum 
Decembris a Maio novaeque 
Sidere Taygetes micabat, 
Fatique signum pallida civitas 
Agnovit : ensis scilicet igneus 
Impendet, et vindex caduco 
Exitium minitatur ictu. 
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8e<l cur vetustis prodita soculis 
Portenta dicam ? Nos quocjuc \i<liiiiu> 
Nitere ceu quondam nitebat 
Vespere sub placido cometaiii ; 
Nobis tremendi sideriis umui.i 
Vates canebant : '' Mox sonitum dabit 
Concussa, lctalesquo flammas 
Excipiet ]ieritura telhis." 
Sed nec perivit, Numine, quos dedit, 
Flectente cursus; nec fera pestinm 
Tormenta tu, mirande, proDbes, 
Advena, nec miseros tumultus : 
Jam nunc redacto vincula rubor.ii 
Indo Britannus : ' Mercurialium 
Occulta donorum potestas 
Hespenie sociavit Anglos :' 
Et quum remensus tu rutilantium 
Tractus viarum postera vidoris 
Hoc usque demissis ab a}vo 
Secula muneribus beari, 
Faustos recordans auspice to dios 
-^tas nepotum tristia somnia 
Depellet, ot nobis secundum 
Lfetior oxcipiet cometam. 

RlCHABD ClAVERHOUSE JeBB. 
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Fhe jiuppression of tlie hi<li;ui Mutiiiy. 
' The Atlanti** Tele^raph. 
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(^Ti \apvaKi ev Sai^aXta arf^ioc 

jifJtluDJ TTVHOV, KlV}i(kl(Ta T£ XlftVn 

ctiinaTi epnTriVy our actavTai(Ti 
irapuatQ afx(pi rc Wifia^i poXAf 
(plXav X^pttt iiTrev rt* w rc/cvov, 

(HOV €YW TTOVOl'. ^»' O ttVTi yaXaOt}Viv 
riTOpi KV(jJ(T(THq iv aTipTTtl ClOfinTl 
^aX/ceo-yo^^w Sf vu/crcXayu7rf< 
KvavHo Ti Svo(j>(o' TO c avaXtav 
inr^pOe Ttav Kofnav paOnav 
TrnpiovTOQ KvpaTog ovk aXeyfit,* 
(w6 avifxov (ftOoyytov iTop(pvfnci 
KiipevoQ iv vXovtoe, TT^ofTWTrov KaXov. 
H o£ rot oavov ro yt chvov ?jv, 

Kai KiV e/LltOV ptlfiaTtOV AilTTOV 

UTredVtc ouoc,' KtXopaiy tvci, ppe^ot;, 

iV^ETlO Sc TTOVrOC, iVCiTtO afUT^OV KdKO} 

fxaTniopovXia ce rig ^avti»?, 

ZtU TTCirtp, bK GiO' OTl S») OoOdoXfOI' 

fVoc, fU)(Ojiioi TiKVO(j>i Si/cac /lioi. 

►SlMONIDES. 
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YMBA dum raucis agitata ventis 
Fluctibus fertur, Danaen pavores 
Occupant diri pueroque circum 

Brachia fundit. 
Quot premunt eheu ! mala, quot dolores ! 
Te tamen cunis fovet inquietis 
Nescium fraudis sopor et jacentis 
> Pectora mulcet. 

Te fovet somnus medio in tumultu, 
Luna dum raram per opaca fundit 
Invidens lucem, dominatur atris 

Noxque tenebris. 
Unda nil curas super ut capillos 
Volvitur siccos resonans ; neque Eurus 
Ut minax stridet, ter amande, molli 

Tutus amictu. 
Ceterum si quid grave te moveret, 
Mi puer, nostris tenuem querelis 
Tu dares aurem, neque verba vento 

Sparsa perirent. 
Dormias vero, placidam quietem 
Dormias opto, vigil ipsa curis ; 
Dormiat pontus, pariter dolorum 

Dormiat aestus. 
Hisj Tonans, tandem eripias procellis 
Tu tuos ; et, spes neque vana fallat, 
Crescat ulturus puer hic patemo 

Nuniine matrem. 

Anon. cirm 1760. 
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Astyanactis Epitaphium, 

LOS Asige, tantaque unus de gente superstes, 
Parvulus, Argivis sed jam de parte timendus, 
Hic jaceo Astyanax Scaeis dejectus ab altis ; 
Proh dolor ! Iliaci, Neptunia moenia, muri 
Viderunt aliquid crudelius Hectore tracto. 

AUSONIUS. 




fair Fidele's grassy tomb 

Soft maids and village hinds shall bring 
Each opening sweet of earliest bloom, 
And rifle all the breathing spring. 

No wailing ghost shall dare appear 
To vex with shrieks this quiet grove ; 

But shepherd lads assemble here, 

And melting virgins own their love. 

No witherM witch shall here be seen, 
No goblins lead their nightly crew ; 

The female fays shall haunt the green 
And dress thy grave with pearly dew. 

The red-breast oft at evening hours 
Shall kindly lend his little aid 

With hoary moss and gatherM flowers 
To deck the ground where thou art laid. 
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\ u^Puva AapSav/gwv Kal yf/<; 'A(Ti//riSo(; avdot^y 
ftiKKvXoq, aWa (f^ofiotj twv jneyaXuji' Aavawv, 
(TKauDv ^KfntpOEk 'A^yawv ^epcrl TrvXdiov 

Kti^iai Tt^Se Oavu}v''EKTOfyoQ * AcTTvava^, 
(pfv' Tpoiaq TTvpyoi ti, notraSrtwvoc ayaX/uia, 

eiCOV IeO (\KOflhov''EKTOpOQ Ut/ilOTQpoV. 

CoNNOP Thirlwall. 1809. 




RIGORA quum Zephyri minuunt, brumaque peracta 

Amplius haud condit nix hyemalis humum : 
Tum pueri teneris conjuncti, Delia, nymphis 

Flores purpureos ad tua busta ferent. 
Non aderunt umbrge, gelidisve excita sepulcris 

Inviset sanctum mortis imago locum. 
Huc venient juvenes, timidumque agnoscet amorem 

Ingenuas virgo fusa rubore genas. 
Non Saga errabit passis insana capillis, 

Nec spectra in tenebria irrequieta gement. 
At faciles Nymphse semper Dryadesque puella? 

Mane novo dulci rore sepulcra tegent. 
Ssepius huc veniet, tenuique rubecula rostro 

Exiguam, ufc poterit, suppeditabit opem ; 
Muscoque albenti, et decerptis floribus ultro 

Ornabit tumulum, qua tua membra jacent. 
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When howling winds and beating raiu 
In tempest shake the sylvan cell, 

Or midst the chase on every plain 

The tender thought shall on thee dwoll. 

Each lonely scene shall thee restore, 
For thee the tear be duly shed : 

Belov'd till life can charm no more, 
And mourn'd till pity's self be dead. 

COLLINS. 



CARTEUSIANUM. 

Seu nigris pluvii erumpunt de nubibus imbres, 

Saevaque tempestas per nemus omne ruit, 
Seu canis intrepidus sequitur vestigia cervse^ 

Te recolet memori pectore fidus amor. 
Te sylvas inter discent memorare coloni, 

Et cadet in cineres debita gutta tuos. 
Delia amanda jaces, vitas dum gratia restat, 

Flondaque, dum pietas ipsa dolere potest. 

JoHN Cecil Hall. 
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A iTeit) ae, (piXayXas KaX- 
Xi(TTa (ipoTeuv woXftoVj 
^ipat(j)Ovac: tSoc, aT 
oyOaig eiri fi»/Xo/3drou 
vaiei(^ AKpaynvToq fi'- 

CfJLUTOV KOAlOVaVf (i) avtt, 

iXaoq aOavaT(jt)v 

avcp(i)v Tt Gvv evpsvia 

ct^ai (TTe(pav(Of.ia roS' Ik 

VlvOtJvog cuSo^w Mt^a, 

avTov TB viv EXXa^a viK(i- 

aavTa Ttyv(i^ Tav ttote 

riaXXac i(ptvpe Opaaeiav To^y/tvuw 

ovXiov Oprjvov SiawXeS^aia' ' AOciva' 

Tov TrapOevioKj viro r' a- 

TrXaroic o^pUov Ki(p(iX(iiig 

aie Xeijjoiievov 

cvaTrevOei avv KafjLaTd)^ 

Ylepaevq oTTort TpiTov a- 

vvaaev KaaiyvrjTav ftepo^j^ 




T o beatis dives honoribus, 
Suprema et urbes inter amabiles ! 
Quam furva Plutonis marita 
Ante alias coluisse fertur; 
Regno relicto visere gcstiens 
Prasclara priscis mccnia turribus, 
Camposque nativosque colles, 
Et Siculas Agragantis oras ; 
Qua mille ripis gramineis oves 
Erraro gaudent : accipe Pythiam, 
Regina, victoris perito 

Impositam capiti coronam. 
Ipsumque lietis auspiciis Midan 
Et cum tuorum laudibus excipe, 
Qui nuper Hellenas canendi 
Egregia superavit arte ; 
Quam la3ta pugnis, ut perhibent, Dea, 
Minerva quondam provida reppcrit, 
Et flebili cantu sororum 

Gorgoneos imitata planctus. 
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HvaXia Ti ^eoi<j)(±) 

ooi(Ti rt ^ioipav ayiov' 
riToi To Ti OtaTricrtov 
^opKoio /navpwcTHf ytvofjy 
\vyp6v T epfiyov Wo\v^iKTa 
OiiiKt jLiaTpoi^' T einTTtSov 
covkoavvav, t6 t dvayKaitov \i\oi;, 
ivirapaov /cporo auXorroic,' MtSo/ffoc 
vioi' Llavaag tov airo 
\pvaov (j)af^uv nvTopvTOv 
ifiifiivat, 

Pjndak. Pfftfi. xii. 




EM nulli obscui-am, nostrae nec vocis egentem 
Consulis, o bone rex : cuncti se scire fatentur, 
Quid fortuna ferat populi : sed dicerc mussant. 
Det libertatem fandi flatusque remittat, 

Cujus ob auspicium inf mdum moresque sinistros 

Dicam equidem licet arma mihi mortemque minetur- 
Lumina tot cecidisse ducum totamque videmus 
Consedisse urbem luctu, dum Troia tentat 
Castra fugae fidens, et coelum territat armis. 
Unum etiam donis istis, quas plunma mitti 
Dardanidis dicique jubes, unum, optime regum, 
Adjicias ; ne te ullius violentia vincat, 
Quin gnatam egregio genero dignisque hymenfeis 






CARTHUSIANUM. 

Quando draconum terribili sono 
Fudere tristes carmina virgines, 
Fatale plorantes Medusge 

Exitium, validumque Persen ; 
llle et sorores anguicomas metu 
Prostravit, illum et letiferum sibi, 
Regumque conspexit suorum 
Caede trucem scopulus Seriphi. 
Phorcique proles corruit inclyta : 
Tum victor acrem raptus in impetum 
Infausta turbavit tyranni 
Pocula, conjugioque matrem 
Solvit coacto ; tempore quo caput 
Lethale monstrans armiger adstitit 
Quem fama fert auro latentem 
Deciduo genuisse Divum. 

WiLLiAM Jago. 1820. 
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"^oi S?) TavTa, ava^, /cara Koainov, clt uiofxiv avToi, 

(ppaltai, ovSt Ta vvv /3oi;X?Jc tmSeviTai rifii(jjv. 
yv(i)Tov yup TrdvTtcrcnvy OTrojg T(iS' dpuvovd k eirj, 
aX\ epitiv oKvov(T, avT^oi; S' itovTai f/o/Aoi. 
Tov S VTreprj^pavirj ttik^ov i^ijp^ev *'Aprjog, 
ovTOQ tniTpi7riT(o HTreiv, tov tivtK opdipev 
{ovS tfii y ovv iwidjv Travan OavdTOio (l)6j3og rcc, 
tnnp aTrnXiiayai /ca/ca>v rwvS' aiTioi^ dvrjp,) 
Toaaovi^ i]p(oa(j 7noi(i) aijv o\ta(j)i irta^vTag 
uptjvovaav Tt Tr6Xiv' T()(j)p avTog noaal TrtTroi^wc 
Tpioiov TTtipaTai, vvv S* dv Ati naTpl /udyoiTO. 
a\X iirl tok; dWoiaiv, d ttoXXci Ka\ iaOXd KtXtvtig^ 
(fnXTaT ova^, Xaov d6ptvai TpLJtaai (j)opr]vai, 
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HVaXia Ti ^ipi<l>lt) 

XoOKTi Ti fioipav ayiov' 
T/TOt T(i Tt Oi(nri(Tiov 
^opfcoio fjkavpwGiv yfvoc, 
\vypov r ipavov Wo\v^iKTa 
OiiiKi iLiaTfJot,' T 'e/nneSov 
oovXoavvav, to r ava-yKaiov Afc^uv, 
kvirapaov KpaTa avXaaaK: MtSoicrac; 
vioc; lAavaaq tov airo 
yjpvaov (j»a/.uv avTopvTov 
ifiifiivai. 

PlNDAR. Pyth. xii, 




EM nulli obscui-am, nostrae nec vocis egentem 
Consulis, o bone rex : cuncti se scire fatentur, 
Quid fortuna ferat populi : sed dicere mussant. 
Det libertatem fandi flatusque remittat, 
Cujus ob auspicium infandum moresque sinistros — 
Dicam equidem licet arma mihi mortemque minetur 
Lumina tot cecidisse ducum totamque videmus 
Consedisse urbem luctu, dum Troia tentat 
Castra fugae fidens, et ccelum territat armis. 
Unum etiam donis istis, qua? plurima mitti 
Dardanidis dicique jubes, unum, optime regum, 
Adjicias ; ne te ullius violentia vincat, 
Qum gnatam egregio genero dignisquo hymen^is 



CARTHUSIANUM. 

Quando draconum terribili sono 
Fudere tristes carmina virgines, 
Fatale plorantes Medusge 

Exitium, validumque Persen ; 
llle et sorores anguicomas metu 
Prostravit, illum et letiferum sibi, 
Regumque conspexit suorum 
Caede trucem scopulus Seriphi. 
Phorcique proles corruit inclyta : 
Tum victor acrem raptus in impetum 
Infausta turbavit tyranni 
Pocula, conjugioque matrem 
Solvit coacto ; tempore quo caput 
Lethale monstrans armiger adstitit 
Quem fama fert auro latentem 
Deciduo genuisse Divum. 

WiLLiAM Jago. 1820. 
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^^Tat S?; TavTa, avaS,, fcara /cocr/uov, ar iiSopiv avrol, 

(Ppaliaiy ovSi TCL vvv (3ov\rjg iTriSiViTai ijjutwv. 
yvo)Tov yap TrdvTiaaiv, ottujq TaS' d/Liiivova k iirj, 
aX\ ipiiiv okvov(t\ ourcuc S' ilovTai iKij\oi, 
Tov v7ripTj(j)avirj TriKpov i^rjpyiv ''AprjOQ, 

OVTOq iWlTpiWiTd) ilTTilV, TOV ilViK OpuJpiV 

{ovc ipi y ovv iTTitJv TTavan dava.Toio (^ofiog Tig, 
iiTTip annXnayai KaKdJv TtovS' aiTioi^ civrip,) 
ro(T(Touc; ^jpuiatj TTiSiw avv ovEcr^t TTtoroi^rac 
Opijvovaav re TroXcv* ro<^^ avTog woaal TrtTrotOwt; 

lpit)(t)v TTiipaTai, vvv S av Ati iTaTpi fX(i\oiTo. 
aX\ iwl roK' aAXotcTtv, a woXXa Ka\ iaOXci Ki\iviigy 
(pi\TaT avaCfj \aov ooyutvat l^p(t)iaai (poprjvaij 
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Des, pater, et pacem hanc seterao foedere jungas. 
Quod si tantus habet mentes et pectora terror, 
Ipsum obtestemur, veniamque oremus ab ipso, 
Cedat, jus proprium regi patriaeque remittat. 
Quid miseros toties in aperta pericula cives 
Projicis, o Latio caput horum et causa malorum ? 
Nulla salus bello : pacem te poscimus omnes, 
Turae, simul pacis solum inviolabile pignus. 
Primus ego invisum quem tu tibi fingis, et esse 
Nil moror, en supplex venio. Miserere tuorum, 
Pone animos, et pulsus abi. Sat funera fusi 
Vidimus, ingentes et desolavimus agros. 
Aut si fama movet, si tantum pectoro robur 
Concipis, et si adeo dotalis regia cordi est, 
Aude, atque adversum fidens fer pectus in hostem. 
Scilicet ut Turno contingat regia conjux, 
Nos, anima3 viles, inhumata infletaquo turba, 
Sternamur campis. Etiam tu, si qua tibi vis, 
Si patrii quid Martis habes, illum adspice contra, 
Qui vocat. 

ViRO. ^n. xi. 343. 
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tv y iirlOtQ ^wpov, /niTa 8 ttrrw /cat Traii; avTi}' 
fia\p ouToc piTTTycfi ^(evoc; Ovjiioio j^iaiov, 
aAAa (Tv, uxjTe 7ror?7p, yaidjjpM epiKvod Traioa 
coq 7rf)o<ppwv, caiaov rc •yajuouc, wc at,iov eaTai, 
o(pp wc opKia wiGTa fXiT a/LKpoTepoKTi Tafjiioiiiev. 
£1 ce Toaov ceog ev aT^iOeaaiv iKcivei eKacTTov, 
Kai ci} Tovo ayavoKTi TrapaT^tJTrwinev C7rf(T(Tt 
^irraopevoi jSocrcXr/ a'iSei(TOai TraTpl^i r eiKeiv, 
riTTrc (Tu, ovvcK opiope KctKa aTvyepov TroAepoio, 
ToaaaKi Kivcvrovc oAtodTov i/xfv 7roXt7;rac 
orouvctc ceiXovg ', 7roXf/uoc o oXowraroc eaTiv. 
'Tovpve^ ae c aiTov/jiev iravTeg Kovprjv «ttoSouvoi, 
r//c ctTfp aKpr]Toi airovSai, <^tXor)?c t aTeXeaTog, 
TTptJTog ey(l)v i]K(o yovvovpevog, {ev ce ae viSa, 
log aTvyeeig jit , ouo avroc avotvo/tot, ouo aAeyil^fo, 
aovcj ce (j^iXovg eXeaipe, peTaXXi]^ov Te ^oXoto, 
ai// 8 ava^ojpr/dov viKr]Oeig. »; pa cajLievTec; 
(oXeaapev oXtc avcpac;, epijpcoOev ct Kai aypoi. 
?; £t TErXrj/coc OvfKx), ei kvcoq apeaOai, 
t/ 0"oi OTTViepevai cioaeiv j3aaiXr]ct OvyaT^a 
fX^rtat, efi/iiepacoQ roX/tto TrpofJLOc: 'epjievai eyOpoiQ. 
ij paXa )(/>ftt», IV E^rj vvfjLcj^riv fictaiXrjiSa Tovpvoc:, 
ev Kcjvirj TzeaeeaOai acaKpvTOVQ Kai aOaTTTOVQ 
rjfuieaQ, ovTicctvovQ xpv^^tc; aAA ei ti rot rjTop, 
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ei rt /jievoQ iraTp^oov, o ae irpoKaAeaaaTo yapprj, 
Toi;cf, K:aT oaae ictov, prj Tctppei aTiipevai avTa. 

WiLLiAM Penrice Bourett. 1821. 
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HEAVY sentence^ my most sovereign liege, 
And all unlook'd for from your higlmess' mouth : 
^ A dearer merit, not so deep a maim 
As to be cast forth in the common air, 
Have I deserved at your highness' hands. 
The language I have leamM these forty years, 
My native English, now I must forego : 
And now my tongue^s use is to me no more 
Than an unstringcd viol or a harj), 
Or like a cunning instrument cased up, 
Or, being open, put into his hands 
That knows no touch to tune the harmony : 
Within my mouth you have engaoVd my tongue, 
Doubly portcullis'd with my teeth and lips ; 
And duU unfeeling barren ignorance 
Is made my gaoler to attend on me. 
I am too old to fawn upon a nurse, 
Too far in years to be a pupil now : 
What is thy sentence then but speechless death, 
Which robs my tongue from breathing native breath ? 

Shakspkake, Richard II. i. 3, 154. 



HfjLOi jia^iiav Tifv^t TTpoaT^lfitig ClKtlV, 
ouraK;, avat, Trap cATrio oi;uvwv aTOfxa. 
irpoq aov ynp auv Kpnaaovujv rcjuij^iarwv 
KaTTi^iioOrjv^ ovSf TpaviJ.aTOQ rodou, 
waT eK-manv /iit fcoivov tic; Oripiov aTipov, 
Kai St} fit yXioaaiitj, ttoXX tr?) Ke^ripevov, 
tpOoyyriv TraT^noac o\f/e fjLtTafnaOuv )(pfwv. 
ouotv 0£ (j)(t)vrig taT arpwviiTw y e^oi 
\vpag a^opSou fjiutov w(pi\ri/ii eTi' 
J) YfXui TTwt,- £oc/c€ TTOi/ciXocrro/xw 

KlfilOTlOV p^V^olaiV iy KtKpVfJllJliVlJ, 

iiT EKTOQ iK<j>aveiiaa Tvy^avti, ppOTiov 

cvitjuevy rou ^tpaiv, oainp ov Oiyiov 

ivTtpirii; ov^tv oi^t pvOfxittiv ptkoq. 

(TTO/uaro<; yap kvTOi; rrjv t/urjv y\(oaaav, ScttXoic 

\ti\wv T oSovroJV 0* 'tpKiaiv irtfp^uyfitvriv^ 

i\ti(: KaOtip^ag' /caju^, 8»?/Lttou ^iAcrjv, 

K(0(j>ri (pv\a^ti SvanaOrig ayv(oaia. 

Ka\ yap nporiy/xai Tiivct irpoQ yrip^og pacrtv, 

i(p TTiTt p,ri *aTi fjLOi /iiaOtiv, firiT tv Tpo(pov 

KoXTTOtC (iOvptlV' TIQ TTOT OVV 71 trifdia ; 

ap ov\i /uoFp a(p(ovoq, ri y\(oaaav aTtpti, 
Tov fiiri waTpi^ag tuj ro Trav aynv irvoag ; 

Charles Bannatyne. 1823. 
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Miranda. 

OW came we ashore ? 

Prosjjero. By providence divine. 
Some food we had and some fresh water that 
A noble Neapolitan, Gonzalo, 
Out of his charity, being then appointed 
Master of this design, did give us, with 
Rich garments, linens, stuffs and necessaries, 
Which sinco have steaded much ; so, of his gentleness 
Knowing I loved my books, he furnishM me 
From mine own library with volumes that 
I prize above my dukedom. 

Would I might 

But ever see that man ! 

Now I arise : 
8it still and hear the last of our sea-sorrow, 
Here in this island wo arrived ; and here 
Have I, thy schoolmaster, made thee more profit 
Than other princesses can that have more timo 
For vainer hours and tutors not so careful. 
Heavens thank you for't ! And now, I pray you, sir, 
For still 'tis beating in my mind, your roason 
For raising this sea-storm ? 

Kuow thus far forth, 

By accident most strangc, bountiful Fortune, 

Now ray dear lady, hath mine enemies 

Brought to this shore : and by my prescience 

I iind my zenith doth depend upon 

A most auspicious star, whose influence 

If uow 1 court not, l)ut omit, my fortunes 

Will ever after droop. 

SuAKsrEAFtK, Tcmpcst, i. 2, 158. 
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ETrciKTioi ci irioc ecrijjOriiLUv irore ,* 
(TWT/jpi TovTov ^pr; t7fW TlVUlf ^apii'. 
po^ac (TTTaviGTOv, Kai ti Kpr^vaiov ttotov 
eTr(i)<j)iX}]ina Tov^aXufv tiq, ivytvrifj 
NfOTroA/rr/c;, rori^t ^ir;va»'///taroc 
Ta-^Otig ai'as, TrpovOY)Kiv r/jLtti' oiKTiaaq' 
7rpo(j TOKTci T , oOovac; Kai tiv £u<^i»r/ crroX)/!', 
Ta T aAA , e^ovcnv (jjv ppoToi '^pffor, o crj 

fCf^OOC l^^ya 7rpO(Ti(TTl. TrpO(T(plX(jt)(: T f/itot, 

iiciOQ tvovTa T(m)v /iiaOi]inaT(t)v iroOov, 

p/pXoVC TTOpfCT^t SfiijttOrWI' £/tWI' OTTO, 

(jjv orjro 7rXti(tfv tyjq ^vvaaTtiag \aptg. 
TTfjjg av Tov ai'op tKtivov ecricoirjv Trorc ; 
(TTainir tyw fuv vvv en(jj. (Tv c ovv ruvrjr; 
aiyo)(T (XKovcTov Trjc; OaXaa^Tiai: rtAot,* 
roi;rr/i' yap aKTrjv (oce t v TreuippvTov 
a(j)tKOf^i:aOay K(iO o irai^wcov a ky(jj 
/xaXXoi' y £7ra><^6Xr/(To a rj K'aXXot TtKva 
fjaaiXtiQ t^ovaiv (>>(ptXtn'^ ocrotc Trapo 
(T^oXr; Tt 7rXti(i)v Kai KaKiovtt; TpO(j)oi. 
aXX ai'rt7roti'a r(ui'& <toi Soir/ Qtocj' 
vvv c , €i'i'oa» yap, Trpot; Utou (ppaaov, TraTnp, 
^tt/Li(jJV fi'aXtoi' TT^ot; Ti rovS opaaq ivtiq ; 
ToaovTo y laOi' avp(j)0()a Otm rti't, 
T/ vvv avaaaa ir^oa^piArig tfioi, ivxv 

TfCri TOV t\U^(i)V T(OV tLL(jJV TaVTrjV GTOAOV 

Trpoaia^ tq aKTtiv' Kav TroofnjOiav ^\w, 
lopa^ aa(p ot^o, tov koXwc Trpaaativ tfit 
etc fU7rpo<T(U7roi' aaTtpa ptirti Tiva^ 
Tov £t ra vvv fuj OrjaofitaOa Trptvfitvif^ 
(f)avovfitO rjSrj KtiaciTra^ 7rt7rT(oKOTrij. 

JOSEPH SUMNET? BrOCKHURST. 
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Gaunt. 

LL places that the eye of Heaven visits 
Are to a wise inaii ports and happy havens. 
Teach thy necessity to reason thus ; 
There is no virtue like necessity. 
Think not the king did banish thee, 
But thou the king : woe doth the heavier sit, 
Where it perceives it is but faintly bome. 
Go, say I sent thee forth to purchase honour 
And not the king exiled thee ; or suppose 
Devouring pestilence hangs in our air, 
And thou art tlyiTig to a fresher clime : 
Look, what thy soul hohls dear, imagine it 
To lie that wav thou iifo'st, not whenco thou comest. 
Suppose the singing l)irds musiciuns ; 
The grass whereon thou tread'st the ])resence strew'd, 
The fiowers fair ladies, and thy steps no more 
Than a delightful measure or a dance ; 
For gnarling sorrow hath less power to bite 
The man that mocks at it and sets it Hght. 
Boling. O, who can hold a fire in his hand 

By thinking on the frosty Caucasus ? 
Or cloy the hungry cdge of appetite 
By bare imagination of a feast ? 
Or wallow naked in December snow 
By thinking on fantastic summer's heat ? 
Oh no ! the apprehension of the good 
Gives but the greater feeling to the worse : 
Fell sorrow's tooth doth never rankle more 
Than when he bites, but lancetJi not the sore. 
Shakspeare, Rlrhard II. i. 3, 275. 
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upaHoi' })VTiv of.if.ui yriv eTnaKo-rrti, 
opfiovc; Trape^H tw (to^jxv fidX' ev^evovg, 
KoXovg Tf Xififva^' TavTa ^») ttJi' ariv (poovuv 
ciCacTK' dvdyKTjv, c3 tekvov, Tracrwv ori 
aptrwi' dvdyKij y* ovr^c f S tdou KpaTU. 
vofiiZi S , ov^ wc eK(ia\(jjv a dvaS, £)(^£t, 
(Tv S wg BKEivov. Tw (j)BpovTi SuaXo^^wt,' 
Au7rr;c /3opur€poi' Tovwiaayfi e(j)i^dvei. 
ay enrt, ooqoi' e fnroArjcrovo (oq tyd) 
e7refi\pa a\ ovk eKelvog (oq d e^r)\a(Tev. 
h ywq e(l>r}TrTai 7rdfi(j)ayoc t(^S' aiOepi 
Aoi/coc, <Tu 8 avo(Tov eiQ tiv eK(j)evyeig \Odva. 
opo. ra 7rpo(T(j)i\eaTaT' evO sivai (f^pdvei, 
OTTOi TTopfua, Kov^ oOev fio\o}v fYf<c- 
(pOoyyov Tov d^viOeiov, iv\vp()v fie\oc 
vo/it6, i^ rj t av ruy^ai^yc ipwdiv xAo»?, 
auArjc TreTaafia 7rop(j)vc)oaTp(i)Tov tiOov. 
TavOi] a/3pac yvvaiiKag, ou?e arjv f3daiv 
«AA , 1] ^opeiag repTTvov evfieT^ov pvOfidv. 
evo}pia^ei S f/ric, V^* e7reyye\a, 
TovTov y e\aaaov aypla AvTrr] SdKvei. 
(jofioi, r/c civ TTup Xt/pt (iaaTdteiv £XO(, 
ro Kaufcadfioi' fi'i'oou/itfi'oc Acpuoc ; 
ric ct)Ta \tfiov vtjaTiv dfi(i\vveiv aK/tiJi', 
Kevoiai Tep(pOetg Sairoc evvoiifiaaiv ; 
»; X.toi'1 -yu/ti'oc eyKv\ivSeaOai fiearj, 
/laVr/i' aSt}\ov ev (j)peaiv v(i)fiZv OepoQ ; 
ov cr]. KaA(i)V evvoia Tr}(j KaKiovog 
a(j)ocp(t)Tepav cictoaiv aiaOijaiv ruvr/c* 
fiuAiaTa c fiTOc eAKewv ot^vveTai 
»; cri^iOvfioQ aypiag Autdk' yva^^oc, 
orai' caKovaa fir} ciafnrepeg Tdfir). 

EdMUND LaW LlTSlIINGTON. 



1825 



208 



SERTUM 




HEN frorn tlie first to last betwixt us two 
Tears our recountmouts had most kindly bath^d, 
As how I came into that desert place : — 
In brief, he led me to the gentle duke, 
Who gave me fresh array and entertainment, 
Committing me unto my brother^s love ; 
Who led me instantly imto his cave, 
There strippVl himself, and here upon his arm 
The lioness had torn some flesh away, 
Which all this while had bled ; and now he fainted, 
And cried, in fainting, upon Rosaliud. 
Brief, I recover'd him, bound up his wound ; 
And, after some small spaco, being strong at heart, 
He sent me hither, stranger as I am, 
To tell this story, that you might excuse 
His broken promise, and to give this napkiu 
Dyed in his blood unto tlie shepherd youtli 
That he in sport doth call his Rosalind. 

8hakspeare, As You Like It, iv. 3. 
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TT/*n' ya^i w<j av(i)Oev eitj reXog Xdyovc 
icev(Tti> ijct} ^itK^v' LV(l)i\t(JTaTa, 

OTTWCJ tpr]llOV KtlVOV lKOfXY}V TOTTOV, 

iO£ Tov Trpoar\vi) Koi^avov jli eiai^yayev, 
oc,- ^Hviav TrapecT^e Kal veav (rroArJv, 
(piXoTYiTi KacFiog evjuevei /x eiTiTpeTrtJv' 
og evUvQ avT^ov p evToc; i}yayev ^uywi', 
evO eip.aT IkSvc, eXKog ev ^payjLovi 
\ev(T(Tei airapa^Oev thj XeovTeui yvciOio, 
o (Tvve-^eQ aijii terro^E* Kai tot aaOevuiv 
TTiTvei, TTiTVbJv o /t)jUWs£v <i(TOevrig PoSr/i/. 
eyitj o ave\pvh, eXKOij civ^r}(ja(j' o Se 
evKapciOQ ytvo/^svoc, ^v |3^ava \povo) 

*f > r<\ , ^ yi yl ' yf 

£/i u)oe TrepTTeiy Kai t,evov irep ovt , eirr} 
(jtepeiv Ke\ev(ja<; TavO , ottwc VTTO^T-^e^nv 
i:,vyyvioTe pr) KpavavTi, X"^*^' (JivSova 
T}]vo (upoTeyKTov Ti^ veio j3oi5rp iropeiVy 
Pocr)v eKeivoQ ovirep e/iiTrai^aQ /caAfi. 

Edmund Law Lushington. 
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ROSB, as at thy call, but found thee not : 

To find thee I directed then my walk : 

And on, methought, alone I pass'd through ways 

That brought me on a sudden to the tree 

Of interdicted knowledge : fair it seemM, 

Much fairer to my fancy than by day ; 

And as I wondering look^d, beside it stood 

One shaped and wing'd like one of those from heaven 

By us oft seen : his dewy locks distilFd 

Ambrosia : on that tree he also gazed : 

And, ^^ fair plant/' said he, 'Vith fruit surcharged, 

Deigns none to ease thy load, and taste thy sweet, 

Nor God nor man ? Is knowledge so despised ? 

Or envy, or what reserve forbids to tasto ? 

Forbid who will, none shall from me withhold 

Longer thy offer^d good : elso why set here ? " 

This said, he paused not, but with venturous arm 

He pluck^d, he tasted. 

MiLTON, Paradise Lost, v. 48. 



nC <Tou /u£ irpoGKaXovvTO^ riyipOrfv eya), 
aAA , ov TTtAag yap bicov, i^v^vovaa (te, 
(ja(Tiv KVK\(s)(Ta(T' eSo^ouc /uovrj fcara 
icoc,a paiveiv, aiirip eig ^tv^pov rava 
rrjc v(i)V aOiKrov f.i ?/-yo-yov fnaOii^Teojg, 
KaXov ptv l:(p(iv)i, Tdlc; K ^ialq (Ppe(Tiv paKp(^ 
KaXXiov, 1] ci' rj/Liepag, ojg S' ovv cyw 
Oeojpiv)} 'Oav/iatov, tvOa rig irapri 
pop(j)))v t(nK(A)(: wTipa Ti tokti TroXXaKiq 
aiT ovpuvov (j)avii(n, Kai Tpiy^ (l/nfipoTOig 

GTat(OV CpO(JOl(7lV' H(TOp(OV S' aVTOQ (pVTOV, 

tj civcpov, ftTTfi', u) fcoAoi', Kap7r(o t uyav 

(5apvv0iv, a^OoQ oifrtc ^pa Kov^piaai, 

ovo a^tot rtc rouot y^vaa^rOui ycivovQ \ 

uv OioQ rtc, ouS avOpdJTTOQ ; r) p(iOr}(yiQ ovv 

rrap ovCtv ; aiC(OQ apa kg)Avh (payeiv 

T) <pOovoQ ; ay , otrrtc (iovXeTai, KwXuerai. 

air (jj^pcXtiaQ ariQ TrpoKtipivrjQ t/id 

ovtuQ ET iipt^i' Ti yap f:Kti TTor e(T7rapriQ 

aAAwc > Too ftTTo»!' oi>of cr]Ovv(oVf OpaavQ 

Tr)v \Hpa TtLvaQ rjpiraaiv KuytvaaTO. 

JOHN GOUGH ClAY. 
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UCH duty as the subject owes the prince, 
Even such a woman oweth to her husband ; 
And when she is froward, peevish, suUen, sour, 
And not obedicnt to his honest will, 
What is she but a foul contending rebel 
And graceless traitor to her loving lord ? 
I am ashamed that women are so simplo 
To offer war where they should knccl for ])eace, 
Or seek for rule, supremacy, and sway, 
When they are bound to serve, love, and oboy. 
Whv are our bodies soft and weak and smooth, 
Unapt to toil and trouble in the world, 
But that our soft conditions and our hearts 
Should well agree with our external parts ? 
Come, come, you froward and unablo worms, 
My mind hath been as big as one of yours, 
My heart as great, my reason, haply, nioro, 
To bandy word for word and frown for frown ; 
But now I see our lances are but straws ; 
Our strength as weak, our weakness past compare, 
That seeming to be most, which we indeed least are. 
Then vail your stomachs, for it is no boot ; 
And place your hands below your husband's foot ; 
In token of which duty, if he please, 
My hand is ready, may it do him ease. 

SiiAKSFEARE, Tamiwj of the Shrrw, v. 2, 15G, 
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/'^mi' y o(j)tiXci Koipavouj VTn^KOog, 
^-^^ Toiav yvvaiKii ravcfji cei Tifirjv (pkpuv. 
oTav c aatXyij^j cvaKoXot;, TX///twr, TriK^yu, 
KaX(o(j (ppovovvTi /Lirj ^vvtK^plpHV OiXij, 

TTOJC OV iraVOVpyOiJy TTfUWOTlQ, ai(T^l(TTT) TTtXtl, 

tyOpa T kpiovTi ou(TjU€i')]c uuvtvytry ; 
aicioQ Ly^H fiu Tov yvvaiKetov ytvov(jy 
ioQ a(ppov iCFTiv, OKTiv Hpnvr)v (pepHv 
vjofjv TrpoaKvvovaac^ roicriS E7rt(Tf/eii' ' Af)i)v, 
ap\ifv T eTTdiTtiv, (TKiiTTTpa, Kai Tvpavvica, 
OTTOU TriOtcrOai ^ti (T(j) , virrjptTtiv, tpav. 
Ti(j)0 afifwv ijpiv, ovXor, a(TOtvt(j ce/Liaij, 

JHO\UoilJ ifVfJElOV KUl TTOVOUJ UyiOVlOKJ, 
H fUI (pptVOlJ Tt Kai TpOTTiOV tKr)Xiav 

toIlq (TWjuaroc ^vvojca y^p)] vo/iocc ^X^i^ 5 
iT ovv, aatAyii Uf)tppaT , aaUtvri c ofuKOij, 
ipoi TTOT t^Cti Ovpoij, wg i/^in', piyaq, 
tjitot 8 virripwtv otTia irXtiiov KTiog, 
/3oX))<; GKvOptoTTov (o(TT aptiipa(TOai poXrjv 
KUKiov T£ KaK(i. vvv oica, covaKaQ wc, ptXri, 
(TOivoij Se TTovToc acrOtvicTTtpov TriXtiv. 
o c tCFfntv qKiaU , wc paAiaT tivai Toct 
SoKovptv' opyaq ovv av(0(ptXti(j (^X^Tt, 
yvva^Ktg, av^po(j XfJ/ooc vwoOtKTai ttoci. 
TtKpiif)i()V ^t TOuS, iav OiXrj, TtXovij, 
vfip r]C t/ni} TTun , ti toc iicovrjv (ptpei, 

Henry Lushington. 1828. 
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work the honey bees, 
Creatures, that by a rule in nature teach 
The act of order to a peopled kingdom ; 
They have a king and officers of sorts : 
Where some, like magistrates, correct at home, 
Others, like merchants, venture trade abroad, 
Others, like soldiers, arraed in their stings, 
Make boot upon the summer^s velvet buds, 
Which pillage they with merry march bring home 
To the tent-royal of their emperor ; 
Who, busied in her majesty, surveys 
The singing masons building roofs of gold, 
The civil citizens kneading up the honey, 
The poor mechanic porters crowding in 
Their heavy burdens at his narrow gate, 
The sad-eyed justice with his surly hum 
Delivering o^er to executors pale 
The lazy yawning drone. I this infer, — 
That many things, having full reference 
To one concent, may work contrariously ; 
As many arrows, loosed several ways, 
Come to one mark ; as many ways meet in one town ; 
As many fresh streams meet in one salt sea, 
As many lines close in the diaFs centre, 
So may a thousand actions, once afoot, 
End in one purpose, and be all well borne 
Without defeat. 

Shakspeare, K. Henry V. i. 2, 187. 
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»od 81/ fuiiAiaaaiQ ecjT lceiv TrovovjLLivaigy 
at or/, T^e(pov(Tai tt^oq (pvaeuyg vojliov Tivaj 
TToXuavopov ev ireiOovai Koafx^aai Xtwv. 
paaiXevcj yac) eaTi arpiv, yevr) if vTrt^peTwv, 
aXAot /J.lv ovv evKoaiiiov ev^oOev woXiv, 
ciKaairoXoi, ve/jiovai' ra^t TroXr^jiiara 
aXXot OvpaOev eKirovovaiv e/nropoi' 
aXXot, copv<popoiy awfxaT kt,iM)7rXiaf.ievoL 
KevTpoiaiv avOx) fxaXaKa Xp^ovrat OepovQ 

eiav T ayovTeg, ev Ke^apjLLevoit; Trodt, 
aTeiy^ovai /cXtdtai' f3aaiXiKrjv aTpaTi]XaTov' 
o o av, /LieyLaTriv afi^eirwv TvpavvLca^ 
nriaKoirei /Lev TeKTovaqy yovaea v co/uLoig 
OTeyaa/LaT eKirXaaaovTag ovy^ v/llvijov avev' 
TOVQ o av TToXtrac a(jj(ppoveaTepovc ^tcXt 
ceipovvTac' fo-yara^ Sf, rouc a^prj^tarouc, 
(japvv TLOevra(j €v aTevuig (popTov wvXaLg' 
Tov ?£ aKvOpijjTTov (lypKo V KeXevajxaTi 
wy^poig KoXaaTi^v TrapacicovTa ^?7/utotc 
Kr](pi}vag apyov(^' (ov raS eK^icaaKOfiaL' 
TToXX av (pepovT e(j rauro av/L(p(siV(M)q TeXoq 
evavTioiai roic Tpoiroiq av t,v/L7reaeiv, 
wq TToXXa TToXXwv eK ^eptjv pajSXr/^eva 
cvoc aKoTTOv TO^ev/uLaT ev aTo^a^eTaiy 
TToXX <t»c KeXevO(L TTpog /lluv (pepei TToXiVy 
TToXXot Se TTOTapoi Koivov fc TTovrou aaXov, 
TToXXal ^e ypafjLixai rauro tt^oc KevTpov kvkXov, 
WC fivpt epya rauro, KivriUevu aTraQ, 
TTooc Tepfxa (3aivovT , aa(paX<i)c av evTV^OL. 

GoDPREY MiLNEs Sykes. 1832 
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martial myriads muster iii tliy gate : 
No suppliant nations in thy temple wait : 
No prophet bards, thy glittering coui'ts among, 
Wake the full lyre and swell the tide of song : 
But lawless force and meagre want are there, 
And the quick-darting eye of restless fear; 
While cold oblivionj 'mid thy ruins hiid, 
Folds his dank wing beneath the ivy shade. 
Ye guardian saiuts ! ye warrior sons of heavcn, 
To whose high care Juda^a^s state was given ! 
wont of old your nightly watch to keep, 
A host of gods, on Sion's towery steep ! 
If e'er your secret footsteps linger still 
By Siloa's fount or Taboi^s echoing hill ; 
If e'er your song on Salem^s glories dwell, 
And mourn the captive land you loved so well ; 
(For oft, 'tis said, in Kedron's balmy vale 
Mysterious harpings swell the midnight gale, 
And, blest as balmy dews that Hermon cheer, 
Melt in soft cadence on the pilgrim's ear ;) 
Forgive, blest spirits, if a theme so high 
Mock the weak notes of mortal minstrelsy ! 
Yet might your aid this anxious breast inspire 
With one faint spark of Milton\s sacrod fire, 
Then should my Muse ascend witli bolder fiight, 
And wave her eagle-plumes, exulting in the light. 

Heber. 
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ARTIA nec laatis effulgent millia portis, 
Supplice nec late resonant tua templa caterva ; 
Nec pleno docti cantantes ore propheta) 
Deliciis citharse laqueata palatia complent, 
Fluctibus aut tumidis nunc carminis aestus abundat, 
Vis effrena tua passim bacchatur in urbe ; 
Hic jejuna Fames, Metus hic deserta locorum 
Irrequietus habet, lapsisque Oblivia templis 
Excubias longa duras caligine servant, 
Languidaque humentes gaudent complectier alas. 
Felices animse ! coeli divina propago ! 
Quoruni Judaege servatur numine sedes ! 
O soliti quondam noctes vigilare perennes, 
p]xcubia3 sacras, celsam Sionis ad arcem ! 
Abdita si forsan Siloa3 vestigia fontem 
Et nunc vestra colant, seu qua Tabor extulit altus 
Carmine raucisonos apices clivosque sonantes ; 
Gloria si vobis recolatur prisca Salemi, 
Caraque det vobis tellus captiva dolorem ; 
(Fertur enim platanos, media convalle Kedroni, 
/Ethereis resonare lyris ; noctisque sub umbra 
Mystica celati delectant carmina vates, 
Qualis ros reficit saltus Hermonis ama^ni.) 
Felices animic ! ne sint mihi crimina, testor, 
Grandia si nostrum contemnant carmiua plcctrum ; 
Attamen auxiliis si vestris forte calescant 
Anxia coolesti paullo mea pectora flamma, 
Quales a^therios animo conceperat ignes 
Miltonus magno, — citius tum Musa profundum 
Surgeret in coclum, superis subliniis in auris, 
.l^nnilaquc ingentes aquila^ sibi posceret alas. 

GEORfiE Fergusson Bowen. 1839. 
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OR tliee his ivory loacl Behemoth bore, 
And far Sofala teem'd with golden ore ; 
Thine all the arts that wait on wealth's increaso, 
Or bask and wanton in the beam of peace. 
When Tiber slept beneath the cypress' gloom, 
And silence held the lonely woods of Rome, 
Or e'er to Greece the builders skill was known, 
Or the light chisel brush^d the Parian stone, 
Yet here fair Science nursVl her infant fire, 
Fann'd by the artist aid of fnendly Tyre. 
Then tower^d the Palace, then in awful state 
The Temple rear^ its everlasting gate : 
No workman steel, no pondcrous axes rung ! 
Like some tall palm the noiseless fabric sprung, 
Majestic silence ! then the harp awoke, 
The cymbal clang'd, the deep-voiced trumpet spoke : 
And Salem spread her suppliant arms abroad, 
View'd the descending flame, and bless'd the present God. 

Nor shrunk she then, when, raging deep and loud, 
Beat o^er her soul tlie billows of the proud ; 
E'en they, who, dragg'd to Shinar's fiery strand, 
FilFd witli reluctant strength the stranger's land : 
Who sadly told the slow-revolving years, 
And steep'd the captive^s bread with bitter tears : 
Yet oft their hearts with kindling hopes would burn 
Their destined triumphs, and their glad retum. 

Heber. 
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PSA tibi pondus tum bellua gessit ebumum, 

Tum Sofala tibi longe auro plurima fluxit ; 

At tibi crescentem sortem quaecunque sequuntur 

Artes, quse Pacis geniali lumine gaudent, 

Cum Tibris in tacita cyparissi dormiit umbra, 

Ante et fabrilem quam Grsecia noverat artem 

Et Paria alatum formarat marmora cselum. 

Hic Doctrina tamen nascentes nutriit ignes, 

Quos tutela Tyri succendit amica peritse. 

Tum stetit alta Domus : fastu sublime superbo 
Sustulit aeternae Templum vasta ostia portae ; 

Non fen-um fabrile sonat, non plaga dolabrae, 
Sed teretis ritu palmae tacita ecce ! per auras 
Erigitur moles. Tum sacra silentia rupit 
Barbitos : arguto sonuerunt cymbala pulsu : 
Tum tuba conclamans vocem edidit aenea raucam. 
At Solyma extGndit supplex sua brachia, flammam 
Delapsam agnovit, praesentia numina adorans. 
Nec tremuit constans, magna bacchante procella, 
Cum pressam fluctus animam vexare superbi. 
Nam, qui ferventes pulsi ad Sennaris arenas 
Ignotam inviti terram coluere ; morantes 
Qui moesti numerare annos, heu longius aevum, 
Captivi lacrymis spargentes frustula acerbis, 
Saepius his etiam spes est accensa, triumphos 
Venturi et dulcem reditum spectantibus aevi. 

Charles George Curtis. 1840. 
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A Xiparauj vttu KivOf^uoai -yfi^of/iai', 

iva jue TTTt^ovdaav u^iiv 
uiug £v iruTavauj ayiXaii,' Otii). 
a^uur]v iiri iruvTUiv 
Kv/iut Tacj 'ASpir/vac,* 
aKTaij Hpicarou vciop' 
evOa 7rop(j)V^eov aTaXacraovcT 
£t(,' otojuo Trar^oc rotToAatvat 
Aroooi ^l^aWovTOQ oiktu) caKoviov 
Taq i/Xffcr^oc^offc avyaq" 

Vs<yTTeoit)U)v c iiri /to/AotrTrooov aKTav 
avvaaijni roi' ootcwv 

tV o 7roi'ro^t£0(t»y 7rop<J>uo€at; \if ivat; 

f •> m* <■ <> N / 

VaVTaUJ OVKiU UCUV Vf^tft, 

N / f 

aefuivov Tepfnova Kvc)fov 

ov^nvov, Tov ArXac eyjti^ 

- / ' ' j / ' 

K^tjvai T afipc)uauti y^tovTai 

Zt/voc; i.ie\aOoiov TTopo Kotroir 
IV II piucw^)oij av^ei Z,aOea 
^/Oiov evSaifU)VUtv Oeoig. 
(o XevKOTTTepe Korjaui 

7rof)0fiuc, a Sui ttovtiov 

KVfil aXlKTVTTOV aXfutij 

» / » > »/ 

£7rop£i'fTor efuiv avaaaav 

o\(5'ui)V OTT OtKiOVf 

I 1/ 

KOKrovu/i^ororov uvaaiv. 

IV » » 1 / ^v 

1/ ynp OTT o/it^oripftJV r/ 

K^r/(Ttac £K 70C ^vaofivic STrroro fcXftvot; AOovflr» 

MouvuYoi» S' o/croicrtv eKSiiaavTo 7r\eKTaij TreiafiutTtov apy^acj. 

Knuii'. HippnJ. 732. 
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SI sub antris sole tepentibus 
Ignota visani littora, si ferar 
Sublimc, si tendam biformis 

Pennigerum super alta cursum : 
Qua fluctuosus murmurat Hadria, 
Qua sanctus undas Eridanus pater 
Devolvit, electrique puris 

Rite dolent Phaetlionta guttis 
Mocsta3 sorores : alite si fuga 
Visam beatos Hesperidum choros 
Aureasve si visam sororum 
Divitias, ubi clausa nautis 
Cursum per undas lequora denegant, 
Jussasque sedes Rex pelagi tenet 
Neptunus, et tergo laborans 
-^thereum vehit altus orbem 
Atlas : deorum pulchra cubilia 
Qua semper undis ambrosiis madent 
Perfusa, qua Tellus adauget 
Frugifero sua dona comu. 
O cymba Cretes, per rabiem feri 
Jactata ponti, quas domibus malum 
Fatale et infaustum bcato 
Conjugium domino tulisti : 
Heu ! fata Athenis, si qua fides, loquor 
Adversa, puppes alite quum mala 
Classemque quassatam magister 
Munychiis roligavit oris. 

Edward Walpord. 
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ELL heard the unsufferable noise : hell saw 



Heaven ruining from heaven, and would havo fled 
Affrighted ; but strict Fate had cast too deep 
Her dark foundations and too fast had bound. 
Nine days they fell : confounded Chaos roar'd 
And felt tenfold confusion in their fall 
Through his wild anarchy : so hugo a rout 
EncumberM him witli ruin. Hell nt In^t, 
Yawning, received them whole and on tliem closed : 
Hell, their fit habitation, fraught with firo 
Unquenchable, the house of woe and pain. 
Disburden'd Heaven rejoiced and soon repair'd 
Her mural breach, retuniing whence it rolPd. 
Sole Yictor from the expulsion of his foes 
Messiah his triumphal chariot tum\l : 
To meet him all his saints, who silent stood 
Eye-witnesses of his almighty acts, 
With jubilee advanced ; and as they went, 
Shaded with branching palm, each order bright 
Sung triumph and him sung victorious King, 
Son, Heir, and Lord, to Iiim dominion given, 
Worthiest to reign. He, celebrated, rode 
Triumphant through 'mid heaven into the courts 
And temple of his mighty Fatlior throned 
On high. 

MiLTON, Paradise Lost, vi. 867. 
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UDIIT immanes strepitus, ac vidit hiante 
Detortum a coelo coelum ; fatalia monstra 
Yidit et obstupuit, forsanque exterritus Orcus 
Fugisset, nisi sors et inexorabile fatum 
Yinxissent firmo nigras fundamine sedes. 
Sol rediit novies ; illi ter terna cadebant 
Lumina ; confusum fremuit Chaos, atque tenebris 
Tergeminum confusa dedit per regna tumultum 
Occasu tanto ; tantae incubuere ruina3. 
Semianimos tandem accepit, jamque ore voraci 
Clausit liians, rapidumque asstum, flammasque perennes, 
Et propriam sceleri sedem circumdedit Orcus ; 
Orcus, ubi luctus habitant saevique dolores. 
Interea gaudens decusso pondere coelum 
Restitit ; effracti spatia in bipatentia muri 
Continuo rediere, polique arx alta resedit. 
Hostibus expulsis solus per sidera victor 
Ipse triumphalem Messias vertere currum 
Coepit, — ad hoc tacita quae circumfusa corona 
Omnipotens sancta3 bellum aspectaverat hastso 
Obvia turba ruit : longo simul ordine euntes 
Frondosa incincti palma cecinere triumphum, 
Yictorem cecinere gravi certamine Regem, 
Haeredem, Natum, Dominum : divinitus Illi 
Permissum imperium. Regno dignissimus Ipse, 
Inclytus et medii coeli per regna triumphans 
Atria supremi Patris templumque petebat. 

Edwin Palmer. 184L 
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O ! star-led chiefs Assjrian odours bring-, 
And bending Magi seek their infant King ! 
Mark'd ye whore, hovering o'cr this sacred head, 
The Dove's whito pluraes celestial glory shed ? 
Daughter of Sion ! virgin queen ! rojoico ! 
Clap tho glad hand and lift tho exulting voice ! 
He comes, but not in regal splendour drest, 
The haughty diadem, the Tyrian vest ; 
Not armM in flamo, all-glorious from afar, 
Of hosts tho chieftain and tho lord of wr\v : 
Messiah comes, let furious discord ceaso ; 
Be peaco on earth before the Princo of Peace ! 
Disease and anguish feel His blest controul, 
And howling fiends releaso the tortured soul : 
The beams of gladness helTs dark caves illume, 
And Mercy broods above the distant gloom. 

Thou palsied earth, with noonday night o'erspread ! 
Thou sickening sun, so dark, so deep, so red ! 
Ye hovering ghosts that throng the starless air, 
What shakes the earth ? why fades the lig-ht ? declare ! 
Are those His limbs with ruthless scourges toni ? 
His brows, all bleeding with the twisted thom ? 
His the pale form, the meek forgiving eye, 
Raised from the cross in patient agony ? 
Bo dark, thou sun, — thou noonday uight, arise, 
And hido — oh liide the dreadful sacrifice ! 

Heber. 




SPICE ut Assyrios, ducit nam sidus, odores 
Rite ferunt, puerique agnoscunt numina Regis, 
Aspice coelesti ut demissa ex sede columba 
Incumbit capiti divinaque lumina fundit. 
Filia Sionis, salve ! tu, regia virgo, 
Plaudo manu et vocis fremitu laetare secundo. 
Advenit, en frontem nullum diadema coronat, 
Advenit, haud humeros Tyrio velatus amictu 
Regius, haud fiamma et variis conspectus in armis 
Mille virum ductor ; bellique potentior auctor. 
Aspice Messiam — fugiat Discordia retro 
Horrida, paciferum invitet pax aurea Regem. 
Diffugiunt morbi pestes morbique dolores, 
Impiaque adfiictos animos tormenta relinquunt. 
Aspice ut infernos reserat lux alma recessus, 
Incubat et victae victrix Clementia nocti ! 

Tuque imo tremefacta solo, perterrita tellus, 
Noctumaque dies nigrans caligine, dirum 
Sanguine Sol fulgens, vacuumque per aera manes ! 
Dicite, cur trepidet tellus, cur lumina desint ! 
Illius hi vultus tortaque insecta corona 
Ora vel imraiti lacerata hsec raembra flagello ? 
Pallida qua3 facies ! oculique in morte suprema 
Sublati, aithereura confessi mentis amorem ? 
Sol fuge, nox lucem reprimas obscura diurnam, 
Impiaque aetemis obducas sacra tenebris. 

Edward Walford. 1841. 
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^|ROM Greenland^s icy mountains, 
From India's coral strand, 
Where Afric^s sunny fountains 
EoU down their golden sand : 
From many an ancient river, 
From many a palmy plain, 
They call us to deliver 
Their land from error's chain. 

What though the spicy breezes 
Blow soft o'er Java^s isle, 
Though every prospoct pleases 
And only man is vile ! 
In vain with lavish kindness 
The gifts of God are strown : 
The heathen in his blindness 
Bows down to wood and stone. 

Can we, whose souls are lighted 
With wisdom from on high, 
Can we to men benighted 
The lamp of life deny ? 
Salvation ! oh, salvation ! 
The joyful sound proclaim, 
Till each remotest nation 
Has heard Messiah^s name. 

Waft, waft, ye winds, His story, 
And you, ye waters, roll, 
Till, like a sea of glory, 
It spreads from pole to pole : 
Till o^er our ransom^d nature 
The Lamb, for sinners slain, 
Redeemer, King, Creator, 
In bbss retums to reign. 

Heber. 
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RISTIS Hyperboreis glacies ubi montibus horret, 

Indica coralias qua fovet ora domos, 
Africus auratas qua fons devolvit arenas 
Fervidaque apricis desilit unda jugis. 
Saepe ubi praGclari fecundant a^quora rivi, 
Saspe ubi pahnifero terra renidet agro ; 
Nos clamor vocat increpitans, - uno ore requirunt, 

Qui luat erroris littore vincla suo. 
Quid si balsameis halantes flatibus auras 

Accipit Eoo Javia cincta mari ? 
Undique si Isetam pascunt spectacula mentem 

Dulcia : si dignus crimine solus homo ? 
Nequicquam cumulata Deus sua munera fudit, 

I^equicquam larga vestiit arva manu. 
Barbarus heu vanas cajcus procumbit ad aras, 

Lignaque vel stolida marmora voce colit. 
Nos igitur, quorum summi Sapientia Patris 

Pectoribus lucem vult radiare suam — 
Nos igitur nigro niersis errore moremur 

Suppetere^ et vitse lampada ferre manu ? 
En optata salus ! en lux micat alma salutis ! 

TolHte felicem, toUite ad astra sonum. 
Tollite, dum mundi finis, quasque ultima tellus 

Nomina Messias discat amare sui. 
IUius ingentem, venti, diffundite famam ; 

Illius, 8equorea3, vohnte nomen, aquse. 
Donec, uti quondam splendentibus aureus undis 

Oceanus, cursu tangat utrumque polum. 
Donec in ereptam convertat himina gentem 

Agnus, pro miseris hostia caesa viris ; 
Et rediens, Auctorque idem, Rex, atque Redemptor, 

Debita fatali numine regna petat. 

Edwin Palmer. 1841. 
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MUSIC, sphere-descended maid, 
Friend of pleasure, Wisdom^s aid, 
Why, Goddess, why, to us denied, 
Layst thou thy ancient lyre aside ? 
As in that loved Athenian bower 
You leamed an all-commandiug power, 
Thy mimic soul, nymph endear^d, 
Can well recall what then it heard : 
Where is thy native simplo heart, 
Devote to virtue, fancy, art ? 
Arise as in that elder time 
Wann, energetic, chaste, sublime ! 
Thy wonders in that godlike age 
Fill thy recording sister^s page — 
^Tis said — and I believe the tale — 



Thy humblest reed could more prevail, 
Had more of strength, diviner rage, 
Than all which charms this laggard age ; 
E^en all at once together found, 
Cecilia's mingled world of sound — 
bid our vain endeavours cease, 
Revive the just designs of Greece : 
Retum in all thy simple state, 
Confirm the talos her sons rolate. 

COLLINS. 




CITHAR^ praeses, coelo demissa potestas, 

Cara voluptati, mentis amica comes ; 
Cur, Dea, cur nobis modulamina prisca recusas ? 

Cur veteris torpent fervida fila lyrse ? 
Cecropio veluti quondam seposta sub antro 

Docta tuis numeris robora celsa dabas ; 
lam revocare potest tua mens imitabilis ultro 

Qu£e didicit : revoca, candida Nympha, precor. 
En ! ubi simplicitas, ubi vis nativa decoris 

Fluxit virtutis Phantasiaeque comes ? 
Surge age, surge, precor, qualem longinqua vetustas 

Te novit : fervens, candida, pura veni. 
Nam qua9 monstrasti quondam miracula divom 

Omuia consortis pagina fida refert. 
Traditur — et teneo pro veris tradita, vestrum 

Vel minimum potius prasvaluisse sonum ; 
Praevaluisse sonum potius celsumque furorem 

IUecebris, quantas lux hodiema capit. 
Quamvis Ceciliae numerum referantur in unum 

Confusae voces, copia mixta soni. 
At jubeas vanum nos detrectare laborem : 

Cum veteri felix Hellados arte veni. 
Redde, precor, simplex eadem et sublimis, honores 
Graecia quos tellus vindicat ipsa suos. 

Henky Jacobs. 1841. 
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Aupo, TTovrtac avpa, 
an TTovroTTopouc Ku/iHL,ii^ 
Ooai: aKaTovg ett' oiS/ia Xi/^ivac, 
TTOi ^i€ rav ^ifAfai' iropivcfUQ ; 
ro) oouAoduyo^ tt^oc oI/cov 
KTii)Qiia dfpi^opai ; 
7} A(t>|0/3oc 'op/Liov aiagj 
1] <l>0(aSo(;, £v(ia KaWia- 
-rwi' vcaTijjv TraTEpa 
(paaiv A-mSavov yvaq Xnraivtiv ', 
1] vaaiovy aAuipEi 
KijjTr^ TnpTrop.f:vav TaAaivav 
oiKTpav fyioTav t^oucrav oiKoig^ 
evOa TT pioT oyovoQ re (j)oiivi^, 
ca<j)va lipovg dviavh 
TTTopOovg Aorot (j)iXa 
locivoQ ayaXpa Siag ; 
^vv /\riXi(iaiv rc Kovoaiq 
ApTipi^og r£ Oeag 
X^vatav ajLiTrvKa roi;a r' tvXoyiiato ; 
rj HaXXdSog tv TrdXti 
Tag KaXXiSi(j)poi' 'AOa- 
'vaiag tv KpoKtio iriTrXu) 
t^v^opai upfxaTi 7rwAou<:, 
£v cai^aXiaiai ttoikiX- 
-Xova avOoKpoKotai Trrjvatr;. 

EuR. Hec. 444. 
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Q,\JM volucres fluctivago rates 
Cursu propellis per maris gequora^ 
Quas luctuosam me sub oras 
Aura venis positura ponti ? 
Cui servitute ad littora J3orica 
Vel Phtliia fuugar protinus in domo, 
Qua Iseta (sic dicunt) feraci 
Apidanus rigat arva cursu, 
Insigne pulchris fluminibus caput ? 
Visam insularum littora remic>-e 
Subvecta per fluctus et segram 
Docta domo tolerare vitam ? 
Qua palma, veris primitiaa, virens 
Ramosque ad auras laurus agit sacros 
Quod grande Latonas subortum est 
Auxilium pariente Diva. 
Et cum puellis Deliacis canam 
Arcum et sagittas Artemidos Dese ; 
Acuve vestes mox in urbe 
Palladia croceas adornans, 
Curru sedentem conspicuo Deam 
Junctosve pingam tristis equos rotis^ 
Dum tela subtilis refuJget 
Florifero variata texto 't 

Samuel Joseph Hulme. 1842. 
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ITAL spark of heavenly fianie ! 
Quit, oh quit this mortnl frame : 
Trembling, hoping, liugering, Hying, 
Oh, the pain, the bliss of dying ! 

Cease, fond Nature, cease thy strife, 

And let me languish into life. 



Hark ! they whisper : Angels say, 

Sister spirit, come away ! 

What is this absorbs me quite, 

Steals my senses, shuts my sight, 
Drowns my spirit, draws my breath ? 
Tell me, my soul, can this be death ? 

The world recedes, it disappears ! 
Heaven opens on my eyes ! my ears 

With sounds seraphic ring : 
Lend, lend your wings ! I momit ! I fly ! 
grave, where is thy victory ? 

O Death, where is thy sting ? 

PoPE. 
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ARTICULA asthereae flammge mortalia vivax 

Desere corporeae desere claustra domus. 
Quantum la^titiae, quantum est in morte doloris, 

Dum geminas trepida spemque metumque mora. 
Desine luctari ; tandem, Natura, perennis 

Quaerere me vitae gaudia morte sinas. 
Audin' ut angelicis resonant hsec dicta susurris, 

" Cara soror, propera; mobilis umbra veni ?'' 
Sed mihi quae totos lento vis numine sensus 

Obruit, et subita lumina nocte premit ? 
Qua vi corda labant, et clauditur halitus oris ? 

Haeccine mors (referat Spiritus) esse potest ? 
Terra fugit fallens oculos ; ccelestia surgunt 

Atria ; seraphicum murmurat aure melos. 
En ! praebete alas ; videor jam coerula coeli 

Scandere, jam liquidam pervolitare viam. 
Ergo age ! num superest Orco vetus ille triumphus ? 
Territa num mortis spicula vujnus habent ? 

Edwin Palmer. 1842. 



234 



SEETUM 



GARTHUSIANUM. 



235 




HO hatli believed our report ? and to whom is the 
arm of tho Lord revealed ? 

For he shall grow up before him as a tender 
plant and as a root out of a dry ground : he hath no form 
nor eomeliness, and when we shall see him, there is no 
beauty that we should desire him. 

He is despised and rejected of men, a man of sorrows and 
acquainted with grief; and we hid as it were our faces 
from him ; he was despised, and we csteemed liim not. 

Surely he hath borne our griefs, and carried our son'ows : 
yet we did esteem him stricken, smitten of God, and 
afflicted. 

But he was wounded for our transgressions, he was 
bruised for our iniquities ; the chastisement of our peace 
was upon him, and with his stripes we are healed. 

All we like sheep have gone astray: we have turned 
every one to his own way, and he liath laid on him the 
iniquity of us all. 

Isaiah, liii. 
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I^ OVV TTETTOlOe TOIQ tjLlOlQ XoyOUJ ', TlVl 

w(j)Oi} fjpa^iwv Kvpiov TTf^aa^tvoc; 
<j>vTov yap WQ viMpeQ, rj Si?/oei) Trtow 
pii(oOlv avOog, (L^ i(pri(iriaH iraTpoq 
'epTTooaOtv* ov yap eibog^ ov pop(py]Q Kktoq 
Kiivit) TraoiaTiv' ouo OTav OcwjUtOa 
k^ipipov ye co^optv kciWoq pAtTrftr. 

aTr^/ifX»?TOC, J/S aTrOTTTV^TTOQ TTfAfl 

<ivSp(i)v ?/caTi* Kai fxaX \fnrHpoq KaKov, 

XvTTrj ^VVOlK(OV' rjV aTTOWTVCfTO^^ fjpoToig, 

r/jU£ic S* i^ovTiQ ivOvQ i^Tifx^aan^v. 
?5 /u?}v TT^irovOe fCftvoc avO r)fi(i)v KaKa 
Stivrjv Tc Xvirriv' — aAA o/uwc TiOXifLifiUVOQ, 
irpOQ Otov KaKdjOiuj, aOXiog rifuv ^OKei. 
rjfX(t)V S 'iTp(M)Or\ y avTi TrXr^pfi^XrifiaTOJV, 
rjfiojv iKdTi Tijc KaKovpyiaQ clki]v 
OpavaOnQ virtayt' kcit iir nprivrj (ipoT^ov 
KoXaaiv TriirovOi Kai KaK(i)v irXrjycov Eici 
laaiv rjfiiv KavaTravAav ijydyiv. 

r " » fl ^-,- , 

VfXiiQ y uTravTiQ, oia T(*)v okjJv yti^oc 

7rXaV(JL>p.iO , uXXoQ aXXoa eKTTETTTtJKOTSQ 
OpOlJQ KtXivOov' T(i)V C afiapTl(i)V papOQ, 

TTpoQ Oiov KiXivaOtiQ, tiQ avr]p 7ravT(ov ^tpti. 

Edwin Palmer. 1842. 
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Rosalincl. 
HY, whither shall we go ? 

Cel. To seek my uncle [in the forest of x\rden] . 

Ros. Alas ! what danger will it be to us, 
Maids as we are, to travel forth so far ! 
Beauty provoketh thieves sooner than gold. 

Cel. r\\ put myself in poor and mean attire, 
And with a kind of umber smirch my face ; 
Tho like do you : so shall we pass along, 
And never stir assailants. 

Ros. Were't not better, 

Because that I ani more than common tall, 
That 1 did suit me all points like a man ? 
A gallant curtle-axe upon my thigh, 
A boar-spear in my hand : and — in my heart 
Lie there what hidden woman^s fear there will- 
We'11 have a swashing and a martial outside. 

Shakspeare, As You Likc It, i. 3. 108. 
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P. 
K. 
P. 



K. 



P, 



y\fjnv ct o€(voi', o»c (fULOi oofCf», (piAr), 
ecTTai Kopaii^ ye Trjvct /nrjKitviiv ooor, 
KaWoQ yap fXfCfi ^aXXov ij y^pvaoq piav. 
TTTdJvr) jLilv f»/ia (T^rjiia 3 av (j>avr}(TOfjai. 
KaAijv a/iiavpM(Ta(Ta t(0 (pvKti ^oonv, 
TOiavTa Kai (Ti \pi] iroieiv avTrjVj OTTio^; 

tCTTai j3acit,eiv acT(j)n\(i)g, 

f ^ " 

(Og fJLOl COKBl^ 

KaWi(TTi)V enraij' a\X tyoj-yt, (f)i\TaTri, 
[/j.(:ya\y] yap ovaa 7r\ti(TT0v avOpiOTrov (pEpo)) 
avrjp (pav(jvixai' tovto (pacTyavov X^pi, 
TOVT cyvo^ oidai /cara -y — i)v t^ Kapcia 
kvr) yvvaiKOQ oior fv (^vpio otoc — 
av^peiov avdpa (7iv yt Kai aicr)pu(ppi)v 
iiioi; irapi^io' TavTa Tig ttouov, Ka\og — 
Kav oeiXoc aitTitQ r/ — fiiyaq Tt (^ajvfrat. 

Francis Turner Palgravk. 1842. 
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Y sentence is for open war : of wiles, 
More unexpert, I boast not : them let those 
Contrive who need^ or when they need, not now. 
For while they sit contriving, shall the rest, 
Millions that stand in arms, and longing wait 
The signal to ascend, sit lingering here 
Heaven's fugitives, and for their dwoUing-place 
Accept this dark opprobrious den of shame, 
The prison of his tyranny, who reigns 
By our delay ? No ! let us rather choose, 
ArmM with hell-flames and fury, all at once 
0'er heaven's high towers to force resistless way, 
Turninir our tortures into horrid arms 
Against the torturer : when to meet the noiso 
Of his alraighty engine he shall hear 
Infemal thunder : and for lightning see 
Black fire and horror shot with cqual rage 
Amonor liis anf^els : and his throne itself 

o o 

Mix'd with Tartarean sulphur and strango fire, 
His own invented torments : but, perhaps, 
The way seems difficult and steep to scale 
With upright wing against a hostile foe. 

MiLTON, Paradise Lost, ii. 51. 




ELLA placent nobis : bello certemus aperto : 
Non mihi sunt cur^ fraudes ; qui talia quaerunt, 
Factos arte dolos proprio sibi tempore sumant. 
Non hoc ista sibi tempus molimina poscit : 
Dum dubitant, trepidique mora trepidique timore 
Coeli mille jacent, cupidoe stant mille catervae, 
Quas circum nigrae tenebrae, feralia vincla, 
Undique tenduntur : queis dedecus insidet : illos 
Despicit invisus celsa de sede tyrannus. 
Nulla sit hac potior sententia, corripite ignes, 
Corripite arma manu, cunctis furor arma ministret, 
Tum super ingentes turres super ardua coeli 
Prajcipitemus iter : cruciatibus obrutus Ipse 
Occidet, et noscet propnas in funere poenas. 
Quippe etiam infernos procul audiet ille tumultus 
Altius ingressus curru : tremet ignibus aether : 
Nec diversa suis occident tela ministros 
In quos fulgur idem torquebitur : igne videbit 
^ternas sedes et mixto sulfure fumo 
Collucere Deus suaque in se vertier arma. 
Forsitan at celso pennis se credere coclo 
Difficilisque via, et scandentibus ardua in altum 
Visa sit, hostili muros cingente corona. 

Francis Tukner Palgrave. 1843. 
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H Mariamne ! now for tliee 

The heart for which thou bled^st is bleeding : 
Revenge is lost in agony, 

And wild remorse to rage succeeding. 
Oh, Mariamne ! where art thou ? 

Thou canst not hear my bitter pleading : 
Ah ! couldst thou — thou wouldst pardon now, 
Though heaven were to my prayer unheeding. 



And is she dead ? and did they dare 

Obey my frenzy's jealous raving ? 
My wrath but doom'd my own despair : 

The sword that smote her^s o'er me waving. 
But thou art cokl, my murder^d love ! 

And this dark heart is vainly craving 
For her who soars alone above, 

And leaves my soul unworthy saving. . 



She's gone who shared my diadem ; 

She sunk, with her my joys entombing ; 
I swept that iiower from Judah's stem, 

Whose leaves for me alone wero blooming ; 
And mine's the guilt, and mine the hell, 

This bosom's desolation dooming ; 
And I have earn'd tliose tortures well 

Which nnconsum'd nre still consuming ! 

Byron. 
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UOD tibi conscivit lethum, Mariamna, cruentum 
\'ulnera jnni |)ectus quae dedit ipsa capit. 
Et juvat, et merui. Cedit vindicta dolori ; 

Qua^que habuit rabies pectora, moeror habet. 
O ubi cara mihi frustra Mariamna teneris ? 
An locus indignas non capit iste preces ? 
Si tamen acciperes nostras, dilecta, querelas, 

Quam veniam coelum non daret, ipsa dares. 
Mortuane illa jacet ? Sani fecere, quod ipse 

Insanus jussi ? Mortuane illa jacet ? 
Causa milii nimium longi fuit ira doloris ; 

Poen.-ique diversos occupat una duos. 
Pectora discedens tenebris velata reliquit, 
Qua) gelida a nostro victa furore jacet. 
Illa petit, sed sola petit, sua regna diei, 

Corda opibus linquens non bene digna suis. 
Ergo decessit nostrse pars prima corona3 ? 

Detulit ad tumulum gaudia nostra suum ? 
Ille ego qui florom Judae de stipite carpsi, 
Serta prius semper quas tulit una mihi. 
Culpa mea est, damnumque meum, longique dolores, 

Et desolato fixa ruina sinu. 
Et bene inexhausto tentus depascor ab igne ; 
Yirque mea poena, poenaque digna viro. 

WiLLiAM GiFPORi) Palgrave. 1844. 
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Eg. 



The. 



Eg. 
The. 



Tliesvus. 

Y hounds are bred out of the Spartan kind, 
So flewM, so sanded ; and their heads are hung 
With ears that sweep away the morning dew, 
Crook-knee'd and dewlapt, like Thessalian bulls ; 
Slow in pursuit, but match'd in mouth like bells 
Each under each. A cry more tuneable, 
VVas never holla^d to nor cheer^d with liom, 
In Cretc^ in Sparta, or in Thessaly : 
Judge when you hear, — But, soft; what nymphs are 

these ? 
My lord, this is my daughter here asleep : 
And this, Lysander : this Demetrius is ; 
This Helena, old Nestor^s Helena ; 
I wonder of their being here together. 
No doubt they rose up early, to observe 
The rite of May ; and, hearing our intent, 
Came here in grace of our solemnity. 
But speak, Egeus ; is not this the day 
That Hermia should give answer of her choice ? 
It is, my lord. 
Go, bid the huntsmen wake them with their homs. 

Shakspeare, Midsummer Niglifs Dnamj iv. 1. 
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G. ^^^KvXuKat; AaKalvrjc iK (ttto^oc Optipaq £)(^w 

-^ /naK^di^ rd \tiXi) Kal ttvkvogtiktovc oo^cii'' 
TO o (jjT EU)av (jJffT UTrodKiiCav ay^vrjv 
KpaToc; Kpc/uaffra, Ka-^fH yovvaTWv Kpiat^ 
<^o\ku)v Tpi^wSic, GtcrdaXwv |3oa>v ciKr^v, 
KpijJLUTai TavvaOlv' uai Kai (ipa^vaKtXui: 
iJSf pvO/^ilt^wa crSoTOVjLitvai /jtXoc 
aWi] y VTT oXXt/c ^^"^^ KtuSoJvoc dTo/ia* 

yXvKlOV OVTTOT tKXviV ^TTa^T»] pO?]!' 

av^pwv vtt' iKpayiiaav ov^ avXov^evriv, 
ou8' aKpa K^)//Tr]c ou?f OtaaaXwv vajrai' 
Kcnvov S' aKovaac' dXXd aiya, irapOtvoi 
TToiai irapHaiv ; 

A. »/0 i/H^i KHTat /CO^))| 

UTrrw inaovaa, irdpa St Avaav^pov Kapa, 
A»//n|rpioc T£ TTpoc ^c Ntcrropoc TeKvov 
'EXa'>/ -y^^orroc' Oaviiid toi p! viri^x^Tai 
TOiavSt SutrrtKTiapror uaopiovO icpav. 

G. lo^OpBvaav u^ivaovTii', wq iTTHKaaai, 

TtXri TT^ow^iOi Moia^oc, yvwjiiriv ?£ r(i)i' 
TavTr)v /ioOovTfC, ifpa Koapwai Ta^t 
ilKovaiv, dXXd Xeiov, Aiyiw^ Ka^a, 
ov Kupiov To^' Vfnap 'E^fiua (pavrj, 
iv f K^naiv tiv dvTafjLBi^paaOai Xpiwv ; 

A. aa(j} laUi tovt , tt) ciairoT . 

0^ u KvvrjytTaQ 

adXTriyiu' uvtovq tyKtX^v it,v7rviaai. 

tJoHN WlNSTANLEY HuLL. 1844. 
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S the paths of Fate we tret. ^, 
Wading through th' ensanguinM field, 
Gondula and Geira, spread 
0'er the youthful king your shield. 



We the reins to slauorhter erive, 
Ours to kill and ours to spare, 
Spite of danger he shall live, 
(Weave the crimson web of war. ) 

They whom once the desert beach 
Pent within its bleak domain, 
Soon their ample sway shall stretch 
0'er the plenty of the plaiii. 

Low the dauntloss earl is laid, 
Gored with many a gaping wound ; 
Fate demands a nobler head, 
Soon a king shall bite the ground. 

Long his loss shall Erin weep, 
Ne'er again his likeness see ; 
Long her strains in sorrow steep, 
Strains of immortality. 

Gray. 
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NSEQUIMUR dum nigra via vestigia fati 
Quaque cruentato vix datur ire solo : 
Geira soror, vestraDque simul sit, Gondula, cur^ 
Ut clypeus juvenem protegat orbe virum. 

Nostrum erit infandas moderari cladis habenas, 
Parcere seu vitae, sive necare, juvet : 

Texite sanguinei feralia licia belli, 

Hic tamen e media morte superstes erit. 



Illi, quos olim deserti littoris alga 
Ssevasque Oceani continuere plagae, 

Ocyus extento regnabunt limite campi 
Qua bcne divitiis floret opimus ager. 

Qui ruit in medios Dux imperterritus hostes 
Heu jacet, haud uno vuhiere ca3sus, humi : 

Nobilius sed dira caput sibi Fata requirunt, 
Rex modo fatalem pectore planget humum. 

Ipsa diu amissum Regem deflebit leme 
Haud similem tellus exhibitura virum, 

Ipsa diu mcesto tinget sua carmina fletu, 
Carmina suprema vix peritura die. 

Hans William Sotheby. 1845. 
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IMHSl-^^ see where surly Winter passes otf' 

Far to the north, and calls his rutHan blasts ; 
His blasts obey, and quit the howling hill, 
The shattered forest, and the ravag'd vale : 
While softer gales succeed, at whoso kind touch, 
Dissolving snows in livid torrents lost, 
The mountains lift their green heads to tho sky. 

As yet the trembling year is unconfirm'd, 
And winter oft at eve resumes the breeze, 
Chills the pale morn, and bids liis di-iving sleets 
Deform the day delightless, so that scarce 
The bittern knows his time, with bill engulpliM, 
To shake the sounding marsh, or, from the shore 
The plovers, when to scatter o'er the heath, 
And sing their wild notes to the listening waste. 

At last from Aries rolls the bounteous sun, 
And the bright BuU receives him. Then no more 
The expansive atmosphere is cramp'd witli cohl, 
But^, full of life and vivifying soul, 
Lifts tho light clouds sublime and spreads them thin, 
Fleccy, and white, o'er all surrounding heaven. 

Forth tly the tepid airs, and, unconfin'd, 
Unbinding earth, the moving softness strays ; 
Joyous th^ impatient husbandman perceives 
Relonting Nature, and liis lusty steers 
Drives from their stalls to where the well-us'd plough 
Lies in the furrow, loosenVl from the frost. 
Then, unrefusing, to the hamess'd yoke 
They lend their shoulder, and begin their toil, 
Cheer'd by the simple song and soaring lark. 
Meanwhilo incunibent o'er thc shining store 
The master leans, removes the obstructing clay, 
Winds tho wholc work and sidelong lays tlie glebe. 

Thomson. 
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ONNE vides, torvo qua vultu Bruma recedens 
Quaerit Hyperboreos campos unaque procellas 
Evocat : excedunt illie collesque sonantes 
Quassatumque diu lucum vallemque relinquunt. 
Tum Zephyri surgunt, quorum sub lenibus auris 
Nix fluit et gelidus sensim dissolvitur humor, 
Excelsosque petunt iterum sua gramina montes. 

At trepidus nondum totis se viribus annus 
Induit : et sero quum Yesper lumine pallet, 
Sa3pe truces flatus etiamnum Bruma reducit, 
Aut matutino contristat fngore coelum, 
Aut nivibus pluviaque diem contristat amocnum. 
Ardea non noscit, quo tempore linquere nubes 
Conveniat, rostroque suo quassare paludem. 
At dubitant alia) volucres e littore curvo 
In loca praecipiti penna dumosa volare, 
Incultosciue rudi cantu complere recessus. 

Sol rutilus tandem fulgentia cornua Tauri 
Quaerit et e superis Aries se subtrahit oris. 
Nec mora — non aether concreto frigore la^tus 
Nunc riget, at vivus renovato robore nubes 
Altius attollit, tenui qua) veste nitentes 
Undique per coehim sese ceu vellera pandunt. 

Nunc tepida3 assurgunt aura), terramque recludens 
Errat, et huc illuc gratus dispergitur humor. 
Rusticus exsultans mutatum cernere visum 
Gaudet et impatiens procul e praesepibus arctis 
Dirigit cductos assueta per arva juvencos, 
Qua jacet in sulcis resolutis frigore aratrum ; 
Hic illi sua colla jugo tangenda parato 
Sponte sua tendunt, notosque subire labores 
Cantibus accensi gaudent gyrisque volucrum. 
Interea dentale super robustus arator 
Incumbens movet argillam, glebasque jacentes 
Ipso tenens stivam verso perrumpit aratro. 

RicHAKD Elwyn. 1845. 
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IGHT in the middest of tliat Paradise 
There stood a stately mount, on whose round top 
A gloomy grove of myrtle trees did nse, 
Whose shady boughes sharp steele did never lop 
Nor wicked beastes their tender buds did crop, 
But like a girlond compass^d the hight, 
And from their fruitfull sydes sw^eet guui did drop, 
That all the ground, with precious doaw bcdight, 
Threw forth most dainty odours and most sweet doliglit. 

And in the thickest covert of that shade 
There was a pleasant arber, not by art 
But of the trees' own inclination made, 
Which, knitting their rancke branches part to part, 
With wanton yvie-twine entrayled athwart, 
And eglantine and caprifole emong, 
Fashion^d above within their inmost part, 
That neither Phcebus' beams could through them throng 
Nor -^olus' sharp blast could work them any wrong. 

And all about grow every sorte of Howre, 
To which sad h>vers were transformdo of yoro ; 
Fresh Hyacinthus, Pha^bus' paramourc 
And dearest lovc ; 

Foolish Narcisse, that likes the watery shoro, 
And Amaranthus mnde a iiowre but late, 
Sad Amaranthus, ni whose purplc goro 
Me seems I see Aminta^s wretchcd fate ; 
To whom sweet poets' vorse havo given endless date. 

SrENSER. 





PSIUS in medio surgens altissimus horti 
Mons erat, umbrarum tenebris cui leve cacumen 
Myrteti occuluit semper densissima sylva, 
Cui neque frondenti nocuit vis uUa ferarum, 
Nec ferri intactos acies decussit honores, 
Insuper at pendens viridis de more corona3 
Pinguibus exundans sudabat balsama truncis, 
Rore soli humectans gremium, cui dulcis ubique 
Halitus ambrosiae liquidum spirabat odorem. 

Hic etiam incubuit nemoris qua densior umbra, 
Artifices imitata manus Natura recessum 
Finxerat, incurvis jungons umbracula ramis, 
Illi intertextos fratrum de more lacertos 
Consociant, arctis hederse complexibus haerent 
Insuper et variis pendentia serta corymbis 
Interiora dabant laquearia : quae neque Phcebi 
Turbaret nimiis penetrans fervoribus sestus 
Nec gravis ^olio demissus spiritus antro. 

Ha3C circum flores, turba olim tristis amantum, 
Mutatas roferunt sub eodem nomine formas ; 
Uic tu perpetua llorens, Hyacinthe, juventa, 
Delici^ Phoebi : nec non Narcissus inepte 
Nunc quoque jam nimium gaudens lluvialibus undis, 
Tuque, Amaranthe miser, numeroque novissime florum, 
Una, Amaranthe, aderas, miseri cui sanguis Amyntse 
Heu matura nimis revocat mihi fata ; poetae 
Carminibus celebrata diu cui gloria vivet. 

Henkv Eakle Tweeu. 184G. 
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OUR faces liad the dorao, and every face 
Of various structuro but of equal grace. 
Four brazen gates, on columns lifted higli, 
Salute the different quarters of the sky. 
Here fabled chiefs, in darker ages born, 
Or worthies old, whom arms or arts adom, 
Who cities raised or tamed a monstrous race, 
The walls in venerable order grace ; 
Heroes in animated marble frown, 
And legislators seem to think in stone. 

Westward a sumptuous frontispiece appcar'd 
On Doric pillars of white marble rearM, 
CrownM with an architrave of antiquo mould 
And sculpture rising on the roughen'd gold. 
In shaggy sports here Theseus was beheld, 
And Porscus dreadful with Minorva's shield ; 
There great Alcides, stooping with his toil, 
Eests on his club and holds tho Hesperian spoil ; 
Here Orpheus sings : trees, moving to the sound, 
Start from their roots and form a shade around, 
Amphion there the loud creating lyre 
Strikes and beholds a sudden Thebes aspire : 
Cytheron^s echoes answer to his call, 
And half the mountain rolls into a wall ; 
Thero you might see the longth^ning spires ascend, 
The domos swell up, the widoning archos bend, 
The growing towers like exhalations rise, 
And the huge columns heave into tho skies. 

Poi'K. 




UATUOR exstructas obvertit ad sethera frontes 
Diversa spocio, sed eadem ex arto poHtas, 
Et portse, ajro premens excolsas quasque columnas, 
Quatuor aspoctant quadrinas cetheris oras. 
Hic proceres stantes, quorum meminere poetas 
Queisve vetustatis per glauca crepuscula natis 
Callida mens lucere dedit, forrumve cruontum, 
Quive immane genus quondam domuere colendo 
Mooniaque exstruxere, nitent, venorabilis ordo ! 
Illic heroes, spirantia signa, minantur 
Stansque animi pendot vivo de marmore consul. 
Solis ad occasum se frons lautissima toUit 
Rito columnarum sories, cui Dorica canet 
Antiqucequo trabis quadrat superaddita forma 
Asperaquo auratis exstant cajlamina signis. 
Exuviis hirtis hic cinctus corpora Theseus 
Conspicitur, Porsous(iuo minax tonet aegida Divce ; 
Hic etiam Alcides defesso corporo clava 
Nititur, incumbitque operi gaudotquo potitus 
Hesperidum spoliis ; illic dulcissimus Orphous 
Dum canit, in numorum ducunt arbusta choream 
Bxutoque solo circumdant frondibus umbram. 
Parte alia Amphion, opifex vocalis, in a?quor 
Artificoni fundit sonitum, quo condita crescunt 
Mocnia Thebarum, montis pars magna dohiscons 
Fit murus, sese fastigia tondere in auras 
Vidoris, ot turgoro domos camerasquo patore ; 
Halitus torra veluti fora mocnia surgunt 
Arrecta)ciue sono toUuntur in aethera pilae. 

RoBERT Henniker. 1851. 
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ART, un the plain or in the air sublime, 
Upon the wing or iu swift race contend, 
As at the Olyrapian games or Pythian fields : 
Part curb their fiery steeds, or shun the goal 
With rapid wheels, or fronted brigades form. 
As when to wam proud cities war appears, 
Waged in the troubled sky, and armies rusli 
To battle in the clouds, before each van 
Prick forth the airy knights, and couch their spears 
Till thickest legions close ; with feats of arms 
From either end of heaven the welkin bums. 
Others, with vast Typhcean rage more fell, 
Rend up both rocks and hills, and ride the air 
In whirlwind : hell scarce holds the wild uproar. 
As when Alcides from Qlchalia crown'd 
With contjuest felt the envenom'd robe, and tore 
Through pain up by the roots Thessalian pines, 
And Lichas from the top of CEta threw 
Into the Euboic sea. Others, more mild, 
Retreated in a silent valley, sing 
With notes angelical to many a harp 
Their own heroic deeds and hapless fall 
By doom of battle, and comphiin that fate 
Free virtue should inthral to force or chance. 
Their song was j)artial : but tlie harmony 
(What could it less when spirits inimortal sing?) 
Suspended Hell, and toe»k with ravishment 
l^he thronging audience. 

MiLTON, Paradise Lodj ii. 528. 
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ARS etiam in campo aut sublimis in aere cooli 
^ Aut pennis alte aut volucri contendere cursu 
Pythia ceu celebrare solent et Olympia Graii : 
Pars et equos cohibent rapidos aut carcere curru 
Vitato celeri glomorantur in agmina densa. 
Ut quum turbatum per coelum signa superbis 
Tristia bella furunt populis demissa, ruuntque 
Nubibus in mediis acies ad proelia, primi 
Undique procurrunt equites, hastasque vibrantes 
Projiciunt acies in densas : robore magno 
Tum sonat extremi fervens pars utraque coeli. 
Ast alii rabie ingenti tumidoque furore 
Montes et coUes vellunt, equitantque per auras 
Turbine prgecipites, Erebus cohibere fragorem 
Vix valet : Alcides ut quum victrice corona 
CEchalia3 vinctus pallam circuradedit atro 
Felle venenatam, pinos tunc eruit amens 
Thessalias, CEtaeque Lichan de vertice summie 
In maro projecit. Sese sub valle silenti 
Tranquillos ponunt, citharisque et carmine multo 
Gesta canunt blando sonitu, miseramque ruinam 
Sanguinei fato belli, caecumque gementes 
Virtutem fatum veram superasse queruntur, 
Carmine non aequo ; vemm modulamina vocum 
(Quid potuere minus coelestia carmina) sedes 
Tartareas mulsere etiam : dulcedine capti 
Obstupuere omnes. 

WiLLiAM Edward Allen Young. 1852. 
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O saying, through each thicket, dank or dry, 
Like a black mist, low creeping, he lield on 
His midnight search, where soonest he might fnid 
The serpent: him, fast sleeping, soon he found, 
In labyrinth of many a round, self-rolPd, 
His head the midst, well stored with subtle wiles ; 
Not yet in horrid shade or dismal dcn, 
Nor nocent yet ; but on the grassy lierb, 
Fearless, unfear'd, he slept : in at his muuth 
The devil enter'd, and his brutal sense 
In heart or head possessing soon inspired 
With act intelligential, but his sleep 
Disturb^d not, waiting the approach of moni. 
Now, when as sacred light began to dawn 
In Eden on the humid flowers, that breathed 
Their morning incense, when all things that breatho 
From the earth's gi'eat altar send up silent ])raise 
To the Creator, and his nostrils fill 
With grateful smell, forth came the human pair, 
And join'd their vocal worship to tho choir 
Of creatures wanting voice ; that done, partake 
The season pnnie for sweetest scents and airs: 
Then commune liow that day they best may ply 
Their growing work : for nuich their work outgrew 
Tho liands' despatch of two gard'ning so wide. 

MiLTON, J\irailisc Lost, ix. 179. 
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IXERAT ; et nubes veluti dumeta pererrans 
Serpentem quserit per muta silentia noctis ; 
En jacet ille suo multo circumdatus orbe 
In medioque caput : dira3 non immemor artis 
Nec fuit ille nocens : sed verna innoxius herba 
Carpebat placidos somnos ; mox Hostis inivit 
Per fauces, mittitque fera? per corda vigorem 
Insolitum, sed non requiem decussit ab illo 
Dum sol mane novo primos accenderet ignes. 
Quum summi Eoa montes albescere luce 
Cepere, et flores recreari rore virentes, 
Quodque potest spirarc fragrantia vota per auras 
Fundit odoratas, nam talia vota Creator 
Accipiens gaudet, gratos ubi sentit odores, 
Ecce duo incedunt pariter : dein voce carentum 
Sufficiunt cantus modulata voce precantes : 
Olli auris jucunda et tempestate fruuntur : 
Mox, quo jam melius properent ratione labores, 
Inter se volvunt, nam vix potuere novatum 
Pensum perficere et magno dominarier liorto. 

WiLLiAM Smith Nicholson. 1852. 



25G 



SEtiTUM 



GARTHUSIANUM. 



257 




OULD I had never trod this English earth, 
! Or felt the flatteries that grow upon it ! 

Ye have angels' faces, but heaven knows your liearts. 

What will become of me now, wretched lady ! 

I am the most unhappy woman living. 

Alas, poor wenches, where are now your fortunes ? 

ShipwreckM upon a kingdom, where no pity, 

No fi-iends, no hope : no kindred weep for me ; 

Almost no grave allowM me : like the lily 

That once was mistress of the field and flourishM, 

I'll hang my head and pensh. 

Shakspeakk, K. Ilenrij VIII. lii. l. 142. 



/irj^* £/i7raTTi(Tf" «^Se Ttjv avToyOovwv 
0(oirevf.inT(i)v uq inipav ii(T£\OHV ttote 
rag jitv yap o^hq Sat/uovwv So/cetr f)(fn' 
ippivat; §£ Tttc £<Taj^€T t^otSei' Beoc. 
Kai v\)v Ti, ^v(JTaXaiva, y^^i) noiuv tfie, 
r)TiQ yvvaiK(jJV ft/ut rXr?/iOV£(TT«TT/* 
SfKoai S' £7roi/CToi, TToI jiefiriKiv 11 Tv^v ; 
opare ydp p.t rr^Sc vavayor yOovi, 
Sv(TtX7riS' ovdav Ka\ (j>iXu)v oIktov /iovr|v' 
ovSflc 8' t/iouyE (Tvyyivrir KaratTTtvft, 
ouSfit; StSwtTi TviuL(iov, (jJQ St Xelpiov, 
o Koi^ovovv Tou 7ravT('>c e^hvOii TTfOOV, 
vtvovcra Ke(paXriv m^ aTroipvc^d) (jiov. 

Thomas Welbank Fowle. 1854. 
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RIEF fills the room up of my absent child, 
Lies on his bed, walks up and down with me. 
Puts on his pretty looks, repeats his words, 
Remembers me of all his gracious parts, 
StufiPs out his vacant garments with liis form : 
Then have I reason to be fond of grief. 
Fare you well : had you such a koss as 1, 
I could give better comfort than you do. 
I will not keep this form upon my head, 
When there is such disorder in mv wit. 
Oh Lord ! my boy, my Arthur, my fair son, 
My life, my joy, my food, my all the world, 
My widow-comfort and my sorrow^s cure ! 

Shakspeake, Kivq .TnJni, lii. 4. 93. 



A XX' avrl TraiSoc Ty^e tov TtOvr^KomQ 

Xvnri 7rapf(TTi, tyiv fctvrjv £)(ovrT \t)p(n>, 
TTaTii T£ TYiv yh'^ *f^' ^ 7**'? Xtyov^Ta rs 
(i y a7rf, (paivH Tr)v KaXriv (j)V(Tiv waXiv' 
TTpfTTft /3Xf7rov(Ta rrjv xapiv rwv op^iaTiov 
Kav ratc aToXalcfiv iv(^vr\c TrapKTTaTai' 

WC OVV fOt/CfV, i(TTlV TJ AVTTrj «|)tAr/ 

K^H(j(T(i) y av ilx^Q i^ e^iov irapaxPvxW. 
aXX' ov Kaoa XP^ "^ovt iav iCTTip^iiVov, 
Siappayii(Tr]Q (L^i rric fvSov (ppivoc. 
oiiioi, av ?' ouv oXwXac, ivyiviQ TiKVOv, 
Itjri, TOO(pr) Tf, Tip\piQ, w T(i -rravT f/xo/, 

ia^ia XvnriQ, iXnlQ w X*V"^ ^^^^' 

Robert Keate Alves Ellis. 



1854. 
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E mariiiers of England ! 
That guard our native seas ; 
Whose flag has braved a thousand years 
The battlo and the breeze ! 
Your glorious standard launeh again 
To match another foe ! 
And sweep through tho deep 
While the stormy winds do blow ; 
While the battle ragcs loud and long, 
And the stonny winds do blow. 

The spirits of your fathers 

Shall start from every wave ! — 

For the deck it was their field of fame, 

And ocean was their grave : 

Where Blake and mighty Nelson fell, 

Your manly hearts shall glow, 

As ye sweep through the deep, 

While the stormy winds do blow ; 

While the battle rages loud and long, 

And the stormy winds do V)low. 



Britannia needs no bulwarks, 

No towers along the steep ; 

Her march is o'er the mountain waves, 

Her home is on the deep. 

Witli thunders from her native oak, 

She quolls the iioods below, — 

As they roar on the shore, 

When tho stormy winds do blow ; 

When the battle rages loud and long, 

And the stormy winds do bk)w. 
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AUTJE Britanni ! littoris Anglici 
Putela, (|uorum insignia seculis 
Nec pugna de\acit nec Auster, 
Nunc iterum properare tempus : 



Vocavit hostis rursus in alterum 
Certamen : ergo per mare currite 
Ventosque surgentes, cruenti 
Proolia (|ua fremuere Martis. 

Exstant ab undis en anima3 patrum, 
Qui multa laudis pra^mia navibus 
Tulerc : sed devexus illos 
Oceanus cohibet sepulcro. 

At qua beato Blacius occidit 
Nelsoque letho, pectora fortia 
Sic vestra contemnent procellas 
Et rabidi mala longa belli. 

Nostras per oras moenibus haud opus, 
Turrive : ponto tu, mea Patria, 
Castella ponis, tu ])er undas 
Omnivagas, tua regna, tendis. 



Utcunque nostris robora fulminant 
Desecta sylvis, Oceani sedent 
Fluctus, et in saevo tumultu 

Arma pavent dominamque rerum, 
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The meteor flag of Englaiul 

Shall yet terrific burn ; 

Till danger^s troubled night depart, 

And the star of peace return. 

Then, then, ye ocean wan-iors ! 

Our song and feast shall flow 

To the fume of your name, 

When the storm has ceased to blow ; 

When the fiery fight is heard no more, 

And the storm has ceased to blow. 

Campbell. 



GARTHUSIANUM. 

Lato Britannis signa fluontia 
Lucem remittent nunc quoque luridam, 
Dum, noctis excussis tenebris, 
Astra diem referant quietam : 

Tum v(*stra, nauta?, nomina concinent 
Dapes et hymni ; dum super tiequora 
Non amplius torrente l)ello 
Surgere desierit procella. 

RowLANi) Hennikek, 1851. 
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'OME, come, no time for lamentation now, 
Nor much more cause ; Samson hath quit himself 
Like Samson, and heroicly hath fiuisliM 
A life heroic, on liis enemies 

FuUy revenged, hath left tliem years of mouming, 
And lamentation to the sons of Caphtor, 
Throuerh all Philistian bounds ; to Israel 
Honour hath left and freedom, let but them 
Find courage to lay hold on this occasion ; 
To himself and father's house eternal fame ; 
And, which is best and happiest yet, all this 
With God not parted from him, as was feared, 
But favouring and assisting to the end. 

MlLTON. 
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vv y ohrf: kXhUiv ovt o8upc(T^ot iTpkTTU, 
nvh (tiTia o>/ ryof tij Xvinj irapa* 
TtOvr]Kfi ^ajiixpfov ^aimpovog KaTa^uog 
yfvvaioVy u)(j -yfiTaioc, iK7rviV(Tac (5'iov. 

KaA(0(j yo^ E\0f)OVg aVTlTllLKOOOVIHWOg 

iCdJKi Ktivoic 7rr]fxa\j , r]fuv o av vapar, 
wrrr ivoaK^vuv iravTa Ka^ropoc TiKva 

KXuvffnOV T O^Vf)IJ,OV T EV TToXh TV^itV oAl/, 

Yi/iuv ce Ttjtirjv WTraati', TratS^c» ^^«i't.V, 

tXivOtnojGaQ Tiig avayK(tia(j ruyr/c 

<• - r\> ~^> - / (> r 

«i;r<») ct Kvcoc ra> ts TraTpio^o coikjj 

lOt]Kiv Hg airavTa TrXttfjTtipri yjoovov, 

TTOOg rOffTO , O TOVT(i)V tVTVy^tGTaTOV TrtX^ly 

ov cn TTOT tAnTiv, (OQ tcot , aurov Utog 
tiQ Trjv TtXtvTTiv avTog t(jyaTriv ptvuw 
KtSvrj (j)vXaL^aQ \^i^i ^t« Travrog plov. 

Henry Nettleship. 1855. 
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G. 



11. 
G. 

H. 

a. 

H 
G. 



Hatidct. 

HERE wilt thou lead ine ? Speak : V\\ go iio turtlier. 
Ghost. Mark me. 
H. I will. 

My liour is alniust conie, 
When I to sulphurous and tormenting fiames 
Must render up myself. 

Alas ! poor ghost ! 
Pity me not, but lend thy serious hearhig 
To what I shall unfold. 

Speak, i am bound tu hear ! 
So art thou to revenge, when thou shalt hear. 
What ? 

I am thy father^s spint ; 
Doom^d for a certain time to walk the niglit, 
And for the day confined to fast in fires 
Till tho foul erimes dono in my days of naturij 
Are burnt and purged away. 

SiiAKisriJAitE, Hainlct, i. 0. 1. 



AM. 

EI. 

AM. 

EI. 



AM. 
EI. 

AM. 
EI. 
AM. 
EI. 



/^v ^ij XeyoiQ ai', rtVa /ne vvv ayetc oooi' ; 
(oc 01» TTpocTw /^u (Tiya ^wpiicrovO o^ag. 
TaTrr) <t£, rtKvov^ Tafia TrpoafjaWtiv ^ptiov' 
TTWc S ou ; 

irpoGtv yap ovk aTTocrrarei ^()o»'oc,", 
oc jw' iig a)(oc (j)\oyio7rov napaXu TrdXiv, 

aTravaTov aA-yoc- 

(pev' TaXaiTTwpov Kapa. 
ov OTj (T£ vvv vpr? TOV/J.OV oiKTtipuv TTaUog, 
kXvuv ^l jiiaWov, oia croi ^ei^oj Xoyotc- 
Xty ovv. aKovHv, TiKvov, wv Xtyac, TrptnH. 
aXX ovv aKovcravO wo£ TKJaaOai at cu. 
tI St) ; 

TraTptoav ti)v^{: vvv ofmtj dKiav' 
1] ^rj TtraKTai tIjv irtTrpio/Liivov yjjovov 
VVKTOC SliXOtlV Tr)V TrXavo(TTi(iii ^OoVUy 
iv »i|Afpa ^t 7rvnt(l)Xey(DV olkoc /.i tj^H, 
TTUvd) St fiiXeoij Kai /lapaivo/iui irvpi. 

oS3' icJTlV OvitV TtiJvil /ItlXlKTIIplOVy 

twg a T(oc t7rpat,a t(o pi(i) Aca/ca 
KaOapaia (^Xo£ flc ro irav KaOayiKyti, 

Henky Nettleshif. 1855. 
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HAT time the rnighty moon was gathering light, 
Love paced the thymy plots of Paradise, 
And all about him rolFd his lustrous eyes : 
When, turning round a cassia, full in view 
Death, walking all alone beneath a yew, 
And talking to himself, first met his sight : 
" You must begone/' said Deatli, '' these walks aro 



mme 



>j 



Love wept, and spread his sheeny vans for fiitj-ht ; 
Yet ere he parted said, '' This hour is thine : 
Thou art the shadow of life, and as the tree 
Stands in the sun and shadows all beneath, 
So in the light of great eternity, 
Life eminent creates the shade of death : 
The shadow passeth when 'the tree shall fall, 
But I shall reign for ever over all/^ 

Tennyson. 



TT^^wfj aKf.ia'uo ki^ttov tuwSr^ Ovjuim, 

(paoq aeXrivr^g u/.i(^if3a\Xov(Tr]g /ixtya, 
1'U/croc; ciiXOiov acFTi^ijjTrov o/ii/LiaraiV 
l(TTpi\litv, W(; tfjaivi, TravTa^ov (7fXac* 
TOVTOv §£ GaraToc ivOvg E^ai(j>vr]Q irapijjv 
Kaaiav iraoaGTii^ovToq i(7Kiaa/iievo(; 
\Xorj Ki\aivri(j a/utXafCOC TrpoGTvy^avH, 
\aX(i)v iavT(A) woWu kui KpaCu iriKpd^Q, 
airipp , i-y(o ya^) Tovaci KtKTr)/xai tottouc 
TuvT tiTTt»', UTa TroAAa caK^vaaq Hjpdyq 
\aiipi]()0(; tt,f:Ttivev eg (pvyr)v Trrtpa, 

irpiv ^ inrtv (ode, Tr}vct Tr}v (ooav TTpiTTU 

\ \ \ " i) ' ' - ^ '. 

T»/i' ar\v KaAtiaUaiy kovk airapvov juiai to /u»/ 

av /Lioi KeK\r}ao, OavuTi, tov jiiov aKia, 

tuc ynp Tt ^tv^pov »/^£Tai TroXXr/ KOyit^, 

TTtiunni ^ avojOiv Xa/u7r^^oi' r}\lov (j)aog, 

7rT(jpOoi ^ o/i(jOc paWovaiv £tc T»/r yr}v aKiav, 

ri tV » - 'X \ ' i ' 

opoio(j (ov ai(ovo(j aAAr}KT(o (pati 
uuvuTov 7nar}/uL0(; t»/v aKiav ttoih ptoc 
(j)ivyH /liv SXr/c J/Sc TrtTTTOUCTr/c aKia, 
(ip\T) o LipiOTO(j ouoa^wc ^stt TfAoc. 

JosHUA Watson Chukton. 1850. 
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ITH sacrifice before tlie rising morn 
Vows liave I made by fruitless hopc inspired, 
And from the inferaal gods, 'mid sliades forlorn 
Of night, my slaughter^d lord have I required : 
Celestial pity I again implore : 
Restore him to my sight, great Jove, restore ! 

So speaking, and by fervent love endow^d 

Witli faith, the suppliant heavenward lifts her hands ; 

While, like tho sun emerging from a cloud, 

Her countenance brightens, and lier eye expands : 

Her bosom heaves and spreads, her stature grows ; 

And she expects the issue in repose. 

O terror ! what hath she perceived ? O joy ! 
What doth she look on ? whom doth she behold ? 
Her hero slain upon the beach of Troy ? 
His vital presence ? his corporeal mould ? 
It is — if sense deceive her not — 'tis He ! 
And a god leads him — winged Mercury ! 

Mild Hemies spake,— and touch^d her mtli I,is wand 
That calms all fear : - Such grace liath crown'd tliy 

prayer, 
Laodamia ! that at Jove's command 
Thy husband walks the paths of upper air : 
He comes to tarry with thee three hours' space ; 
Accept the gift, behold him face to face ! '* 

Forth sprang the impassion^d queen her lord to clasi), 

Again that consummation she essay'd ; 

But unsubstantial form eludes her grasp, 

As often as that eager grasp was made. 

The phantom parts, but parts to reunite, 

And reassume his place before her sight. 

WoRDSWORTir. 
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OCTE ego thura ferens et ca3cis dona tenebris 

Spe fudi falsa pectore vota Deo : 
^"^^ Rettulit inferias nigris pia dextera Divis, 

Ut reducem aspicerent lumina nostra virum : 
Jam miserere mei : jam nunc succurre precanti 

Jupitcr, illum oculis redde, benigne, meis. 
Sic loquitur, tumidoque exardens pectus amorc 

Candentes supplex tollit ad astra manus. 
Interea, veluti nubes Sol discutit atras, 

Luce nova subito supplicis ora nitent. 
Spe tumidum pectus : spe finem Iseta quieta 

Expectans, tacitas fundit ab ore preces. 
Quid videt ? an dira3 cernit spectacula noctis ? 

Qucm subito attonito suspicit ore virum ? 
Ipse adstat conjux Trojano in littore ccesus : 

Aspicit ipsius corpus et ora viri. 
Jpse est — ipsa viri species, ni fallit imago, 

Mercui^iusque Deum nuntius ales agit : 
Mox Deus affatur timidam : virgaque nitenti 

Sustulit, atque Jovis mitia jussa refert : 
Laodameia, tibi superas ascendit ad auras 

Conjux : accepit sic tua vota Deus : 
Accipo, quod refero, munus : tres illo per horas 

Jam reduci terras venit ad arva pede. 
Prosilit ardontique suum Regina maritum 

liis frustra amplexu prendere Isctn cupit. 
Etlugit, heu, species : quoties prensaris, inanis 

Eludis sponsam, Protesilae, tuam. 
Conjugis umbra levis toties reditura recedit 

Statque redux iterum, quo fuit ante, loco. 

HeNRY NETTLESHir. 1856- 
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ER tlie smooth enameird green, 
Where no ])rint of foot hath been, 
Follow me, as 1 sing 
And touch tlio warbled string : 
Under the shady roof 
Of branching elm, star-proof, 

Follow me : 
I will bnng you, where she sits 
Clad in splendour, as bcfits 

Her deity : 
Such a rural queen 
All Arcadia hath not seen. 



Nymphs and shepherds, dance no nioro 
By sandy Ladon*s lilied banks, 
On old Lyca3us or Cyllene hoar 
Trip no more in twilight ranks : 
Though Erymanth your loss deplore, 

A better soil shall give ye tlianks. 
From tho stony Msenalus 
Bring your flocks and live with us : 
Here ye shall have greater grace 
To serve tho ladv of this placo : 
Though Syriiix ^our Pan's mistress were, 
Yet Syrinx well might wait on her : 

Such a rural queen 

All Arcadia hath not seen. 

MlLTON. 
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UA gemmis nitet integrum 
Gramen, nec viridi pes nocuit solo, 

Mecum perge nigerrimas, 
Dum lenis resonat cliorda, sub arbores ; 

Ducam, qua medius nitor 
Reginas mediis fulget honoribus 

Divae, nec Dea rusticos 
Hac unquam tenuit pulcrior Arcadas. 

Nymphas et pecorum duces 
Neu Lado teneat, neu nimis ardua 

Panis, neu niveam levi 
Cyllenen chorea} percutiant pede. 

Vos arces Erymanthia3 
Plorent, dum mcHor det plaga.gratiam. 

Vestras JViaenaleis procul 
Saxis his pecudes addite pascuis : 

Hic nostri nemoris Dea 
Cultorum veniet lenior agmini. 

Ut vestro placeant Deo 
Syringis veneres, cesserit huic DevQ 

Syrinx, nec Dea rusticos 
Hac unquam tenuit pulcrior Arcadas, 

RiciiAKD C. Jebb. 



1857, 
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E making speedy way through spersed ayre, 
And through the world of waters wide and deepo, 
To Morpheus^ house doth speedily repaire : 
Amid the bowels of the earth fuU steepe 
And low, where dawning day doth never peepe, 
His dwelling was ; there Tethys his wet bed 
Doth ever wash, and Cynthia still doth steepc 
In silver dew his ever-drouping head, 
Wliile sad Night over him her raantle blaek doth spread. 



Whose double gate.s he findeth locked fast, 
The one fair framed of bumished ivory, 
The othcr all with silver overcast ; 
And wakeful dogges before them farre doe lye, 
Watchiug to banish Care, their enimy, 
Who oft is wont to trouble gentle Sleepe ; 
By them the sprite doth pass in quietly, 
And unto Morpheus comes, whom drownod deepe 
In drowsie fit he finds : of nothing takes he keepo. 



And more to luU him iu his shimber soft, 
A trickling stream from high rock tumbling downe, 
And ever drizzling raine upon the loft, 
Mixt with a murmuring wind, much like the sowno 
Of swarming bees, did cast him in a swowno ; 
No other noyse, no people's troublous cryes, 
As still are wont to annoy the walled towne, 
Might there be heard, but careless Quiet lyes 
Wrapt in (^tc^rnal silenco farre from enimyes. 

Spenser. 
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LLE volans sparsasque auras, vastumque profundum 
Undarum peragrat, tecta et penetralia Morphei 
Advenit ; huic iraa3 c^eca inter viscera terrse 
PraBrupta, et radiis nunquam lustranda diei, 
Est domus ; hic madidum Tethys lavat sequoro lectum 
Perpetuo, niveoque rigat dea Cynthia fessum 
Rore caput, necnon tristem nox pandit amictum 
Lugubris, et fuscis antrum complectitur alis. 
Tura geminas firmo pra3clusas objice portas 
Aspexit, quarum solidis elephantina valvis 
Una, sed inducto totum latus altera candet 
Argento ; vigilesque canes ad limiua servant 
Excubias, si qua possint expellere curam 
Infestam, rupto qua3 discutit otia somno. 
Ingreditur, penetratque fores et Morphea cernit 
Nuntius ante oculos : huic somno mersa profundo 
Laxat raembra sopor, niliil Imic custodia curae : 
Quoque magis possit placido requiescere somno, 
Rivulus e scopulo manans, gutta^que frequentes 
Insuper, admixto dant leni murmura vento, 
Sicut apum glomerata cohors, suadentque soporera; 
Non sonus hic filius, non pleno turbida ccetu 
Agraina, vel claraor raiseras qui concutit urbes 
Auditur ; sed tuta Quies, procul hostibus, antrum 
Incolit, et servant a^terna silentia limen. 

JosHUA Watson Churton. 1857. 
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)jHE sun is bright, tlie air is clear, 
j0i^ The darting swallows soar and sing, 
^""^^ And from the stately elras I hear 

The blue-bird prophesying Spring. 



So blue yon winding river flows, 
It seems an outlet from the sky, 

Where waiting till the west-\%nnd blows 
The freiorhted clouds at anchor lie. 

AU things are new : the buds, the leavos, 
That gild the ebn-trees' nodding crest, 

And even the nest beneath tho envos ; — 
There are no birds in last year s nest ! 



All things rejoice in youth and love, 

The fuhiess of their first deb'glit ! 
And leam from the soft lieavens above 

The melting tendemess of night. 

Maiden, that read'st this simple rhyme, 

Enjoy thy youth, it will not stay : 
Enjoy the fragrance of thy prime, 
For O ! it is not always May ! 

Enjoy tlie spring of Love and Youth, 
To sorae good angel leave the rest : 

For Time will teach thee soon the trutli, 
There are no birds in last year^s nest. 

LONGFELLOW. 
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OL nitet et clare coelum resplendet, hirundo 

Cantat et aerium pervolat acris iter. 
Audin ? Procera dulces effundit ab ulmo, 
Nuntia coolestis, jam Philomela sonos. 

Coeruleo fluvius resplendet lumine ; rivus 

Scilicet aetherio decidit ille polo ; 
Qua nubes aurasque manent Zephyrosque morautes 

Qua tenet imbriferas ancora tarda rates. 

Omnia se renovant, gemma) frondesque, coronam 

Uhni nutantis quot decoraro comse : 
Ipsa novum tignis nidum suspendit hirundo, 

Sedibus in priscis non uvis ulla manet. 

Quisque voluptatis sentit nova gaudia, cuique 
^tas prima placet, primus adurget amor. 

Hos liquidi docuere poli, quie gaudia nocti 
Adsint, quae tenebrae dent, fugiente die. 

At si, Chlori, tuo fuerint mea carmina cordi^ 
Corripe quot juveni dona juventa ferat. 

Dum licet, ^statis flores decerpe serena3, 
Crede mihi, veris non viret usque decor. 

Sit tibi carus Amoris honos, sit cara Juventus, 

Nescio cui cura) sit tua vita Deo ; 
Ha3c tibi monstrabit, qua3 sunt verissima, Tempus : 

Sedibus in priscis non avis ulla manet. 

HeNRY TnORNTON FORSTER. 1857. 
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Ode to Peacc. 

THOU, who bad^st thy turtles bear 
Swift from his grasp thy golden hair, 

And sought^st thy native skies, 
When war, by vultures drawn froin far, 
To Britain bent his iron car, 

And bade his storms arise. 

Tired of his rude tyrannic sway, 
Our youth shall fix some festal day 

His sullen shrines to burii : 
But thou, who hear^st the tuming spheres, 
What sounds may gain thy partial ears, 

And gain thy blest return ! 

Peace, thy injured robes up-bind ! 
O rise, and leave not one behind 

Of all thy beamy train : 
The British lion, goddcss swoet, 
Lies stretch^d on earth to kiss thy feet, 

And own thy holier reign. 



Let others com-t thy transient smile, 
But come to grace thy western isle, 

By warlike Honour led : 
And, while around her ports rejoico, 
While all her sons adore thy choice, 

With him for ever wed ! 

COLLINS. 
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DIVA, fidi cui modo turtures 
Pulchras cruentis ex manibus comas 
Tulere, coelestem petenti 
-^theria patriam sub aula, 
Quo vectus atrox tempore vultures 
Curru coegit Mars adamantino, 
Nostris et amisit procellas 
Littoribus rabiemque belli, 
Jam fessa duri viribus imperi 
FestaB juventus laetitise diem 
Edicet indignata, tristem 

Quo capiat ferus ignis aedem. 
Sed dic, voluti cui licuit vices 
Audire coeli, quis sonitus tuas 
Captabit aures, et beatum 

Supplicibus reditum parabit ? 
Induta lajsas sis reditus memor, 
O Diva, vestes ! surge precantibus 
Nobis, et insignem tuorum 
Da comitum radiare turbam ! 
Nam to recumbens ante pedes Leo 
Supplex decoros Anglicus osculis 
Adorat, optandum sacratae 
Imperium venerans quietis. 
Quod si favoris gaudia ceterae 
Gentes requirant, ipse libentius 
Hoc littus accedas, comesque 
Adsit Honor, rediensque tecum 
llic restet, hospes Martius : insuper 
Quum terra circum totaque civitas 
Exsultet, hunc addas perenni 
Conjugio socium, precamur. 
JosHUA Watson Churton. 
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EEP on, weep on, your hour is past, 
Your dreams of pride are o'er : 
The fatal chain is round you cast, 
And you are men no more. 

In vain tho Hero^s hoart hath bled, 

The Sage's tongue hath warn^d in vain ; 

Oh, freedom, once thy flame hath fled, 
It never lights again. 

Weep on, perhaps in after days 
They'11 leam to love your name, 

And many a deed may wake in praisc, 
That long hath slept in blame ! 

And when they tread tho ruin\l islo, 

Where rest, at length, the lord and slave, 

Theyni wond^nng ask how hands so vile 
Could conquer hearts so brave. 

" "Twas fate," they'11 say, '' a wayward fate 

Your web of discord wove ; 
And while your tyrants join^d in liate, 

You never joinVl in love. 

But hearts fell off*, that ought to twino, 
And men profaned what God had given, 

Till some were heard to curse the shrine, 
Where others knelt to Heaven." 

MOORE. 
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LETE, viri, vestram, sic postulat hora, ruinam : 
Spes procul ; ut fugiunt somnia, fugit honor ; 
Vestraque fetales circumdant membra caten^e : 
Non estis, miseri, — non licet esse, — viri. 

Nequicquam rubuit generoso sanguine tellus : 
Nequicquam cecinit prasscia lingua malum. 

Ah ! tua, Libertas, hiec liraina flamma reliquit, 
Et rapis exstinctam non reditura facem. 

Flete viri, at forsan, si quos molliverit astas, 
Vestra celebrabit nomina blandus amor ; 

Forsan et in laudes insignia facta resurgent, 
Plurima, quae merita nunc sine laude latent : 

Quique per eversas tendunt vestigia sedes, 
Cum dominis servos qua premit una quies, 

Forsan mirantes ^' Unde hasc generosa^^ rogabunt 
^' Tam viles poterant vincere corda raanus ?'' 

" Sed Fatum,'^ dicent, ^^ varium et mutabile fatum 

Texuit excusso jurgia tanta jugo. 
Junxit et infestos odium coraraune tyrannos, 

Vos tamen haud simili foedere junxit amor. 

Pectora disjunxit, spreto male fosdere, rixa, 

Donaque sacrilegis sunt violata Dei : 
Nerape profanarunt sanctum verba impia limen, 

Flexit ubi solita cum prece turba genu.'' 

JosHUA Watson Churton. 1857. 
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WAKE, ^olian lyre, awake ! 

And give to rapture all thy trembling strings ; 

From Helicon^s harmonious springs 
A thousand rills their mazy progress take : 
The laughing flowers that round them blow 
Drink life and fragrance as they flow. 
Now the rich stream of music winds along 
Deep^ majestic, smooth, and strong, 
Through verdant vales and Ceres' golden reign : 
Now roUing down tho steep amain 
Headlong, impetuous, see it pour ; 
The rocks and nodding groves rebellow to the roar. 

O sovereign of the willing soul, 

Parent of sweet and solemn breathing airs, 
Enchanting Shell ! the sullen Cares 
And frantic Passions hear thy soft control. 
On Thracia's hills the Lord of War 
Has curb'd the fury of his car, 
And dropt his thirsty lance at thy command : 
Perching on the sceptred liand 
Of Jove, thy magic luUs the feather^d king 
With ruffled plumes and flagging wing : 
Quenched in dark clouds of slumber lio 
The terror of his beak, and lightnings of his eye. 

Gray. 
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MUSA cantus -^olii potens 
Praesentiori nunc fidium deo 
Accende sopitos calores : 
Mille sacris Heliconis orti 
Puro scatentis carmine fontibus 
Kivi vagantur, daedala quos humus 
Praetexit, errantum renidens 
Pascier ambrosios odores. 
Nunc leve marmor Pierium melos 
Alto quietum labitur agmine 
Valles per umbrosas et agros 
Auricomne Cereri subactos : 
Ipso jugorum culmine nunc ruens 
Insanienti gurgitis impetu 
Defertm-, immugit ruina 

Rupibus et nemori corusco. 
O grata menti, non humilis sciens, 
Regina, cantus, tu potes igneos 
Lenire, testudo, furores, 

Difficilem potes, alma, curam. 
Quin et jubenti Threicius tibi 
Frenat volantes omnipotens equos, 
Hastamque ponit gestientem 
Flumine sanguineo potiri. 
Regem volucrum sceptrigera Jovis 
Dextra coerces, remigio gravem 
Languente ; trux rostrum soporat 
Nigra quies oculique fulmen. 
RiCHARD C. Jebb. 
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Samson, 

UT, O yet more miserable ! 
Myself my sepulclire, a moving grave : 
Bnriorl, yet not exempt, 
By privilege of deatli and burial, 
From worst of other evils, pains, and wrongs : 
But made hereby obnoxious more 
To all the miseries of life, 
Life in captivity 
Among inhuman foes. 

But who are these ? for with joint pace I hear 
The tread of many feet coming this way : 
Perhaps my enemies, who come to stare 
At my afflictions, and perhaps to insult, — 
Their daily practico, to afflict me more. 
Chor. This, this is he ; softly awhile, 
Let us not break in upon him : 
O change beyond report, thought, or belief ! 

MiLTON, Samson Agonistes, 
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iv Kcnrl TOVTOiQ TXi7juov£(TTfpou nauovq, 
ifi\lv\ov ocfTiQ if.nrvi(ov t^w Ta<^ov 
lE(Th)ff £juouTov, KovK aTn/XXay/tiat Tacpaig 
/ur) TciXX ofwiwc; tcry^aT fff^oTWv 7ra(^tiv 
aX-y»/ ^vaoKTTa, 7n//iovaCj at/ctff/iiaTO. 
TrXtov filv ovv airavTa Tav pito KaKa 
o(p\i(TKav(jj ^vffTtjvog, oe^/tiaXwTKTi 
Ka/Li(j)OHcj ^vaicTi vr)\e(ov t^O^(t)v vtto, 
ia' Tiveg ttcic^hctiv ; apTi (TV/ii/idTpu) pacTH 
TToXXouc (iKovd) Stup' epecTCTOVTag TTooa* 
txOoog Tig, <jjg tot/ct, twv t/uwv KaKU)v 
TT(Jipi(TT eiroTrTrjg, »J Tt Kai KciOvfipicTcov' 
7] Tovpov aXyoc au^tTai KaO rjpipav. 

\iV(T(TiTt' KElVOg, KHVOg o8 £(TTtV, 

KOipaT rj^r} tto^o Kai (p(ovijVj 
fxri ^uv Oopv (i(o TovS eTTKOfiev. 
/SXeTrET* f$ oioi;, fiop(pr)v oXfccrac, 
©roc yc-yovev' ptitova ^o^rjg 
appr)Ta t , afir)yav opojfxev, 

RlCHAKD C. JeBB. 
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STOOD upon tho hill-^, when heaven^s widc arch 

Was glorious with tho sun^s retuming raarch, 

And woods were brighten^d, and soft gales 

Went forth to kiss the sun-clad vales. 

The clouds wero far beneath me ; bathM in light 

They gatherVI midway round the wooded height, 

And, in their fading glory, shone 

Like hosts in battle overthrown, 

As many a pinnacle, with shifting glance, 

Through the grey mist thrust up its shattorM hince, 

And rocking on the cliff was left 

The dark pine, blasted, bare, and cleft. 

The veil of cloud was lifted, and below 

Glow'd the rich vallev, and the river's flow 

Was darken^l by the forest*s shade, 

Or glisten^d in the white cascade, 

Where upward, in the mellow blusli of day, 

The noisy bittern wheelVl his spiral way. 




ULMINE tum stabam, cum fulsit lumine coelum, 

Quod renovans longum Sol referebat iter ; 
Progrediens Zeph}Tus lambebat flamine valles, 

Et jubar exortum reddidit omne nemus. 
Sub pedibus nubes, quae, claro lumine cinctae, 

Frondiferis seso convoluere jugis. 
Tum nituere, illis periens dum gloria cedit, 

Marte velut dubio victa caterva nitet. 
Plurima per nubes densas variata colore 

Saepius arx hastam toUit ad astra suam. 
Frondibus orba jugo, venti quassata molesti 

Flaminibus pinus, fulmine fissa, manet. 
Surgere tum nubes, tenebra? vanescere cseca? ; 

Et subito vallis gloria pulchra nitet. 
Hic fluvius tectus silvae prolabitur umbra, 

Hic candet spuma desilientis aqua3. 
Lumine qua rubro surgens sua carmina fundit, 

Garrula et intortam carpit alauda viam. 



I saw the distant waters dash, 

i saw the current whirl and flash, — 

And richly by the bhie lake^s silver beach 

Tho woods were bending with a silent reach. 

Then o'er the vale, with gentle swell, 

The music of the village bell 

Came sweetly to the echo-giving hills. 

LONOPELLOW. 






Tum procul audivi rapidos prolabier amnes, 
Aspexi celeres volvere flumen aquas ; 

Silva, comis tacite leni pendentibus unda, 
Coerulei ripam tangere visa lacus. 

Rusticus et venit nostras tinnitus ad aures, 
Culmina dum reddunt accipiuntque sonum. 

ROBERT BrODIE. 
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ND in his hand a bended bow was seenc, 
And many arrowes under his right side, 
All deadly dangerous^ all cruell keene, 
Headed with flint, and fethers bloody dide ; 
Such as the Indians in their quivers hide ; 
Those could he well direct and streight as Hne, 
And bid thera strike the marko whicli he liad eyde ; 
Ne was tliere salve, ne was thcre medicine, 
That mote recure their woundes, so inly they did tine. 

As pale and wan as ashes was his looko ; 
His body leane and meagre as a rake ; 
And skin all withered like a dryed rooke, 
Thereto as cold and drery as a snake, 
That seemed to tremble evermore and quake, 
All in a canvas thin he was bcdight, 
And girded with a belt of twisted brake, 
Upon his head he wore an helmet hght, 
Made of a dead man's skull, that seemd a ghastly sight. 

Maleger was his name, and after him 
There followed fast at hand two wicked hags 
With hoary lockes all loose and visage grim, 
Their feet unshod, their bodies wrappd in rags, 
And both as swift on foot as chased stags, 
And yet the one her other leggo had lame, 
Which with a staffe, all full of little snags, 
She did support, and Impotence her name ; 
But th' other was Impatience, armd with raging flame. 

Spenser. 
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ISUS et ille manu contentum adducere cornu 
Et multas latus ad dextram portare sagittas, 
Omnes letiferas, peracutie cuspidis omnes, 
Pra)fixas silico et rubefactis sanguine pennis, 
Qualia corytis Indorum tela premuntur : 
Has quamcunque prius signarant lumina partem 
Tendebat regione sua certasque jubebat : 
Non ea Paeonia3 possent medicarier artes 
Vuhiera, cui penitus conceptum corpore vuhius. 

Os macerum et cineris pallens morientis ad instar : 
Forma viri tenuis gracilique simillima rastro, 
Cui velut effeto marcet cutis arida corvo, 
Nec minus, ut gelidi squalens algore colubri, 
Quam visus semper percurrere mobilis horror ; 
Lineus obducit totum, leve tegmen, amictus, 
Balteus et lento cingebat vimiue textus ; 
Cassidis haud nimium pondus, quippe ossa cerebri 
Vitam exuta, caput, spccies horrenda, tegebat. 

Huic Maleger nomen : rapidis quem passibus urgent, 
Dira manus, gemina) furiali luinine pestes, 
Crinibus effusa3 canis, oculoque severo. 
Tegmina nulla pedem^ pannosae corpora sordes 
Involvunt ; citior fugientibus utraque cervis : 
Altera ckiuda tamen, baculo, cui multa cicatrix, 
Fulta pedem, cui nomen Inops : fuit altera nomen 
Pra}ceps, cui rabidis armatur dextera flammis. 

RiCHAKD C. Jebb. 1858. 
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IKE as a flre_, the whicli in hollow cave 
Hath long bene underkept and down supprest, 
With murmurous disdayne doth inly rave, 
And grudge in so streight prison to be prest, 
At last breaks forth with furious unrest, 
And strives to mount unto his native seat, 
All that did erst it liinder and molest 
It now devoures with flames and scorching heat, 
And carries into smoake with rage and hoiTor great. 

So mightely the Briton prince him rouzd 
Out of his holde and broke his caytive bands, 
And as a beare, whom angry cm-res have touzd, 
Having off-shakt them and escapt their hands, 
Becomes more fell, and all that him withstands 
Treads down and overthrowes. Now had the carle 
Ahghted from his tigre, and his hands 
Discharged of his bow and dcadly quarie, 
To seize upon his foe flatt lying on the marie. 

Spenser. 
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GNIS uti, vacuo dudum suppressus in antro, 
Abditus in latebris horrendo murmure fervet, 
Spernit et angustae retinentia claustra caverna?, 
Tandem terribili perrumpit flamma tumultu 
Natalemque petit sedem, perque aethera cursu 
Volvitur ardenti, quicquid cohibebat euntem 
Ferventi flamma nitidaque voragine sorbet, 
Atque furit, denso convolvens omnia fumo. 

Haud secus e latebris princeps exsurgit, et unu 
Vincula disrumpit saltu ; velut ursa, molesti 
Qujim petiere canes ; cunctos quum excusserit hostes, 
Dirior aspectu vincit laceratque timendis 
Dentibus obstantem turbam. De tigride terras 
Rusticus insiluit subito, dextramque sagittis 
Atque arcu nudus se mox convertit in hostem, 
Qui prope \acina jacuit resupinus in herba. 

Weldon Champneys. 1858. 
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Lamentfor James, Earl of Glencairn. 

WAKE thy last sad voice, my harp ! 

The voice of vv ue and wild despair ; 
Awake, resound thy latest lay, 

Then sleep in silence evermair ! 
And thou my last, best, only friend, 

That fillest an untimely tumb, 
Accept this tribute from tho bard, 

Thou brouglifst from fortuue^s mirkest gloom. 

In poverty^s low barren valo, 

Thick mists obscure involved me round, 
Though oft I turn\l the wistful eye, 

Nae ray of fanie was to be found : 
Thou found'st me like the moraint>- sun, 

That melts tho fogs in Hinpid air, 

The friendless bard and rustic sont>- 

o 

Became alike thy fostering care. 

why has wortli so short a dato, 

While villains ripen grey with time ? 
Must thou, the noblo, generous, great, 

Fall in bokl manhood's early prime ? 
Why did I live to see that day, 

A day to me so fuU of woe ? 
had I met the mortal shaft, 

Which laid my benefactor low ! 

BURNS. 
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^ARBITE, supremos accende in tristia cantus, 

Nenia vesano plena dolore sonet: 
Supremos accende modos ; a^tema licebit 

Ex illo chordis sit sine voce quies. 
Tuque, fidele caput, rerum lux una mcarum, 

Anto diom tumulo quem Libitina dedit ; 
Accipo semiti per te pia munera vatis, 

E tenebris quondam to rcferontc jubar. 

Paupertatis enim tristi cahgine septo 

Infima, quam colerem, tunc mihi vallis erat : 
Sa^pe levans oculos nusquam meliora videbam, 

Lux milii non usquam candida hiudis crat : 
Tu mihi fulsisti, nigrantia nubila qualis 

u:Ethere caDruleo dissipat orta dies : 
Indoctumquo melos desolatumquo poetam, 

Auspice to, semper fidus alebat amor. 



Ah cur prima cadunt, quae non cecidisse decebat, 

Prorogat immeritis cana senecta diem ? 
Nec nova vis a3vi generosa et splendida virtus 

Ferro tibi poterant, quin morereris, opem ? 
Certe ego, quum tantos tulerit lux ista dolores, 

Debebara capiti non superesse tuo. 
Ipso nos utinam, caro quod adegit amico, 

Vulnero jussisset cuspis acerba mori. 

RiCHARD C. Jebb. 1858. 
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HE storm cloud grows cleeper above, 
Araiicans ! the tempest is ripe in the sky ; 
Our forcfathers come from the Islands of ]]liss, 
They come to the war of the winds. 

The souls of the strangers are thero, 
In their garments of darkness they ride tlirougli 

the heaven ; 
Yon cloud that rolls luridly over the liill 

Is red with their weapons of fire. 

Hark ! hark ! in the howl of the wind 
The shout of the battle, thc clang of their drums ; 
The horscmen are met, and the shock of tho ficrht 

Is the blast that disbranches the wood. 

• 

Behold from the clouds of their power 
The lightning — the liglitning is lancod at our sires ! 
And the thundor that shakes the broad pavement of 
heaven ! 

And the darkness that quenches the day ! 

Ye Souls of our Fathers, be brave ! 
Ye shrunk not beforo the invaders on earth, 
Ye trembled not then at their weapons of fire, 

Brave spirits, ye tremble not now ! 

We gaze on your warfarc in hope, 
We send up our shouts to encourage your arms ! 
Lift the lance of your vengeance, O Fathera, witli force, 

For thc wrongs of your country atrike home ! 

SorTUKY. 




ENSIUS in ca^lo nubes glomerantur, Arauci, 
Aera pcr nigriim soeva procella furit : 
E terris acies patrum rediere beatis, 

Qua ventn«4 diro pugnat utrimquo sono. 

Tlostilcs ilhic manes vonere, tenobris 

A^estiti cocli per loca cuncta ruunt : 
Collibus ot nubes qua) supra volvitnr altis 

Illorum tclis fulminibusque rubet. 

Auditc ! horrendfc mixto clamore procclha? 

Consnrgit boUnm, tympana rauca sonant. 
Concurrunt equites diro certamine pugnte, 

Decussit silvfe sa?va procella comas. 

Nubibus e nigris hostili robore plenis 
Invadunt nostros fnlmina missa patres. 

Quique movet tonitrus tabulata immania coeli, 
Et quno depellunt nox tenebrapque diem. 

Tollite nunc animos, veterum simulacra parentum, 
Vos prius hostiles non timuistis opes. 

Qna3 non mortalcs terrebant, ignea tela 
Non vos dejiciunt jam simulacra metu. 

Aspicimus pugnam sperantes, utque videmus, 
Firmamus nostris arma paterna sonis : 

Fortiter ultrici, patres, incumbite pinu, 
Et patria) poenas agmina vestra petant. 

James Armstrong. 1858. 
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OME, peace of mind, dclightf ul gncst ! 
Rcturn and make thy downy ncst 

Once more in this sad hcart : 
Nor riches I, nor power pursue, 
Nor hold forbidden joys in view, 

We need not therefore part. 
Where wilt thou dwell, if not ^vith me, 
From avarice and ambition freo 

And pleasure's fatal wilcs ? 
For whom alas ! dost thou preparo 
Tho sweets that I was wont to share, 

The banquet of thy smiles ? 
The great, the gay, shall they partiike 
The hcaven that thou alone canst mako ? 

And wilt thou quit the stream 
That murmurs through tho dewy mead, 
The grove and the sequester'd shed 

To be a guest with them ? 
For thee I panted, thee I prized, 
For tliee I L;-ladly sacrificed 

Whate^cr I lovcd bcfore : 
And shall I see thee start away, 
And helpless, hopcless, hear thco say, 

Farewell ! we meet no more ! 

COVVPER. 
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UC Pax, sodalis gratfi, veui, mesd 
Menti levamen rcddcrc qua) potes, 
Hic nidus, hic mollcs latebra^ 
Sunt, itcrum miserere nostri ! 
Nam nec fugaces divitia) mihi 
Grata) vidcntur, nulla potentia) 
Fames neque invisae gubernat 
Ncquitia}, quid abes dolenti ? 
Ilic si recusas vivere, quo fugis ? 
Quem non habendi corripuit furor, 
Nec fama nec dira Cupido 
Pernicie nociturus urit ? 
Cui grata rcddcs gaudia, queis prius 
Tecum fruebar ? Tc placidc, dea, 
liidento gaudebam : Potentcs 

Num petis ? aut hilarcs fruentur, 
Qua3 sola donas gaudia ? Num pudot 
Rivi Huentis murmure rosida 
Por rura ? num silvas reductas 
Exiguamque casam relincjucs, 
Istis sodalis ? Pectore turbido 
Te, Pax, jjutobam ; delicias mihi 
Tu ca])ta reddebas ; reliqui 
Omnia, quse fuerant amata, 
Ut te potirer. Num fugies cito, 
Nec me dolentem respicies ? Erit 
Audire, nec spo nec mancnte 
Subsidio, — Valoas in a3vum ! 

Basil Ciiampneys. 
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S^^I^IS said a straiii^-er iu tlie dayii uf uld 

(Some say a Dorian, some a Sybarite, 

But distant tliings are ever lost in clouds 3) 

^Tis said a stranger came and with his plough 

Mark'd out the site : and Posidonia rose, 

Severely great, JN^eptune the tutelar god : 

A Homer's language murmuring in her streets, 

And in her haven many a mast froni Tyre. 

Then came another, an unbidden guest, 

He knock'd, and enter'd with a traiii in arms, 

And all was changed, her very name and language ; 

The Tyrian merchant, shipping at his door 

Ivory and gold and siik and frankincense, 

SaiFd as before, but sailing cried, '^ For Pa3stum ! ^' 

And now a Virgil, now an Ovid sung 

Pa!stum'8 twice-blowing roses, whilo within 

Parents and childron mourn'd — and every year, 

(*Twas on the day of some old festival,) 

Met to give way to toars and once again 

Talk in the ancient tongue of things gono by. 

At length an Arab climb^d the battlements 

Siaying the sleepers in tho dead of uight, 

And from all eyes the glorious vision fled, 

Luaving u placo lonely and dangerous. 

RoGJiKS. 
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'"^^^^'ICITUR in prisco peregrinus tcmpore quondam — 






Hi Sybari dicunt illique ex Doride natum, 
Ast antiqua tegunt nebulis amissa tenebrae- 



Dicitur huc hospes venisse, atque urbis aratro 
Mocnia designasse novas ; nomenque Poseidon 
Ipse dedit tutela, accrevit mira potestas, 
MoUo viis murmur linguas exauditur Homen, 
Occupat et portum Tyriorum plurima navis. 
Advena tunc alius venit, quem nemo vocarat, 
Atquo iniit pulsans, unaque armata caterva : 
Omnia mutantur ; cum nomine lingua fugatur ; 
Mercator Tyrius propriis e sedibus aurum 
Atque ebur imponens navi vestesque nitentes, 
Thuraque, quo quondam cursu transibat eodem 
Oceanum, clamans: " Paesti jam quaerimus oras." 
Vergiliusque modo et natus Sulmone poeta 
Cantabant hortos biferique rosaria Pajsti. 
Interea juvenum luctus gemitusque parentum 
Intus erant, omnesque die coiere quotannis, 
Tempore pra^terito, festo, lacrymasque dolentes 
Fundebant, iterumque antiqua facta parentum 
Narrabant hngua, prisco sermone serentes. 
Msenia Arabs tandem scandit, somnoque jacentem 
Occidit populum media caligine noctis, 
Omnibus ex oculis insignis fugit imago 
Desertumque locum Hquit plenumque periclis. 

Geok(ie Alcock. 18G0. 
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)'1S said ii straiiger iii tlio days uf old 
(Some say a Dorian, somo a Syharite, 
But distant things are ever lost in clouds ;) 
^Tis said a stranger came and with his plough 
Mark'd out the site : aud Posidonia rose, 
Severely great, Neptune the tutelar gud : 
A Homer s language murmuring in her streets, 
And in her haven many a mast trom Tyre. 
Then came anothor, an unbidden guust, 
He knock^d, and enter'd with a train in arms, 
And all was changed, her very name and language ; 
The Tyrian merchant, shipping at his door 
Ivory and gold and silk and frankincense, 
Saird as before, but sailing cried, '' For Ptestum ! " 
And novv a Virgil, now an Ovid sung 
P£ostum's twice-blowing roses, while within 
Parents and children mourn^d — and every year, 
('Twas on the day of some old festival,) 
Met to give way to tears and once again 
Talk in the ancient tongue of things gone by. 
At length an Arab climb\l the battlements 
Slaying the sleepers in the dead of nio-ht 
And from all eyes the glorious visiun lled, 
Leaving a placo lonely and dangerous. 

ROGKKS. 




ICITUR in prisco peregrinus tempore quondam — 
Hi Sybari dicunt illique ex Doride natum, 
Ast antiqua tegunt nebulis amissa tenebra3 — 
Dicitur huc hospes venisse, atque urbis aratro 
Mocnia designasse nova? ; nomenque Poseidon 
Ipse dedit tutela, accrevit niira potestas, 
Mollo viis murmur lingua3 exauditur Homeri, 
Occupat et portum Tyriorum plurima navis. 
Advena tunc alius venit, quem nemo vocarat, 
Atque iniit pulsans, unaque armata caterva : 
Omnia mutantur ; cum nomine lingua fugatur ; 
Mercator Tyrius propriis e sedibus aurum 
Atque ebur imponens navi vestesque nitentes, 
Thuraque, quo quondam cursu transibat eodem 
Oceanum, clamans : '^Psestijam quajrimus oras." 
Vergiliusque modo et natus Sulmone poeta 
Cantabant hortos biferique rosaria Pa^sti. 
Interea juvenum luctus gemitusque parentum 
Intus erant, omnesque die coiere quotannis, 
Tempore praeterito, festo, lacrymasque dolentes 
Fundebant, iterumque antiqua facta parentum 
Narrabant lingua, prisco sermone serentes. 
Maenia Arabs tandem scandit, somnoque jacentem 
Occidit populum media caligine noctis, 
Omnibus ex oculis insignis fugit imago 
DesertuiiiLjuc locum liquit plenumque periclis. 

Geokcje Alcock. 18G0. 
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IIEN rod hath sot the beamless sim 
Through heavy vapours dark and duii, 
Whon the tired ploughman, dry and warm, 
Hears half-asloep the rising storm 
Hurling the hail and sleeted rain 
Against tho easemenfs tinkling pane ; 
The sounds that drive wild deor and fox 
To slielter in the brake and rocks, 
Are warnings whicli the shepherd ask 
To dismal and to dangerous task ; 
Oft lie looks forth and liopes in vain, 
Tlie blast may sink in mellowing rain. 
Till^ dark abovo and whito below, 
Decided drives the flaky snow, 
And forth the hardy swain must go. 
Long with dejected look and whine 
To leave tho hearth his dogs repine, 
Whistling and cheeriug them to aid, 
Around his back he wreathes the plaid ; 
His flock he gathcrs and he guides 
To open downs and mountain sides, 
Whore, fiercest though the tempest blow, 
Least deoply lies the drift below ; 
The blast that whistles o'er the fells 
Stiffens his locks to icicles, 
Oft he looks back wliile streamin<i- far 
His cottage-window seems a star. 

SCOTT. 
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UUM Sol occiduus sublustri lumine fulgens 

Cedit, et in coclo nubila densa nigrant ; 
Quum prope dormitans audit defessus arator 

Surgentes ventos, dira procella venit, 
Pcrcutiens pluviis nimbosis vitra fenestra) 

Grandine concreta concutit illa domum : 
Qui sonitus pollunt ccrvos vulpemque dolosam 

Ad scopulos duros umbriferumque nemus, 
Pastorem mittunt ad dura pericula montis, 

Adque ovium curas officiumque vocant ; 
Soopc oxit, co^lum speculatur et omnia circum, 

Sperat ut in pluvias flamina sa^va cadant ; 
At tandem fuscum fit ccclum et candida teflus, 

Ningit, et haud longum sub nivo terra latet ; 
Cogitur infelix tandem discederc pastor, 

Exit et invitus deserit illo domum. 
Indo canes querulis uluhitibus omnia complent 

Nolentes calidi linquere tecta foci, 
Exhortans blande comites illc advocat acres, 

Induit et circum pectora fida sagum. 
Colligit illo gregem, ducensque ad aperta locorum 

Balantes mofles per juga montis agit, 
Qua, quanquam Boreas perflat sa3vissimus, alto 

Non romanet moles accumulata nivis ; 
Stiria durescit mento longisque capillis, 

Ut gelidus ventus turbine verrit agros. 
Hespicit et persiepe : procul, ccu stella refulgens, 

Apparct caraj parva fencstra casa). 

James BuiTER. 186 L 
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CJEEN and liuntress, chasto and fair, 

Xow the sun is laid to sleep, 

Seated in thy silver chair, 

State in wonted manner keep ; 
Hesperus entreats thy light, 
Goddess, excellently bright. 

Earth, let not thy envious shade 

Dare itself to interpose ; 

Cynthia's shining orb was made 

Heaven to clear, when day did close. 
Bless us then with wished sijrht, 
Goddess, excellently bright. 

Lay thy bow of pearl apart, 

And thy crystal-shining quiver, 

Give unto the flying hart 

Time to breathe, how short soever, 
Thou that mak'st a day of night, 
Goddess, excellently bi-ight. 

Ben Jonson. 




EGIA venatrix, casta pulcherrima forma, 
Occidui somnus lumina solis habet ; 

lam tibi in argcnteo tempus considere curru, 
Et servare tuum, quod fuit ante, decus. 

Hesperus en precibus seris tua lumina poscit, 
dea, qua3 mira splendida luce micas. 

Invida ne, tellus, densas opponere nubes 

Diana3 radiis audeat umbra suas ; 
Cynthia nani cepit splendentem luminis orbem, 

Lajtitiam ut ca^lo, sole cadente, daret, 
At tua jam facies nobis optantibus adsit, 

Qua3, dea, pra3claro lumine pulchra nites. 

^quorcis arcum baccis depone coruscum, 
Quajque tibi vitrea luce pharetra micat ; 

Hinnuleusque, fuga quam ])ellis sasva trementem, 
Spiraiidi, quamvis perbreve, tempus agat, 

Qua3 radiis noctem gaudes decorare diurnis, 
O dea, et eximia fulgida luce micas. 

Geoiige Alcock. 18G1. 
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T is the day wlion ho was born, 
A bitter day that early sank 
Behind a pui-plo-frosty bank 
Of vapour, loaving niglit forlorn. 

The time admits not flowers nor leavos 
To deck tho banquet. Fiercely flies 
Tho blast of north and east^ and ico 

Makes daggers at the sharpen'd eaves, 

And bristles all the brakes and thorns 
To yon hard crescent, as she hangs 
Abovc the wood which grides and clangs 

Its lealless ribs and iron homs 

Together in tho drifts that pass, 
To darkon on tho rolling brino 
That breaks the coast. 



Tennyson. 



King. 




King. 

Quecn. 

Prlnca. 

Qucen. 
King. 



TAY, gentlo Margaret, and hear me speak. 
Quccn. Thou hast spokc too much ah-eady ; get tlico 

gone. 
Gentlo son Edward, thou wilt stay with nie ? 
Ay, to be murdered by his enemies. 
Whon I return witli victory from the field, 
ril see your graco, till then I'll follow her. 
Come, son, away : wo may not linger thus. 
Poor queen ! how lovo to me and to her son 
Hath made her break out into terms of ratro ! 
Eevenged may sho be on that hateful duko 
Whose haughty spirit, winged with dcsire, 
Will cost my crown, and liko an empty eagle, 
Tire on tlie flosh of me and of my son ! 

SiiAKESiTAKK, Klng JLnry VI., j)t. 3, I. i. 255. 
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CARTHUSIANUM. 

OC ille vitam primo iniit die, 
Matura quum lux liquerat horridam 
Noctem, sub ingenti vapore 
Condita purpureis in umbris. 
Non flore nostras non folio dapes 
Xunc ornat annus ; nunc Aquilo ruit 
Eurusque nunc horrent acuto 
Tecta gelu, glacie severa 
Sentes per agros atque rubi rigent, 
Et luna silvas lumine frigido 
Lustrat vctustas, et fragorem 
"Nunc foliis viduata raucum 
Emittit arbos, dum nive plurima 
Nocturna venti flabra ruunt feri, 
Undajquo pra^duros sevcris 
Impetibus scopulos lacessunt. 

Edwakd Ross Wiiauton. 
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Mtroud t/Liov kXvouj av, (o (j^iXrj yvvai. 
TraAiu KAvu) Tnpi(jaa' vvv ct \aint uoi. 
av o ovv ^cvotc,' av, (piXTar tpvogy fyroTroc. 

V TTOV TTf)Oq t\Opii)V (IxJT aTTO^pV^ElV ftlOV ', 

OTav KaTiXOio TT^oc,' So^iouc viK7i(p6^og 
qvv Goi /u£»'(o o»V vvv Se (Tvv TavTJjy iraTtp. 
(T7r6uca>/if»', 01 Trat* Ka\ yap ov\ tBpaij (ik/ulii. 
oiKTog /11 ey^H yvvaiKogy »J (piXov^r' tjiie 
Kai iraica ctivoig (jj^e fxaivtTui Aoyoi^. 

aXX aVTOV iKTKTaiTO (^tOT tTTl^pOoVOVy 

ov Xri/ii avaiclij, aia-^poKtpStici (pXtyou, 
airo(nra(Tti /xov aKi)7npa, yjioGTrtp dtTOQ 
Trtiv(i)v tpov T£ Kai TOKOv Sa^fci Sifxag, 

Edwakd Ross Wiiarton. 1803, 
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MOOTH to the sholving brink a copious flood 
Rolls fair anrl placid, whore, collectod all, 
In one impetuous torrent down tha stoe]i 
It thundorino' shoots and shnkos tlio country rounc] ; 
At iirst, an azure sheet, it rushes hroad, 
Then, whitening by degrees, as prone it ftiljs, 
And from the loud resounding rocks below 
Bashed in a cloud of foam, it sends aloft 
A honry mist and forms a ceaseless showei- ; 
^OT can the tortured wavo here find roposo', 
But, raging still amid the shaggy rock, 
T^ow flashes o^er the scatter^d fragments, now 
Aslant tlie hollowVl channol rapid darts, 
And, falling fast from gradual slopo to slopc, 
With wild infracted coursc and lossen'd roar' 
It gains a safor bcd and stoals at last 
Along tho mazes of t}io quiot vale. 

Tfiomsox. 






LEASANT it was, when woods were groon, 

And winds were soft and low, 
To lie amid some sylvan scone, 
Where, the long drooping bouglis betwoen, 
Shadows dark and sunlight sheen 
Altemate come and go. 

Or whero the denser grove receives 

^^o sunlight from above, 
But the dark foliage interweavos 
In one unbroken roof of leaves, 
Underneath whose shady eaves 

The shadows hardly movo. 

LONUFELLOW. 
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OABTmiSIANUM. 

IC placide lentus devolvit flumina rivus 
Arvaque lucenti declivia proluit unda, 
Inde cadit resonatque, uno torrente propinquum 
Pra?cipiti quatiens campum; latosque per agros 
Caeruleus primum levisque effunditur humor, 
IMox tamen albescens paullatim decidit unda 
Pr^cipitans, scopulisque emissa sonantibus infra, 
Uda velut nubcs exsurgit in aera fumi, 
Inque auras jactat canos a^tema vapores 
Perpetuo imbre cadens, tamen hic reperire quiotem 
Unda agitata nequit, sed saxa per horrida fervet 
Per lapides fractos nunc splendida desilit, et nunc 
Cursibus obliquis effosso labitur alveo : 
Dcsiliens etiam petit inferiora vaganti 
Et rapido cursu, sodato murmure planos 
Aggreditur campos, tutisque exinde latebris 
Se sinuans tandom subrepit valle quieta. 

COURTENAY EdMUND BoYLE. 1803, 



ENTIS suave taccntibus, 

Quum frondes Zephyrus vix virides movet, 
Pronum per tacitum nemus 

Sterni, qua tenebras inter et arbores 
Sol diverberat ictibua 

Umbras, aut radios hinc rovocat suos ; 
Aut qua densior accipit 

Frons nullum nitido lumen ab sethere, 
Sed crassum foliis nomus 

Excludit radios tegmino Jucidos, 
llamos consocians nigros, 

Uml)ras nec tacitas lumina commovent. 

Gerald Stanley Davies. 1863. 
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UT sho, ■n-itli sick and scomful looks avcrse, 

To her full hoi-ht hor stately stature draws • 
" My youth," she said, " was blasted with a curso, 
This woman was the cause. 

I was cut off from hope in that sad placo, 

Which yet to name my spirit loatlios and foars • 

My fathor held his hand upon his face ; 
I, blindod with my tears, 

Still strove to spoak; my voico was thick with sighs, 
As m a dream dimly I could doscry ° 

The stem black-boarded kings with wolfish oyos 
Waitmg to sec mo die. 



The high masts flickcr'd as thoy lay afloat, 

The crowds, the templcs wavor'd, and the shorc • 

ihe bnght doath quivor'd at tlio victim's throat ; ' 
Touch'd; and I knew no moro." 

Wheroto tho othcr with a downward brow • 

" I would the whitc, cold, heavy-plungi„g foa,„, 
Wh,rl'd by the wind had roll'd mo deop bclow, 
Then when I left my home." 

Her slow full words sank through the silonce dread 
As thundor-drops fall on a sleoping soa, 

Suddcn I heard a voice that cried : '• Come hero, 
That 1 may look on thee." 

Tennyson. 
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UM maBstis oculis vultuque aversa superbo 
Proceram formam sustulit illa su;im : 
'' Heu mea crudeli damnata est peste juventus, 
Inquit, " et haec fati fsemina causa fuit. 

Spes milii diftugit tristi in tellure remota, 
Nomina vel diri sunt odiosa loci. 

Ipse pater vultum manibus velavit amantem 
CaBcavitque oculos lacryma multa meos : 

Dicere conabar ; vocem suspiria densa 
Urgebant, mentem somnia visa premunt. 

Obscuros nigns barbis similesque luporum 
Aspexi reges, qui mea fata manent. 

^quoreas mali celsi tremuere per undas, 
Littora, templa, viri contremuere simul. 

Inde meum jugulum transfixit sica trementis 
Nescio quje tarde — proeteriitque nefas." 



Demissis oculis respondens altera clamat, 
" Cur licuit ])atriam deseruisse domum ? 

O si, qua3 spumis tumidis incanuit_, unda 
Me cito mersisset viribus icta Noti.'' 

Complevere soni deserta silentia tardi, 
Ut mare tranquillum turbida gutta ciet. 

Tum mihi clamavit resonans vox alta repente : 
*' Me (juoque ut aspicias, huc, aliene, veni." 

James Thomas Hodgson. 
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|ITH that I saw two Swannes of goodly howo 
Come softly swimming dowiie along tho Lee ; 
Two fairer Birds I yet did never seo : 
The snow, which doth tho top of Pindus strew, 
Did never whiter shew, 
Nor Jove himself when he a Swan would bo 
For love of Leda, whiter did appear ; 
Yet Leda was, they say, as white as he, 
Yet not so white as these, nor nothing noaro ; 
So purely white they were, 

That even the gentle stream, the which them l)are, 
Seem^d foule to them, and bad his billowes sparo 
To wet their silken feathers, lest they might 
Soyle their fayre plumes with water not so fayro 
And marre their beauties bright, 
That shone as heavens light, 
Against their Brydale day, which was not long : 
Sweete Themmes ! runno softly, till I end my song. 
Eftsoones the Nymphes, which now had Flowers their 

mi, 

Ran all in haste to see that silver brood, 

As they came floating on the christal Flood ; 

Whom when they sawe, they stood amazed still, 

Their wondring eyes to fill 

Theni seem'd they never saw a sight so fayro. 

Spensek. 
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NDE duos vidi candenti corpore cycnos 
Remigio molli delabi fluminis undas, 
Ales ut has nunquam superaret forma volucres ; 
Non niveum togmen, quo lucent culmina Pindi, 
Candidiore micat radio ; non lupiter ipse, 
Quum voluit Divus cycneam sumere formam — 
Nam Leda3 ussit amor — tanto candore refulsit ; 
Attamen, ut referunt, superavit Leda decorem 
Candida divinum ; sed vincit forma cycnorum 
Vel Ledam ; tanto insignes splendore coruscant. 
Vel fluvius lenis, cujus gremio unda ferebat, 
Focdus erat visu, qui fluctus parcore pennis 
Mobilibus jussit, ne turpior unda nitentes 
Fcedaret plumas splendentia corpora la^dens, 
(Nec minus efiiilgent illi quam lumina coeli) 
Ante diem Venoris — nec abest procul ille — jugalem : 
Leniter i, Thamesis, nondum mea carmina desunt. 
Protinus et Nympha?, lectis satis undique sertis, 
Ad visum properant, quod nunc argentea proles 
Flumina percurrens pellucida labitur amnis : 
Astant attonita) visu, mirataque formas 
Lumina non suetas cycnis figuntur in unis. 

Kenneth Augustus Muir Mackenzie. 1864. 
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I^^^HE sturdy rock, for all liis strength, 
By raging seas is rent in twain ; 
Tho marble stone is pierced at lengtli 

With little drops of rain : 
The ox doth yield unto the yoke, 
The steel obeyeth tho hammer stroke. 

The stately stag, that seoms so stout, 
By yelping hounds at bay is set, 

The swiftest bird that flies about 
Is caught at length in fowler^s net ; 

The groatest fish in deepest brook 

Is soon doceived by subtle hook. 

Yea, man himsclf ! unto whose will 
All things are ])ounden to obey, 

For all his wit and worthy skill 

Doth fade at length and fall away : 

There is no thing but time doth wasto ;■ 

Tho heavons, the earth, consume at last. 

But virtue sits, triumphing still, 
Upon the throne of glorious fame : 

Though spiteful death nian's body kill, 
Yet hurts not he his virtuous name. 

By life or death, whate'er betidos, 

The state of virtue never slides. 
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T duri scopuli fortia robora 

Franguntur rabie maris, 
Et tandem lapides marmoreos terunt 

Guttatim pluvias leves : 
Praebent colla boves imperio jugi, 

Yis ferrum domat ictibus. 
Cervusque indomitus sistere cogitur ; 

Latrnntosque agitant canes : 
Nec pennis volucris qui superat suos 

Casses aucupis effugit: 
At piscem capiunt flumine maximum 

Hamata) insidioB cito. 
Necnon ipsi homines, quos dominos prius 

Terrarum posuit Deus, 
Quamvis ingenium docti habeant, tamen 

Yani deniquc decidunt. 
Quid tempus fugiens non terit ? ultimi 

Cum terris pereunt poli. 
Sed virtus celebri, non sine gloria, 

In famas solio sedet ; 
Quanquam membra hominum mors rapit invida, 

Virtuti minime nocet : 
Mors quodcunquo viris vitaque conferent, 

Stat vii'tus proprio loco. 

WiLLiAM Henry Paulson. 1866. 
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IS suug in ancient minstrelsy 

That Phccbus wont to woar 
The leaves of any pleasant tree 

Around his goldon hair, 
Till Daphne, desperate with pursuit 

Of his imperious lovo, 
At her own prayer transformed, took root 

A laurel in the grove. 

Then did tlio Pcnitent adorn 

His brow witli laurel grcen ; 
And 'mid his bright locks uever «liorn 

No meancr leaf was secn : 
And poets sage, in every age, 

A>)out thcir tcmples wound 
Thc bay : and conciucrors thank'd the gods 

With laurcl-chaplcts crown'd. 

WoRDSWORTn. 



OLDEN hues ofyouth are flcd : 
Hoary locks dcform my head : 
Blooming graccs, dalliancc gay, 
AU thc flowers of life decay. 
Withering age begins to traco 
Sad racraorials o'er my faco, 
Time has shed its swcetest bloom, 
All tho future must be gloom ! 
This awakes my hourly sighing, 
Droary is the thought of dying ! 
Pluto's is a dark abode, 
Sad tho joumey, sad the load, 
And, the gloomy travel o'er, 
Ah ! we can rcturn no more. 

T. MOORK. 
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'INGEBAT variis olim sua tempora Phoebus 

Frondibus, ut vatum carmina prisca ferunt, 
Et foliis, qmccunquc dabat jucundior arbos, 

Dicitur his flavas implicuisse comas. 
At fugiens Daphnc, quae nullo vincere cursu 

Posset amatoris jussa supcrba dci, 
Ex precibus mutata suis radicitus hsesit, 

Jamque novo in sylva corpore laurus erat. 
'J^um scclere admisso, viridi de fronde coronam 

Temporibus posuit, laurea serta, deus : 
Intonsasque igitur non unquam cxinde virebat 

Frons inter nitidas turpior ulla comas : 
Sic etiam docti pcr sa3cula cuncta poetge 

Hac soliti scmper cingere fronde caput : 
Sic quoque numinibus grates non victor agcbat, 

Ni daret assuetum laurea vitta decus. 

WiLLiAM Henry Paulson. 1866. 

'T^a -^pioiLiaO i//3r/c T^avT aTrrivOricFav viag, 

Ko/iuj C£ XiVKri TOviLiov ai(Tj^vvii Kapa, 
t^wq ce TipTTVoq yj] irpiv aKjnaia ^a^ig, 
avO)] (jiOtvovaL 7ra vTa rf/c &«>»7C fjuoi. 
yii]pa£ /.lapaivHv caKTvXoiQ apyei toSe 
^t/tac, Ouvaai/ia 3 eyypdcpH (7T]p,Hd /uloi 
^p(jvov ce ixoi TreTrrw/cc irav avOoq Y«/i«t 

l/^lffrOV' £(C TO piXX(JV O GKOTOg /LievH, 

KivH KaU ujpav TavT ijnoi GTtvayjuaTa, 
Xvynov yap fX7r«c ^cti tov Ov))(jkhv kfxoi, 

tOOC (JKOTHVOV iaO O TUJV V£Kp(jJV So^OC, 

oSoc o' tKH(Te iravTa XvTrrjpdjg dyn, 

oi»8 HC iKHVOV rtC TTOr HGiXOijJV (TKOTOV 

fiC TouTo (piyyor; CLvpo ttwc avip\^Tai. 

WiLLiAM Henry Paulson. 1866. 
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The Brool: 

COME from haunts of coot and hern, 

I make a sudden sally, 
And sparkle out among the fem, 

To bicker down a valley. 

By thirsty hills I hurry down, 
Or slip beneath the ridges, 

By twenty thorps, a little town, 
And half a hundred bridges. 

Till last by Philip^s farm I flow 
To join the brimming river, 

For men may come and men may go, 
But I cfo on for ever. 

I clatter over stony ways 
In little sharps and trebles, 

I bubble into eddying bays, 
I babble on the pebbles. 

With many a curve my banks 1 fret, 
By many a field and fallow, 

And many a fairy foreland set 
With willow-weed and mallow. 

I chatter, chatter as I flow 
To join the brimming river, 

For men may como and men may go, 
But I go on for ever. 

Tennvson. 




ST ubi se condunt fulicae mergique sonori, 
Praecipiti cursu lucidus inde ruo : 
Mox intor filices, sestiva luce coruscus, 
Per vallem querulis in mare labor aquis. 

Jam colles inter varios placida aoquora volvo, 
Jam juga praerapidis celsa lavantur aquis : 

Bis denos pagos, urbis sub mocnia parvse, 
Sub pontes solidos, claustra per arcta feror. 

Damonis villam tandem campumque peragro, 
In fluvium ut rivus flexile tendat iter : 

Intereunt homines, mutat sors omnia victrix, 
Ast ego in aeternum, sorte novante, fluo. 

Per vada, deproperans cursum, saxosa resulto; 

Jam crebro saltu litora curva lavo. 
Jamque sinus tenues contorto vortice inundo, 

Jam lapides parvos lympha corusca rigat. 

Flexibus innumeris ripae torquentur amoenae, 
Per campos segnes, laeta per arva feror ; 

Jam juga praetereo splendentia gramine multo, 
Qua glaucae salices udaque malva virent. 

Suaviloquos fluctus iterato murmure volvo, 
In fluvium ut rivus flexile tendat iter : 

Intereunt homines, mutat sors omnia victrix 
Ipse sed a^ternum, sorte novante, fluo. 

Oliver Sutton Walford. 



1867. 
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S when, to warn proud cities^ war appears 
Waged in the troubled sky, and armies rush 
To battle in the clouds, before each van 
Prick forth the airy knights and couch their spcara 
Till thickest legions close ; with feats of arms 
From either end of heaven the welkin bums. 
Others with vast Typhocan rage more fell 
Rend up both rocks and hills, and ride the air 
In whirlwind : Hell scarce holds the wild uproar. 
As when Alcides, from CEchalia crown'd 
With conquest^ felt the envenom'd robe and toro 
Through pain up by the roots Thessalian pines, 
And Lichas from the top of -^ta threw 
Into the Euboic Sea. Others more mild, 
Retreatcd in a silent valley, sing 
W^ith notes angelical to many a harp 
Their own heroic deeds and hapless fall 
By doom of battle, and complain that fato 
Free virtue should enthral to force or chance. 
Their song was partial ; but the harmony, 
(What could it less when spirits immortal sing ?) 
Suspended hell and took with ravishment 
The thronging audience. In discourse more swect 
(For eloquence the soul, song charms tho sensej 
Others apart sat on a hill retired, 
In thoughts more elevate, and reason'd high 
Of providence, fore-knowledge, will and fate ; 
Fix^d fate, free will, fore-knowledge absolute ; 
And found no end in wandering mazes lost. 

MiLTON, Faradisc Lost, ii. 533. 
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T, quum certa ruina superbis urbibus instat, 
Dat monitus coelum, bellum divinitus ortum 
^there turbato geritur, certamina jungunt 
Nubibus hostiles acies ; en agmine primo 
Insistunt equites^ manibusque hastilia librant ; 
Corruitur : spissaeque caterva? proelia miscent, 
Fervet uterque polus, resonat virtutibus aether. 
Dirior hic alios rabies, velut ira Typhoei 
Corripit, en montes ipsos evulsaque saxa 
Intorquent ; alii sublimes turbine currunt^ 
Continet ingentem strepitum vix Tartarus ipse. 
Non aliter quam quum victrices tempore lauros 
Laetus ab -^chalia referens Tirynthius heros 
Ardebat medias infecta veste medullas 
Et gemitu pinus radicitus eruit altas 
Thessalicas, summaque Lichan dejecit ab -^ta 
-^quor in Euboicum. Sejuncti valle quieta 
Hinc alii fidibus divino carmine mixtis 
Quisque suas celebrant laudes, casusque necesquc 
Sorte feri Martis : lugent et robora Fati, 
Quod sors visque arctos frenet virtutis honorcs. 
Carmine gaudebant vario ; concertibus ipse 
Tartarus obstupuit : quod nil mirabile dictu, 
Quando astema cient modulamen numina coelo : 
Undique constiterunt turbae dulcedine capta) : 
Hinc alii varios carpunt in colle remoto 
Sermones — animum facundia^ carmina sensum 
Delectant — rerumque volutant ordine causas^ 
Et pra3saga futuri, altasque Prometheos artes, 
Atque vohmtates, immotaque numina Fati ; 
Nec finis ; rerum variis ambagibus errant. 

Harry Inglis Richmond. 1867. 
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S vvhen some liunter in tho spring hath found 
A breeding eagle, sitting on her rock, 
Upon the craggy isle of a hill lake, 
And pierced her with an arrow as she rose, 
And follow^d her to find her where she fell 
Far off, — anon her mate comes winging back 
From hunting, and a great way off descries 
His huddling young left sole ; at that he checks 
His pinion, and with short uneasy sweeps 
Circles above his eyry, with loud screams 
Chiding his mate back to her nest ; but sho 
Lies dying, with the arrow in her side, 
In some far stony gorge out of his ken, 
A heap of fluttering feathers : never more 
Shall the lake glass her, flying over it ; 
Never the black and dripping precipice 
Echo her stormy scream, as she sails by : 
As that poor bird flies home nor knows his loss, 
So Rustum knew not his own loss, but stood 
Over his dying son, and knevv him not. 

M. Arnold. 
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T quum forte aquilam primo conspexerit anno 
Venator, teneros puUos nidumque foventem, 
Qua scopulosa lacus ex undis insula surgit, 
Pectore surgentis ferrum defigit acutum, 
Et repetit volucrem, praeceps ubi lapsa ruebat, 
Longius : at pra^da capta redit uxor onustus, 
Et procul elatus solos despectat ab alto 
Frigore contractos puUos, tum protinus alam 
Sistit, et angustos trepidus sinuatur in orbes, 
Sollicitusque super nidum rauco ore querelas 
Fundit, et absontem crebra voce urget; at illa 
Exanimis pectus sseva defixa sagitta, 
Valle jacet moriens, ignaro conjuge, caeca, 
Bt trapido penna tollurem pulsat inani ; 
Non jam pulchra lacum signabit forma volantis, 
Nec scopuli nigri tenebris humore madentes 
Ali<rera3 rauca resonabunt voce sonora) : 
Ut redit infelix ales nescitque dolorem, 
Sic etiam igiiarus morienti Rustumus ipse 
Affuit, et nati conspexit nescius ora. 

Frederick George Paulson. 



1869. 
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Ad yravisshnmu Domlnum A. Pcpusimn, ijui lihrum 

splendidissi^Hum cum elegantissima epistola, 

scrip tori misera t . 

^ ER la3tus, Pepusi, et quater 

Aurato, mihi quem tu dederis, libro, 

Et blande calamo tuo 
Scripta, quam facio pluris, epistola, 

Quid simplex referam puer ? 
Vox facunda parum est dicere, quae decet, 

Optanti ; at bene noveris 
Quid gaudi capiam laudibus ox tuis, 

Omnes quem toties viri 
Ornatum meritis laudibus eiforunt. 

Anon. circ. 1745. 
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Lectissimo Gul. BirdiOj A. M., Scholce Carthusiancc 

Prceceptori Alteri, 

Pcrfugiiim sibi praeberi in cisterna apdibus adjaccnte rogat Piscicuhis, qui 
fistula subterranea a Novo fluniine usque ad aedes Carthusianas traductus est, 
et aqua ex epistomio effluente vivus elapsus. 

1^1 ER si quid gentis tua pectora tangit aquosac, 

Alterius luctu quippe dolere tuum est ; 
Pisciculum averso ne lumino temno roerantem, 

Quas fundit placida sed cape mente preces. 
Sit mihi fas narrare tuli qua) mira rchatu, 

Quae non ante alius, quisquis ubique natat. 
Dum gracilem constringit hiems asperrima formam, 

Et loca, queis fugiam frigora dura, peto, 
Mille per anfractus flexisque ambagibus erro, 

Queis torta obliquas fistula ducit aquas. 
Tempora sub terris misere quam longa traliebam ! 

Visa nec unquam oculis lux reditura meis. 
Carceris at tandem portis exire reclusis 

Altera sub purum fors inopina dedit. 
Elapsum excepit, palmas tum forte Lavabjit, 

Me puer, o felix, usque sit ille puer. 
Non saevo phicuit captum illi ca^dere ludo, 

Non lautara in patinis apposuisse dapem. 
Longarum at lasso post taedia longa viarum 

Sit tecum, detur quod superesse, quios. 
Contineat brevibus spatiis cistei-na natantem 

Si nec stringat aquas aura, nec unda ferat. 
Si procul abfuero sociisque et amoribus illis, 

Per liquidos phicuit cum quibus ire locos; 
Luce fruar saltem, fruar aothere laetus aperto, 

Et procul insidiis tempora solus agam. 
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Nullas hic fraudes metuam neque lina neque hamos, 
Infestant nec qui flumina magna lupos. 

Te modo felicem videam, satis ipse beatus 
Siquid agens placeam, pluris at iUud erit. 

A7ion. 1778. 
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In tcnui lahor, at tenuis non ijloria. 

ESTIVOS juvenum juvenili carmine ludos 
Aggredior: l^tos redde, Thalia, modos. 

Et tu, Musa, fave— nam tu certamina noscis 

Quam propriam jactat Carthusiana domus. 
Tu spectas, quoties, penso studiisque peractis, 

Committit juvenum pro^Ha amica cohors. 
His lasciva salus rubicundo insignis honore, 

Et krgas ingenii luxuriantis opes. 
PraBsens, Diva, refer— ludos namque inspicis istos— 

Quis nunc in laeto gramine victor agat ; 
Qua) nova progenies studio succrescat eidem, 

^mula majorum nominis atque manus : 
Quem juvet orbicuhim pedibus calcare volantem, 

Quem per plana piLam rura trochumve sequi. 
Hic, ubi graminea in Latum sese explicat a^quor 

Planities, fervens instruit arma cohors. 
Stat limes ; positaque toga cum veste, juventam 

Solhcitam palmas spesque metusque tenet. 
Postquam adeo in partes turbam distinxerit (equas 

Fors aut consilium, jungere bella parant. 
Sedula olympiacos miretur Graecia ludos, 

Proolia testudo Dis propiora sonet : 
Angliacos pariter sua laus, sua gloria tangit, 
yEmulus et pueros non minus ardor habet. 
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Jam sphjEra ejicitur coleris contingere metam, 

At mediam sistit vis inimica viam. 
IUa repulsa volat : celsoque per tcthera cursu 

Hostibus attonitis non retinenda fugit. 
Proximus accedit, quo non prseclarior alter 

Projicere, aut valida ligna vibrare manu ; 
Nec minus arte valens celeri sinuamine dextra) 

Transverso spha^ram verbere pellit humi. 
Continuo victor celebraris voce popelli, 

Princeps, et nostri magne Corocbe soli. 
" Plaudite " festivus reboat simul undique circus, 

" Plaudito" responsant atria nigra domus. 
Gymnasii princeps, studiis celeborrimus idem, 

Exiguam palmam summus honore refert. 
Magna premunt animum ; modicis sua gratia restat, 

Et placet eximiis gloria parva viris. 
Di quoque dicuntur sedes mutasse beatas, 

Posthabitoque, homini consuluisse, polo. 
Deserit Aoniam Pha^bus fontesque Aganippes, 

Thessalicis gaudens, plus quam Helicone, jugis. 
Collibus Admeti cedit Pamassia rupes, 

Tuque minus Divo, Pinde superbe, places. 

James Henry Monk. 1799. 




Qmd petis, hie cst. 

MPLORANT Banae queribundo murmure regem, 
Convenit, et ripis garrula turba fremit ; 
'^ Da regom, Omnipotens" — ha3c vox fuit una rogantum- 
'^ Da regom, Omnipotens,'^ stagna lacusque sonant. 
Dat Genitor ridetque preces et inutile lignum 
Projicit in niedias fuhninis instar aquas. 
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Attonitos fugiunt, vitantque pericula casus, 

Dum nova confundunt flumina dona Dei. 
Hic est, quod petitis ; regem, Pater inquit, habetis ; 

Jam colite acceptum, qua decet arte, ducem." 
HaD capiunt animos prius; et miracula molis 

Intuita? posito ligna timore premunt. 
Insultant regi ridentque ingentia terga, 

Regales humeros tangere quamque juvat : 
Risibus at fessas, '' verum da, Jupiter," aiunt, 

Regem, qui sceptrum fortis opemque ferat. 
His Pater — '' Insanas, vobismet damna precantes, 

Rex alius pariter sceptra necemque feret. 
Gens erit imbelli sapiens contenta tyranno, 

Hic est quod petitis — non ego vota nego." 
Hajc ubi dicta, gruem ranis cum fulmine mittit, 

Qua) saevo populum devorat ore suum. 
Nunc grue sub domino caDdes et vubiera vastant, 

Deporit et precibus gens populata suis. 

James Henry Monk. 1799. 




Nilus, 

****** 

ONTINUO properant anni spem credere terraB 
Nih'gena3 ; et nigros felici uh*gine limi 
Agricola incurvo campos molitur aratro. 
Nec mora : triticoi fetus, et lasta virescunt 
Gramina : per ccelum volvit se fluctus odorum ; ^ 



' After tlie Nile lias retired, nothing can be more ebarming than the face 
which Kgypt presents in rising corn, vegetables, and verdure of all sorts. 
Oranges, lemons, and fruits perfume the air : grapes, figs, and pahn-trees, of 
which wine is ma(h'. :ire hcre i>lentiful. — GiUhrie. 
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Et qua jam celabat agros incursus aquai, 
Luxuries illic segetum, pomaria, flores, 
Magnaque ab exiguo surgit tritura labore. 
ArboreaB veniunt frondes, et flumina late 
Curva tenent; lactcns ficus, generosaque vitis, 
Palmaque Iduma^is Bacchi dant pocula ramis. 
Aspice ! quot magnum stipant animalia Nilum ; 
Quot summa gaudent in aqua colludere pisces ; 
Quot volucres largos humeris infundere rores, 
Mox auras petere, et splendere natantibus alis ! 
Ecce ! vagae alcyones, et amantes littora mergi ; 
Ecce ! sibi indulgent fulicte ; notosque Penates 
Ibis inaccessa circumvolat ardua penna. 
Bos etiam in ripis pallentes ruminat herbas 
Et fessus grex haurit aquas : stant cespite vivo 
Miranturque suas vacca) sub gurgite formas, 
Aut levi speculo credentes moUia membra 
Immensum desiderium sensere bibendi. 
Adde tot in thalamo Nili miracula rerum ; 
Venas argenti, venas non secius auri ; 
Crystalli radios, pendentia pumice tecta, 
Tritonasque cavis spirantes carraina conchis. 
Haudquaquam ergo hiemis Phariis in vallibus horret 
Tempestas ; quoniam posses tum florea rura,^ 
Tum fortunati messes spectare Canopi. 
Haudquaquam ergo aestas, ubi jam Gangisque vel indi 
NonnuUam opposito partem sol detrahit a}stu, 
Epotusque fugit radiis ardentibus humor ; 
Aut Nilum coquit, aut campos indurat hiulcos. 
Felicem ^gyptum ! primas ibi Graicia luces ^ 
8umit : ibi stringit reges ad lora Sesostris, 
Victoresque duos dulci Cleopatra catena 



' Vide Claudian. Ep. dc Nilo. 
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Implicat, et roscas mollis violentia forma?. 
Felicem ^gyptum ! non illi fata negarunt 
Serta colorata} gremium pingentia terra3 : 
IUa suis pollens opibus, nihil indiga coeli 
Fioret ; non illo liquidis flent littore guttis ^ 
Imbres perpetui, nec roris gemmeus Immor, 
At Phojbi usque jubar, Phoebique innubilus aer 
Emicat, et large difi^uso lumine ridet. 

^ * :ic :|c )}: 

James Shergold Boone. 18 10. 



Xerxes. 
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PSE AsijD Princeps, circumdatus agmine Reguni 
Atque ducum, cclebri solio scdet altus, et ambas 
"^ Jam chisses de monte videt certare paratas. 
Dumque suas cernit naves splendore micantes, 
Aurocjue et signis, (sed enim latuere tyrannum 
Cecropidum fraudes) felicis mcnte triumphi 
Concipit augurium ; optatas jam sumere poenas 
Audet ovans animo, victisque illudere Graiis. 
Qualis sacra Jovi volucris rapido impete fertur^ 
Aspiciens nitidi squamas et terga draconis : 
Ast ipsam mors certa manet, tamen inscia fati 
Pra)pes in horribilem se protinus injicit hostem. 
Haud aliter contra Danaos cum navibus ibant 
Innumeris Persa), et secum traxere ruinam. 
Nec quicquam auxilio miseris prodesse Tyrannus 



Vide Claudiaii. Ep. de Nilo. 
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Ipse potest, tingi videt unrlas sanguine fuso ; 
Undique Medorum spargi super a)quora classem, 
Remosque, et laceras jactari in gurgite puppes. 
Tum rato si fracta, si mille pencula passus, 
Foriu quis ad terram fugiens, Salamina natando 
Jam tangit, Graii vel saxis eminus urgent 
Littora pronsnntom manibus, vel multa procantis 
Tncassum duro pectus mucrone recludunt. 

QuBG mala tunc passi Persfe, quos lacsa dolores 
Numina miserunt, testes Rliodopcia) arces, 
Altaque Pangaea, et Rhesi Mavortia tellus. 
Hinc irati hostes, illinc misera agmina vexat 
Importuna fames, hiomisque procella minacis, 
Et Boreale golu ; porculsaquo turba timoro 
IN^unc precibus Solem insuetis implorat : at illo 
Aversus faciem tenebras obducit, et atra 
Celatus nebula non vult audiro precantes. 
Agmina deseruit trepidus formidine Princops, 
Littoraquo Europa3 nuUo comitante relinquit. 

Thomas Robinson Allan. 1817 
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E nauta sollers indocilis pati 
Solvit carinas, et mare navigat 
Tumultuosum, te perhorrens 
Durus Iber fodit e cavemis 
TerrjB metalli pondera, et /Ethiops 
Malas viatori insidias struit : 
Nil pauper intactum relinquit 
Ut fugiat tua sa3va vincla. 
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Sed qun, romoto stratus in angulo, 
Squalore focdus languet humi miser, 
Et fractus immani laborum 
Duritia miseroque casu ; 
Audiro lletus, et videor preces, 
At rupibus tu surdior Icari 
Nec temperas vultus rigorem, 
Xec misero removes catenas, 
Famisque morbique incutiens miuas ; 
Geluque puri pectoris impetum 
Constringis, instigasque versam 
iu scelorum genus omne mentem. 
♦ * * * * 

Thomas Robinson Allan. 
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RiECIPUE vero divina) munera flamma^, 
^there seu liquido, seu fibris abdita terra), 
CoDlestcm ostendunt ortum, Regemque fatentur. 
Tuque, o, qui nitidam suspendens lampada coclo, 
Sol, toties lucem peragis, totiesque tenebras, 
A quo demissi terrestria damna calores 
Continuo reparant, moderanturque aera cursu ; 
Ad quem coeruleo perfundens lumine plumas 
Exultans aquila irriguas super ardua nubes 
Involat, Eoaque dies invitat ab aula ; 
Tu veluti sponsus laatans, similisque giganti 
Robora, mira equitans diffundis gaudia curru ; 
Oro tuo a^torna^ voforuntur himinis arces. 
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Ergo, omni sive in vivorum corpore regnat, 
Seu silicis venas abstrusus pascitur ignis, 
Sive super volitans undantes temperat auras, 
Illi fons sol est ipse et ca^lestis origo. 
Atque ubi terrestres jam ver geniale per oras 
Purpuroam spirat lucem, renovatque calores, 
Tunc gremio laotus coelestem concipit ignem 
Campus, et assiduo depromit nmnera vultu ; 
Tunc cito mitescunt quas humida bruma pruinas 
Infudit, gramenque nova viret usque juventa. 
Post, ubi sole ardet rubro violentior a3stas, 
Arvaque jam rectis radiis tepefacta coquuntur, 
Plenior incubuit terra^ calor, omniaque in se 
Stagna liaunt, succosque aestu sustollit inertes ; 
Hinc avidis arbor ])otans radicibus midam 
Truncumque et ramis perfundit poma liquoro ; 
Hinc et aromaticas fundens ex cortice guttas 
Galbaneos Oriens in sylvis flavit odores ; 
Discit et hinc nitidis omari Persia gazis 
Et lapides haurit radianti luce decoros ; 
(Jnde apices regum referunt ccclestia signa 
rVrulea sapphiro, et flammam imitante pyropo, 
i^uicque die praestant adamantina sidera fontes. 
Post, ubi jam brevior lux est, et mollior a3stus, 
Auctumnusque fovens terras incumbit ab alto, 
Occulti fruges flavescunt viribus ignis, 
Alitis et aprico ridet vindemia colli. 
Denique, quum campos constringit bruma pruinis, 
Obscurumquo premunt pallentes acra nubes, 
Amplius haud vario diffulget terra colore, 
Sed campum hoiTcntem glebis glacieque peresum 
Plorat, et amissum sulcis lacrymantibus ignem. 

***** ,|C 

Edward Churton. 1818. 
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Carama7iia. 

****** 

ERRA procul sese bimaris protendit in aequor 
Et medius sectam gemino laterum objice frangit 
Isthmus aquam. Innumeris tenuerunt classibus olim 
Sideta? ; portusque amplos, et moenia circum, 
Marmoreosque gradus, et clara theatra locarunt. 
Saepo in deserta latitans statione, rapaces 
Dum latro insidias ratibus molitur onustis, 
Hic ca3cum hospitium reperit, cymbaque refecta 
Pnedam, et maesta parat per latos funera fluctus. 
Protinus inflexum multo sinuamine littus 
Porngitur, versasque urbes et tristia regna 
Ostendit longe, aut structis in margine summo 
Passim crebra notat functorum tecta sepulchris. 
Jam summa apparet surgens Coracesium ab unda 
Sydra3a)que arces ; jam cautibus ardua celsis 
Magnifica attoUit se majestate Selinus 
Ostentans titulos monumentaque ditia regum. 
Hinc in conspectu Cilicum jacet undique tellus ^ 
Urbesque, et toto numerantur littore portus. 
Hinc etiam ante oculos longe Cythereia Cyprus 
Cernitur exoriens, faciemque simillima pelt^, 
Aut quahs placido suspendens marmore nidos 
Alcyone Thetidis summa? levis innatat unda). 
Quid referam insignem tortis Sarpedona saxis. 



* The eveiiing was clear, and tbis spot afforded a beautiful prospect ; we 
could trace the coast that had been already explored to an immense distance ; 
the plain, with its winding rivers and ruins, was spread out Hke a map at our 
feet. We had also a distinct view of the island of Cyprus, rising from the 
southcrn horizon, though more than sixty-five geographical miles distant. 
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Quoque mcdo bibulain assidue Calyeadnus arenam 
Deducens solido frenaverit aggere pontum ? 
Quid croceos fetus, et quae vemantia seraper 
Corycii montis penitus virgulta sub autro^ 
Frondent, fcstivo nunquam tepefacta calore : 
Quid furtim occultos rapientia flumina cursus 
Expediam, segnesque moras per da?dala rerum 
Moliar ? Ecce procul Pompeia mocnia surgunt, 
Marmorea}que nitent arces, et porticus ingens 
Bis centum apparet colsis innixa columnis. 

JOSEPH WlLLIAM AlLAN. 1819. 




LoO'Choo. 

(See Capt. B. Ilairs Account ofthc T^land.) 
****** 

ARTIBUS Eois felix jacet insula, fama) 
Nota parum, neque adhuc sacris memorata Camocnis, 
Quamvis non alia agricolae tellure videtur 
Tantus honos, tanta aut fecundi gloria campi. 
Dum procul horribilom exercet discordia coedem, 
Atque inimica parat miseris mortalibus arma ; 
Sanguine dum spumant segetes, et prata colonus 
Tectaque respiciens regnis excedit avitis ; 
Hic homines ssevo ignari deperdere ferro 
Otia agunt, nullis unquam vexata querelis, 
Nec tuba raucisono ad bellum movet agmina cantu. 
Hasc loca non duras premit inclemcntia brumoo. 



' Vide Strabo, Lib. xiv 
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Nec nimia ardescens radiis ferventibus asstas ; 
At morbi tristes absunt, atque horrida, febres, 
Agniina, nec miseros Auster depascitur artus : 
Tam procul hinc macies, et pallida mortis imago, 
Tam dolor humana^que aegra infortunia vitae ; 
Ut credas iterum in terris Saturnia regna 
Surgere, et ex auro rursus revirescere seclum. 

Nequicquam croceos Tmolus devolvit odores, 
Gargara mirantur messes, sua thura Sabsei : 
Hic proprio quodam natura3 munere surgit, 
Quicquid (|ua3que suum regio sibi vindicet una ; 
Hic variae fruges non ulla lege videntur 
Crescere, et aeternum mirari Copia regnum. 
Finibus his nupcr, (famae si credere dignum est) 
Agrestem vixisse ferunt ; cui barba per annos 
Plurima jam longos cecidit, variaeque verendam 
Impressere cutem rugae, tristisque senectus. 
Ille casa angusta princeps degebat, et almo 
Decedente die, ad magalia sera revertens, 
Pracdives, ccjonabat inops ; illi Indica farra, 
Et curare fuit milium, vel caedere ramos 
Ingenti a pinu, vel olentia carpere poma. 
Fortunate senex ! semper tua poma virescent, 
Purpureae semper messes, robustaque farra, 
Nec devastabit patrias has miles aristas. 
Fortunate senex ! hic certo tempore menses 
Deponent fetus, nec non, tua cura, palumbes 
Aeriae placido suadebunt murmure somnum. 

5jC ?|C ?Ji ^ ^ 

William Jago. 1820. 
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Goriolanus. 




AMQUE ibant (ea sola salus) longo ordine matres 
Quaesitum optatam, dederint modo numina, paceni ; 
Pectora tunsa sonant palmis, dejectaque colla 
Crebra rigat passos lacryma interfusa capillos ; 
Totum funereis nigrescit vestibus agmen 
Neniaque auditur muliebri concita questu ; 
Maestitia insignis per castra inimica, per arma 
Ducit iter conjux gerainaque Veturia prole. 
Utque suum agnovit media inter corpora natum, 
Procumbitque genu posito, indulgetque querelia 
Suppliciter tristis, moveat si pectora, mater. 
" Si taceam, moosta ha3C vestis fusique capilli, 
Qui tantus languentem animum dcpascitur angor ; 
Ostendent satis : ah miseri ! queis irrita vota 
Nec sperare datur fractis solatia rebus. 
Pacem a te petimus : terra sparsa ossa recenti 
Funeraque ante diem multa grassantia ctede 
Vidimus : has fletu satis est novisse ruinas. 
Ast ego quid referam? — neque enim facundia lino-ua3 
Illaque canities capitis non digna ferentis 
Aversum movere animum. Me plurima jussit 
Per sonmum apparens umbra exturbata parentum 
Exire e tectis in castra ardentia ferro, 
Si mater possim nati exsuperare furores. 
Vae mihi ! solabar falsa inter gaudia curas, 
Quando omni studio cunabula amata fovebam. 
Tune inopem, immitis ! potuisti linquere matrem, 
Tu vitae spes sola ? ergo labor ille parentis 
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Effusus, tristemque traham sine honore senectam. 

Nec mihi natus erit, quum mors induxerit umbras, 

Frigida qui placido componat membra sepulcro. 

Has per te lacrymas oro, per jura parentis, 

Respice res lapsas patrioe, atque hanc exue mentem, 

Seclaque compositae carpant laeta otia pacis. 

Sic tibi sancta fides, memorum sic corda nepotum 

Persolvent meritos a3vi venerantis honores. 

Sin autem obtusas immobilis obstruis aures, 

Si tibi pulsus amor nostri, nec cura precantis, 

I, pete regna hostis, cape tela, incendia misce, 

Et rabiem saturent disjecta palatia Eomse ; 

Ipsa operi accingor ; mihi tu jam funeris auctor, 

Ante tuam matrem aspicies abrumpere vitam, 

Quam patrios inter cineres spatiabere victor." 

Hoc fletu infracta} vires : dolor acrior ardet : 
Voceque materna pariter lacrymisque movetur 
Marcius, et rabidas jamdudum avertitur iras. 
****** 

WiLLTAM Penrice Borrett. 1821. 



Gonstantinus . 



* 



* 
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OSTHAC (ardet enim populum renovare labantem, 
Et niisoram sarcire urbem, invisique Tjrranni 
Diruere imperium) turmis victricibus arces 
Oppugnare parat turritaque moenia Eomse. 
Nequicquam abrupti nebulosa cacumina montes 
Rupibus oppositis tollunt, fluviique tumentes 
Montanis nivibus pulsant spumantia saxa. 
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Eumpit iter tamen impavidus, per saxa, pcr hostes, 
Impatiensque mora) ; Ei-idani turbata fluenta 
Transitj et aerii celsum caput Appennini. 
Nubibus en ! liquidis solitam medio ajtliere sedem 
Occupat, ac secum deducens mille tenebras 
Occiduus placidum circumdat Vesper Olympum : 
Jamque ille ante alios formaque insignis et armis 
(Ardua enim frons et sublimia lumina latum 
Imperium ostentant majestatemque verondam) 
Ingreditur, veterum volvens discnmina regum 
Incertasque vices, cum scissis nubibus letlier 
Fulgenti erubuit flamma, cceloque micans crux 
Visa novos superans radios lucemque Diei, 
Primus ubi eoos montes illuminat aureo 
Incumbens curru : tanto obstupuere caterva^ 
Prodigio, et tristes iras metuere Deorum. 
At vero ille novis ardescens lumina flammis 
Clamat ovans : " Deus, ecce Deus ! Coclestia signa 
Nosco, atque insolitas duco ex hoc omine vii'os. 
Cernite enim qua se roseis e nubibus ignis 
Explicuit, fulsitque notis ubi conscius fether, 
Hoc SiGNO ViNCES. Roma indignata Tyrannum, 
Impatiensque jugi, libertatemque priorem 
Exoptans, nostra arma vocat.'' Sic fatus, et idem 
Onmes ardor habet; juvat omnes horrida iniro 
PnKlia, et oppressa) auxilio succurrere genti. 
****** 

JoHN Gripfitii Cole. 1822. 
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Templum DimuB Romce couditum. 

***** 
CILICET his annis delubri fama Dianse 
Latius errabat, quod et ajdificasse labore 
Communi gentes Asia3 sumptuque feruntur; 
Ha3c otiam Romam longinquam venit ad urbem, 
Regemque incendit stimulis et pectora movit. 
Fanum igitur Romae (neque enim spes ulla Latinis 
Imperii toties devictis Marte manebat) 
Conjunctos Divas populos attollere jussit. 
Inde, dato jussu, fani fundamina ponunt ; 
Continuo velut in numerum portare laborant 
Ingentem farris cumulum, brum^que futurse. 
Formicae memores frumentis horrea complent, 
Turba viam nigrans perfusam obscurat, onusque 
Aut humeris tendunt crebris aut voce morantes 
Irata objurgant; denso agmine semita fervet: 
Haud aliter manibus populi nova mocnia condunt, 
Templique ardentes jaciunt fundamina, cessat 
Nulla manus, cunctos simul ardor habetque movetque, 
Totaque paullatim consurgit protinus £edes. 
***** 

Frederick Farre. 1822. 



Templum Diance Romxje conditum. 

***** 
PLENDIDA consurgit moles : laquearibus aurum, 
Aurum parietibus fulget, mirabilo visu, 
Marmore contextum puro, radiisque vagantes 
Millo oculos stringit varia sub imagine lucis. 
Splendor ubique volat tremulus : ceu pr^bet amoenus 
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Eumpit iter taraen impavidus, per saxa, per liostes, 
Impatiensque mone ; Eridani turbata flueuta 
Transit, et acrii celsum caput Appennini. 
Nubibus en ! liquidis solitam medio ajtliere sedem 
Occupat, ac secum deducens millo tenebras 
Occiduus placidum circumdat Vesper Olympum : 
Jamque ille ante alios formaque insignis et armis 
(Ardua enini frons et sublimia lumina latum 
Imperium ostentant majestaternciue verendam) 
Ingreditur, veterum volvens discrimina regum 
Incertasque vices, cum scissis nubibus tetlier 
Fulgenti erubuit flamma, cceloque micans crux 
Yisa novos superans radios lucemque Diei, 
Primus ubi eoos montes illuminat aureo 
Incumbens curru : tanto obstupuere caterviu 
Prodigio, et tristes iras metuere Deorum. 
At vero ille novis ardescens lumina flammia 
Clamat ovans : ^^ Deus, ecce Deus ! Coelestia sigiiM 
Nosco, atque insolitas duco ex hoc omine vires. 
Cernite enim qua se roseis e nubibus ignis 
Explicuit, fulsitque notis ubi conscius jether, 
Hoc SiGNO ViNCES. Roma indignata Tyrannum, 
Impatiensque jugi, libertatemque priorem 
Exoptans, nostra arma vocat.'' Sic fiitus, et idem 
Omnes ardor habet; juvat omnes horrida inire 
Pnelia, et oppressa3 auxilio succurrere genti. 
****** 

JoHN Griffitu Cole. 1822. 
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Templum Dianoe Bomce condltum. 

***** 
CILICET his annis delubri fama Dianse 
Latius errabat, quod et asdificasse labore 
Communi gentes Asia3 sumptuque feruntur ; 
Hasc etiam Romam longinquam venit ad urbem, 
Regemque incendit stimulis et pectora movit. 
Fanum igitur Roma) (neque enim spes ulla Latinis 
Imperii toties devictis Marte manebat) 
Conjunctos Divae populos attollere jussit. 
Inde, dato jussu, fani fundamina ponunt ; 
Continuo velut in numerum portare laborant 
Ingentem farris cumulum, brumc^que futura?. 
Formic^ memores frumentis horrea complent, 
Turba viam nigrans perfusam obscurat, onusque 
Aut humeris tendunt crebris aut voce morantes 
Irata objurgant; denso agmine semita fervet: 
Ilaud aliter manibus populi nova mccnia condunt, 
Templique ardentes jaciunt fundamina, cessat 
Nulla manus, cunctos simul ardor habetque movetque, 
Totaque paullatim consurgit protinus sedes. 
***** 

Frederick Farre. 1822. 



Templum Dianm Bomce conditum. 

***** 
PLENDIDA consurgit moles : laquearibus aurum, 
Aurum parietibus fulget, mirabile visu, 
Marmoro contextum puro, radiisque vagantes 
Millo oculos stringit varia sub imagine lucis. 
Splendor ubique volat tremulus : ceu pra^bet amoenus 
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Umbram lucus, ubi quercus viridesquo cupressi 
Consociant nemorum tenebras : vix clarus ab alto 
Phocbus adit, frondesque valet penetrare sub imas : 
At si forte jubar latebras attingit opacas, 
Nunc huc nunc illuc tremulam mirabere lucem 
Jactari, circumque illudit mobilis error. 
Haud aliter miro ludit vaga gloria tecto 
Reddita ; divitiis splendent ingentibus alta3 
Interiora domus et conferta undique gaza. 
Scilicet illa Ephesi steterat vix pulchrior olim, 
Egregia totum fama vulgata per orbem, 
Cui tecta excelsas plus centum vasta columna3 
Fulcibant, regum totidom monimcntji priorum. 

^^ ^^ ^p ^f* l^ 

Edward Blencowe. 1822. 
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Ova premit, nidosquo suo fervore tuetur. 
Tempus adest ; cura assidua nutrita parentum 
Exiit in lucem proles, nova pectora matris 
Opprimit anxietas, victum clamore requirunt 
Perpetuo ; volat extemplo per rura maritus 
Frugiferumquo refort milium, baccasque tumontos^ 
Gutturaquo optato distendit hiantia victu. 

***** 

JoHN Geippitii Cole. 1822. 
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Nidus Columbinus» 

♦ * * * )ic 

RINCIPIO sedes quaerunt, ubi ponero nidos 
Conveniat, seu qua muscoso in pumico coBcao 
Hospitium pra^bent latebrae, seu frigus amoenum 
Populeae frondes nemore interiore ministrant. 
Quod superest, virgulta legunt muscoque virenti 
Tecta linunt : Hic assidue noctesque diesque 
Fida sedet conjux, illamque nec improba cogit 
Esuries, nec veris opes Zephyrivo tepentis 
Illecebrae suadent dulcem intermittere curam. 
Interea opposita sublimis in arbore nidi 
Stat socius, blandoquo diem celerare morantem 
Murmure amat : vol, cum rapido fugit illa volatu 
Parcum collectura cibum per florida rura, 
Occupat ille locum, qua pectoro amatti calenti 




Lear. 



N vcro infelix genitor, quem nuUa furentem 
Tempestas retinet, non uUus cursibus obstat 
Dumus, at infirmos constrictis vepribus artus 
Nudatasquo comas lacerat ; qua saevior urget 
Ventus, et effusus descondit plurimus imber, 
Fertur inops animi : non coeli fulgura sentit, 
Non furias hiemis, noque agentes frigora nimbos : 
Scilicet intestina suo sub cordo dolorum 
Asperior versatur hiems ; furor improbus urget, 
Et rapit implacida victos vertigine sensus. 
Non alitor quam cum muros exercitus urbis 
Obsidione tenet, si tandem everterit arcem, 
Sola salus, moestiquo cadit spes ultima belli. 
Ergo ubi divina9 est ereptus spiritus aurse, 
Sanguineo glaucum multa vi torquot in orbo 
Lumen, et oxustas fauces premit arida lingua : 
Incipit insanire furens, bacchansquo videtur 
Ipse sibi ultrici uatas urgere flngello, 
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Per campos sylvasque sequens perquo avia lustra, 
Tartareas vocitaro canes, cognataquo membra 
Diripere, et fuso visum satiare cruore. 
Sed tandem insanis victus conatibus, £eger 
Deficit ; intereunt vires : collapsaque membra 
Inter dura cadunt instrato saxa cubili. 
At veluti, postquam cecidit fragor Amphitrites, 
Latius ignavos tenuerunt otia fluctus, 
TurbataB tandem succedit inertia menti ; 
Tum vero solus secum spatiatur in umbra 
Perque silens flumen, malesanaque tempora circum, 
Tempora regali dudum docorata corona, 
Urticas nectit tristes, albamque cicutam. 
Aut per rura vagans concussis pabula quaBrit 
Comis, et rabidam solatur glandibus alvum ; 
Unguibus aut ajgre terram rimatur ; et escam 
Nisibus effbdiens miseram jejunia pellit, 
Tristiaque ex viridi stagno sibi pocula sumit. 
♦ * * * * 

JoHN Desborow Walford. 1823. 
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Pactolusque, auri sudans in margine guttas, 
IUi floriferas valles et amoena vireta 
Irrorabat aqua : nec bello clara priorum 
Ullo se tantum jactarat Lydia rege. 
Eversas Asia? dabat unus jura per urbes, 
Hinc, ubi Threicii prope flumina Thermodontis 
Foeminea armantur lunatis agmina peltis ; 
lllinc, Taurus ubi media inter nubila surgens 
Cautibus oppositis australes terminat oras : 
Nec minus ^gaeo tum primum in littore Graii 
Barbarico norant victi parere tyranno, 
Et sua vix Epheson poterat Diana tenere. 
Ebrius ille ergo fortunas munere dulci, 
Nescius heu ! Nemesis quas ingerat invida sortes, 
Aurea securae carpebat gaudia vitas. 
Quales, vere novo cum ridet daedala tellus, 
Ludentes volgo pecudes errare videbis 
Qua lubet : ast illas venientis damna procellaB 
Improvisa premunt ; de coelo fulmina mittit 
Jupiter, et terris violentior ingruit imber. 

JoHN Atkinson Fulton. 1824 



Orcesus. 

♦ ♦ ♦ ♦ * 

lLIA dicentem^ spemit rex turbidus ira, 

Nec secus Atridea Cassandram arcana moventem 

Sprevit, et obstruxit male surdam incredulus aurem, 

Scilicet ambrosios illi praBbebat odores 

Tmolus, et unguentum graviter spirantis amomi ; 



' Sc. Solonem. 



Auctvmnus. 




IDES, ut aestas mollior, et vigor 
Anni senescat ? dum Zephyri tacet 
Susurrus, et convexa coeli 
Coerula temperies serenat ; 
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Admurmurantis vix nebula3 procul 
Amnis meatu leniter insident, 
Sylvajque se pallor recedens 
Induit in dubios coloros. 
Neque his Voluptas nulla redintegrat 
Pratis lionores messis : lo, sonant 
Cantus puellarum, et Juventa? 
Risus ovans super ore ludit. 
Siirnet Cometes sans^uinoo licet 
Noctuma tractu nubila, nec facem 
Det Luna consuetam : coloni, 
Quos foveant, hilansque pubes, 
In corde sensus, pocula Liberi, 
Et nox avitis dedita fabulis, 

Noc parva messorum corona, et 
Mista choris joca feriatis 
Testantur : O si rura Theocritus 
Rursus beato pectoro viseret, 
Rerumque, quas olim canebat, 
Delicias iterare posset 
Amore raptus : seu loca vitium 
Serpente nexu gratia vestiat, 
Et li\4do turgens racemo 
Italia3 decus oemuletur ; 
Seu digna regnis Alcinoi pyra 
Ostendat hortus malaquo roscida, 
Prematque decerptas puella 

Dente nuces, noque mella temnat. 

***** 

JoiiN Brome. 1825. 
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Rura Cano Rurisque Deos. 



* 




if 



UT mihi raptato insolita dulcedine ferri 
Detur, ubi pagi vicinia comminus herbas 
Miscet odoratas, et strati gratia ruris 
Panditur ad Solem, puerique ascendere plaustra 
Aut tenera exultim gaudent per gramina volvi, 
Dividit et virgo mellita voce canorem. 
Nec longum, et mites quando Sol duplicat umbras 
Occiduus, radiisque relucent saxa, juventus 
Ludos ducit, ubi ramorum umbracula texunt 
Hospitium, cantuque fovet Philomela colonum. 
Jamque choros dulces inter, scenasque virentes 
Ire mihi videor. Juvat exercere pala3stram, 
Qua pater antiqua certamina ponit in ulmo, 
Atque alia ex aliis oblectant gaudia coetus. 
Quis nescit la)tosque jocos, hilaresque choreas, 
Eloquiumve oculi, et facunda silentia nymphae 
Suaviter in comitem obliquos meditantis amores, 
Dum nata? invigilat voltu pia cura parentis. 
Vidi egomet, multa circum glomerante corona, 
Narrantis dum quisque inhians pendebat ab ore, 
Vidi egomet, tremula sagam memorare loquela 
Somnia noctuma, et quoties densa ingruit umbra 
Ut mcDsti volitant Manes, lateque videntur 
Tartareas quassare faces ; ipsamque, legentem 
Intcntis oculis palmarum signa, futuri 
Temporis ambages vitaeque evolvere sortes. 
Interea rubeis mulctralia plena lacertis 
Dulcc puella canens portat ; vel segnius agraen 
-^gra boum cauda vestigia verrit ; aratorque 
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Eflfigiem Lunao puram sine nube salutat.' 
Felix, si nusquam ferales noctua eantus 
Integret, aut tremula scintillans luce paludem 
Pervolitet^ vapor, ac mentitos induat ignes. 
Felix, si desolatas^ formidine turris 
Invita praetergrediens impune ruinas 
Agrestes tumulos'* inter moDstasque cupressos 
Culmina villarum rursus fumantia cemat. 

^h *P *n *Tr T^ 

JoHN Brome. 1825. 
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Urhs. 
* ♦ * ♦ * 

ANE novo surgens quum findit nubila Phoebus, 
Culmina quot videas totam fumare per urbem, 
Quot sonitus varios miscerier undique late 
Accipias, tractimque hominum increbrescere murmur. 
Hic validi properant opera ad Vulcania fabri ; 
Passibus hic fessis clavam vigilemquo lucomam 
Custodes noctis referunt ; mbrisve lacertis 
Strenua sustentat mulctralia plena virago. 

Nec minus interea juvat inspectaro labores 
Artificumque manus ; ^ radio subtemen acuto 
Inserit ut textor, digitisque micantibus urget, 
Crescentemve ferit densanti pectine tolam : 
Turget ut in ventrem flatu liquefacta flagranti * 
Igne silex, variaque novas capit arte figuras : 



• In some parts of England it is the custom at the prime of the moon to say, 
Tt is a fine moon, God bless her." — Brand. 
-' Ignis fatuus. 3 Ilaunted houses. * Churchyards. 
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Insignes ut Marte viros formaque puellas ' 
Marmore de Pario sculptor posuisse laborat ; 
Phidiacamque petit famse sine fraude coronam. 
Hic, qua parte vides fumo vitiarier auras ^ 
^therias, mistaque vomi fuligine nubem ; 
Ardentes rapida prunae in fornace subactae 
Sulphuream exspirant animam, quse pabula flammae 
Ferratis subvecta tubis diversa ministret ; 
Lampades ignito ut per longas aere noctes 
Pascantur, miroque abigant fulgore tenebras. 
O utinam lux illa, nigras qua3 discutit umbras, 
Pelleret exitiale nefas, furumque tumultus. 
Sed nondum rediere urbi Saturnia regna : 
En, manibus sontem ducunt post terga revinctis 
Lictores, sedesque petunt," ubi praetor eburno 
Innixus solio, et trabea fulgente decorus, 
Crimina cognoscens, edicit jura, brevemque 
Litibus imponit finem, pocnasque reposcit. 

♦ ♦ ♦ * * 

Charles Hebert. 1826. 



X&rxes, Groeciam invasurus, Pergamenos aUoquitur. 

Heeod. vii. 43. 



ALY ETE vos o qui patrias adhuc 
Sedes tenetis Pergami, et avia 
Per rura natalesquo sylvas 
Frondiferae volitatis Idas ; 
Jucunda vobis munera Liberi 
Libamus auro. Cernite prospori 
Rem nostram, et emissas ab omni 
Impavidas Oriente turmas. 
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The weaver. 



The glassblower. 



1 '!> 



rhe statuary. 



A gasometer. 



Mansion-house. 
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Quao barbarorum nunc memores patrum, 
Velut serena crebra cohors apum 
-^state, densata caterva 
Iliacis glomerantur oris. 
Nempe his in oris Dux Priameius 
Fortis superbam temnere Gra3ciam 
Et mille vexatus carinis 

In decimum superabat annum, 
Favente Phcxjbo ; Dardanidis tamen 
Efifugit omnis gloria, Peleo 

Quum natus in pugnas rediret, 
^thereis decoratus armis;, 
Ultor Patrocli ; tum fugientmiii 
Multis repletus corporibus stetit 
Scamander ; et victis iniquaj 
Priamidis vetuere lances 
Tardare fatum : scilicet, heu, nefas, 
Videre cives pulvere sordidum, 
Videre raptari quadrigis 

Exanimum Andromaches maritum. 
Eheu, verendum nec piotas caput, 
Nec magna canum progenies patrcm 
Servabat, antiquas in aulas 
Vi patria simul irruebat 
Pyrrhus recenti sanguineus nece. 
Tum victa flammis concidit Ilios, 
Arcesque ; damnatumque tristi 
Trqjugenum genus omne lcto. 
Sed non inultos terra teget viros, 
PraDsens superbam mox Deus Hellada 
Adibo, et eversas Athenas 
Ipse gravi jaculabor igne. 

George Stovin Venables. 1826 
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Henricus Octavus. 



^TIOR hinc moestis succedit scena querelis ; 
Ire per irriguas valles et dulcia rura, 
Colle sub Ardeo ' et ^arides penetrare recessus, 
Pinguis ubi extremis colitur Picardia campis, 
Legiaque in Scaldin placido devolvitur amnc, 
Correptus videor ; cerno rutilantia late 
Agmina ; purpureis cerno tentoria velis, 
Ferratasque acies, florentesque a3re catervas. 
Mille repercussos adverso sole colores 
Arda refert, fusoque super ditescit in auro. 
Finitimas cerno focdus componere gentes, 
Et geminum^ solem, et duplex se ostendere regnum, 
Vibrari gladios, galeas nutare comantes, 
Fervere cquos, croceo campos insternier ostro, 
Gallicaque Angliacis celebrari litora ludis. 
Martius eximio primas rex ipse catervas 
Lustrat equo, telumque immani mole coruscans, 
Hortatur socios, simulataque suscitat arma. 

Quis procul ille autem, medium quem plurima cingit 
Turba, coronatum civili tempora quercu ? 
Quis procul Eoo regum insignitus amictu 
Inccdit, gradiensque viros supereminet omnes, 
Arduus ? agnosco tonsos de more capillos 
Pontificis ; nosco vultum incessumque superbum 
Illius, infidos recto qui lumine fluctus 



vt^ 



' Arde in Picardy, the scene of the interview between Ilcnry VIII. and 
Francis I. — Siiaks. Henry VIII. Act i. Sc. 1. 

' " Those suns of glory, those two lights of nien." — Ihid. 



348 



SERTUM 

Aspiciens, fortis tentare undantia reruni 
^quora : nunc tumidis victor subit ostia velis, 
Nescius, ah, quantas sera sub nocte procella) 
Immineant, quantas exspectet Vespera prajdas. 
***** 

JOSEPH $T. JOHN YaTES. 1827, 
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Syracusm ab Atheniensihus OhsesscB. 

***** 
P^NE victor, nominis Attici 
Spes altera, cui vivida proeliis 
Tum corda, tum spectata virtus, 
Vim revocans animosque fessis, 
Quum Luna tantas haud miserans vices 
Victis negaret deficiens facem, 
Et quum laborantes caterva) 
Assinari obruerentur alveo. 
Ornate, MusEe Sicelides, locum, 
Ornate sertis busta ducum piis, 
Quos sorte conjunctos acerba 
Perdidit ambitio suorum. 
Nam quis silebit te, male providis 
Qui semper obstans consiliis sagax, 
Tandem ferebaris procella, 
Digne senex meliore fato ? 
Morboque curisque, heu, quoties dolens 
Vultu gerebas leetitiam, tuis 
Solamen, uni tristis ipsi, 
patriaB nimium fidelis ? 
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Sed, te relicto, Socraticus puer 
Sacra3 abnegarat se comitem rati 
Longinqua frustra metienti, 
Et Lacedajmonias ad urbes 
Gratus per undas transfuga venerat : 
Fastidienti nempe aderat dolor 
Infestus, et saBvis agebat 
Ambitio juvenem flagellis. 
Talem auspicati gloria principi 
Superbiontes ducit ad exitum ? 
Nam cuncta terrarum, potentes 
w^quoris, imperio subacta 
Vani putabant CecropidaB suo. 
Ergo insolentes, en, patitur vices, 
Et moeret, hostilis caterv89 
Ludibrium, Siculis in arvis 
Captiva pubes, quot neque carceris 
Gelu, nec ardor torridus, enecans, 
In vincla servarit, probrosi 

Kelliquia} et monumenta belli. 
Sed dulcis olim dat miseris opem 
Euripidei nenia carminis, 
Dum victor invita subactus 

Cecropios bibit aure luctus. 
* * * * 

Henry B. W. Churton. 
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Navigium vi vaporis iynpulsum. 

^w^ ^^* ^^ ^^ ^Y* 

CILICET, insinuans sese, corpuscula fervor 
Laxat aqu8D, solitoquo vetans coalescero motu 
Perpetua in calidos expandit lego vapores, 
Qui spatia ampla petant, prorumpantquo omnia cursu, 
Aut vacuum immisso densati frigoro linquant. 
Haec Natura dedit sollerti pro\dda cura 
Principia. Hinc arctis infra fomacibus ' ardor 
Igneus, et vasto circumdata flamma loboti ^ 
Exagitat vivos per devia claustra calores. 
Huic superimposito fervens ex aere vaporem 
Unda ciet, pressaque furens exaestuat ira. 
Inde, errore vago complens arcana tuborum, 
Spiritus effrenis ruit, impulsuque secundo, 
Implet uti sano venas in corpore sanguis, 
Percurrit varias partes, totamque gubernat 
Legc sua invisus navem ; tum denique, victus 
Frigoribus, redit in sese, justosque liquores 
Exhausto tandem immittit revolutus aheno. 

Prima adeo teretis moles calefacta cylindri ^ 
Hinc illinc altema patet, geminisque vaporem 
Accipit immissum portis : hinc massa * movetur 
Infixa impulsu duplici, supraque recepta 
Vi premitur, per inane cadens : nam utrinquo vacefit 
Frigore densanti spatium : spirabilis indo 
Infusus contra vapor, atque elata vicissim 
Massa redit ; premitur rursus, celerique recursu 
Summa petit ; simul adjunctam conamine vasto 



Furnace. 



' Boiler. 



Cylinder. 



Piston. 
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Summovet ipsa trabem/ paribus toUensque premensquo 

Ictibus ; hinc axis pendet ; tum circulus/ infra 

Additus, incerto sua per vestigia jactu 

Passibus haud a^quis properat ; circumdata motus 

Cui regit, et magno velox rota ^ volvitur orbe. 

Quid plura ? an memorem ferrum innexasque catenas 

Remigiumque* rotaa affixum, geminosque retorta3 

Orbes perpetuis qui obstent anfractibus undse ? 

Vix tamen adstantis poscit tam vasta ministri 
Moles auxilium : ipsa suos sibi sufficit ignes, 
Ipsa suos magno latices infundit aheno 
Et celerem justo cohibet moderamine cursum. 
Prasterea nimio si olim liquor excitus a3stu 
Plus aequo exsultet, durataque claustra furentem 
Vix capiant ; facilem ipse vapor sibi pandit ad auras 
Inde viam tutisque erumpit ad a9thera valvis.^ 
Ni faciat, triplicis circum munimina ferri 
Impatiens rumpat, magnoque avulsa fragore 
Arma ratis tabulasque ferens ambustaque membra, 
Evomat ingentem vada per tremefacta ruinam. 

Quum tamen ars tantos pellat secura timores, 
Suave, ubi sopitae ponto siluere procellse, 
Carbasaque in malo languent, remusve laborans 
Vix movet invito lentos conamine fluctus, 
Conspicere, ut validis ratis acta vaporibus, intus 
Vi tremefacta sua, velocique impete vibrans 
Radit iter liquidum, celeris nihil indiga venti. 
Nec minus adversis horrent ubi concita flabris 
^quora et incerto vada per stridentia navis 
Velorum auxilio rapitur diversa, ruentis 
Ludibrium tempestatis, luctansve per undas 



Working-bcam. 
Paddles. 



^ Crank. 

^ Safety-valves. 



Fly-wheel. 
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Difficilem ad ventos obliquat devia cursum, 
Cedendo superans ; faciles secura sua vi 
Illa secat fluctus, vivoque animata vigore 
Recta petit tutam proprio quasi numine metam, 
Dum parent elementa^ ignisque et pontus et aer. 

Henry LusHiNaTON. 1828, 




PenelopG, 

* * * * * 

T fida conjux, nec prece nec minis 
Abacta, curas in thalamo fovet 
Absentis aeternas mariti 

Sola sedens^ iteratque questus, 
Cui moeror addit verba : Quid impiuni 
Ignara feci ? quid scelus, ut Jovis 
Iram ingravescentem supremi 
Continuas patiar per horas ? 
Ausa est recepti caedem Agamemnonis 
Adultero sub pectore Tyndaris 
Versare ; sed Divos Ulixem 
Penelope reducem poposci. 
Quin et remotis Telemachus quoque 
Abest in oris. Hei mihi ; prosequor 
Natumque lamentis virumque, 
Orba parens, viduata conjux. 
Ergo recurrunt tempora ; ver redit, 
-^stasque solis prodiga, et invicem 
Auctumnus ; at totos per annos 
Bnmia meum premit una pectus. 
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Forma3 caducus flos periit mihi, 
-^gram et senectus praecipitat diem ; 
Et spemet amplexus Ulixes, 
Si redeatj rediens aniles. 
Sed to vagantera quid mare conjugem, 
Qua9 terra, Ulixes, distinet ? An tua, 
Furento demersi procella, 

Ossa premunt inhumata littus ? 
An, absit omen, vivis adhuc, mei 
Oblitus ? At te non ego, te tua 
Non possum et antiquos amores, 
Jussa, no^-is abolere flammis. 
Quid, quod procorum vota rapacium, 
Aut ipse mentem sollicitat pater, 
Medonque, vel Pisander audax, 
Se juvenem potiore vultu 
Jactat maritum : Nox mihi, Lunaque, 
Testantur iram, qua memor obstiti, 
Tolajque secretum retextas 

Fraude pia in tenebris laborem." 

JoHN Edward Bright. 1829. 
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Doctrina vim promovet insifam, 

"^rpufffov aepai' So^/ac, ipavvoiQ 

oTTTraT t(T(nv a/tj3po(Tiov yiXuGag, 
Tiv Oia (j>opiiUyyi TrXf/Cfci», tiv AloX- 

t}ica /uoXttov. 
\aif) , avacTcra, \«'(>f> /S/oorotc veo(T(TaQ 
rjTria OfiiTrrtif} apira^j avvi^yoq 
TTOTva TTavCwpu) (j)V(noQ, (j)f)av(ov Kair- 

ovf)i vtatov 

A A 
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a TTOT ayvotac vE(/>f'Xa ^apua^ 
avSoag olKTiaaia aXvovTaq, acv 
/Li^cStacT tGTa^at; air oppavio </><»><; 

Ot(TKt\ov a\a' 
TtJQ irdXag ivtiSea Ka^ixliv E^/uac 
<f>Oiy/j.a 0' ivpev av^pamv, aypioi Tioq 
*Op(j>ta OatvvTO /3poTOt (T(j>iv rjOrj 

(oiJLa pa\ac,ai. 
it]vic wc vcavtooc avuog wpag 
j3Xa(TTavft ^Xwpov vcoOaXec" apa 
Ttp^pitjv eap (ipa^^v piicia(Te 

iTop^pvpeov ^wc* 
jJvtSf ctTvyvaq KaKiac; apv(T(Toi 

fa>C €</)£8/0£VOVT» OoXot V£0(TffOlC 

fovtmv, jit€(TOtc aTc </)oivtot (3poc- 

oiai SpaKOVTiQ' 
xpBvBiiog Sft/odv oXeTEtpa /tttSi/' 
k:t)/o evtpOt «rvcrTpt^ETni, tu a^pov 
ivyevr) </)Xoy , <»> ^o^pia, (j)i\av t f/it- 

TTVtt (ppaaiv op/Liav, 
ev yey (t)T y(T\yve vo<toc; KaKKTTa 
<TH aTep. \vyp(i 8' anvpOQ KtKtvOMi: 
tv (TTToSy aTTivOri^ aptTaq KaTtvctiy 

va ^aOtoc </)Xo$ 
tJfca Ktv papaivoptva KaTtafjr}^ 
at7* aTtp' TToXXav ptv afivaa tpt/nvat: 
avTp* aXoc </)afVVOTaTac \iO(t)v aK- 

Ttvac tKpvxptv, 
TToXXd S' avT f\a/it\ptv aSaXa, Kav^av 
dSova Oi\^aaKtv tpa/iiov avOrj^ 

Tti)c, aTratSfVTOC 2o</)tac, (j>Oivti vt- 

/5. » ' 
avtooc aK/ta. 
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ti oi vw TTOTt^St Gfd (patvvdg 
\iipaQ tKTtivaia dptTac TiOdvay 
tvytvr) TOT av (j>pdva Odpatog Tt 

Kai wtSd fJioyOojv 
k (iaOv aKdx^tv ktXeoc, ov^* tO" dyvov 
Trat,tv 01 \pvyaQ KaKia pitOpov 
KapTtpag, Ivic; S' dTTCjSXaarfv ia\d} 

TTaTpOQ aptlV(i)V. 

Edmund Law Lushington. 
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Tempus. 



INC Tenipii.s veteres, Saturno noniine, prolem 
Qui vorat ipse suam, primum finxere Deorum : 
Falciferi necnon formam exhibuere Gigantis, 
Qui genus humanum, qui regna urbesque potentes 
Stemit, ut infirmas robustus messor aristas. 
Ergo, tu pulchrae evertis miracula terra?, 
Invide, cuncta, senex. Vasto tu gurgite volvis 
Quod nituit splendore brevi, gaudesque ruinis. 
Tu damnum accumulas, nulla reparabile cura, 
Sive elementorum furiis, atque ignis edaci 
Prjecipitis rabie, aut torrentibus uteris undis, 
Fulmineamve cies spissa de nube procellam ; 
Sivc homines ira tibi se demente ministros 
Praebent, vimque suam ventis atque imbribus addunt 
Trux aries, catapulta, novique tonitrua belH ; 
Seu, tacito ut fluvius corrodit tramite ripam, 
Lenta minutatim abradit res morsibus fetas. 
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Quas Natura parens genuit, voluitque reverti 
Collabefactatas a8vo, quasquo ipsa polorum 
Temperies fregit, longos operata per annos. 

Ergo ros etiam tibi servit, Tempus, ot aer, 
Tetraque rubigo, et moles informis arena3 ; 
Succubuit Palmyra tibi, tibi mocnia Bjrrsae, 
Et Tyros, et Babylon : Memphis te antiqua fatetur 
Victorem ; agnovere novo te littore ponti 
Et cursus fluviorum, et mota3 viscera terraD. 
At citiore ictu humani monumenta laboris 
Obruis ', heu, per te periit quodcunque Menander 
Lusit festive sapiens aut pinxit Apelles ; 
Voxque Sophocleae dolet interrupta Camoense. 

3|c :|e * * * 

JonN Edward BRiGnT. 1829. 



HQ ^vaf.iO(Tvvav. 

m^^ovTi^wv fjiaTtp yXvKtpav, /^apfiac 
»^ 7] (J)|Xfic Tv, Mva/iio(Tui'a, /uf^t/Ltvac^ 
Kotf.iaoia* ev aTuOiai Kapciav ppo- 

Toiaiv laiveiv, 
TiQ^ Ota, fjitaapspivaig ev w^aiC) 
SvacpopoiQ pi(o ptXiTaiai Kapvojv, 
ov TTOvwv Kovcpi^iTai, ev TfcOIC o- 

paiLiaai Tt^tpOtnj ; 

avOi c aiOvaaeiv SoKtovTiv avpai 

ev iraptiaig, a'i Tt TrtpnrvtovTi 

Traioiac V^ poctav' ytpovTa c 

» / » » 
id^^uoc aK/iia 
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avO t-^ti vtdviSo^y tl piav tv, 
acovav yXrjvaig opdoia tpavvaig, 
ifXTTvttig, Kai wXaaiov laSdvoiaa 

aTaOoQ tytiptig' 
\apfiaTwv OTiA/Sci wpoTtpwv dyaaTa 
(^aafxaO , wc ovap^ <j>pavog tv KaTOTTTpw' 
Twc, ouovTOc 'AXiw aXpvpag tg 

AtKTpa OaXaaaaQy 
tpfitvti (paovQ tpvOrjfiia TrovTii) 
XafiTT^ov tv vijJTM' Sia vufCTOc op(pvav 
Tiog yt (jtaivtTai tiq d^nrptTrrjg tv 

oppavit) aaTTj^. 
r]vic , ftrriac (pvyag tK TraTptoag, 
[ia^ypapoig TrXavwfitvog tv Sopoiaiv^ 
actTai, Ttv irXaaiov a^v (jxjjvoi' 

aaq viraKoviov, 
/lowoc, ov povvog, tv ydp oiKTiaaiaa, 
(j)iXTaT(i)v £c Ovfiiov dytig ofxiXov 

aXlKWV, TtplplV Tt TtKV(i)V, tdg Tt 

iraTpicog aiag. 
Kai Tig, ov wapoiaa, waptVT tptovTi 
wo^Oivog, fiaTr]p tTi walSa ^ipKti, 
ovo awoKpvwTti OavdT(j) SafxivTa 

TVfij3og tTa7pov. 
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Edward Elder. 1829. 
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Puella Aurelianendis. 

ELICTA Galli jam luimus satis 
Paterna nostro sanguine ; jam satis 
Victore eessavit Britanno 
Gallia funeribus suorum 
Foedata. Tandem exsurgite, et hostium 
Indigna, cives, vincula rumpite ; 
Nunc, liberi, instaurate l^etjis 
Auspicio meliore pugnas ; 
Nec sit pudori, me duce. Nam milii 
Diviniores suscitat impetus, 
Certosque promittit triumphos 
Ipse Deus. Deus ipse vires 
Mentemquo linguamque addidit. Hinc ego 
Puella, egenis nata parentibus, 
Ultrix in aaternos vigobo 

Francigenis celebranda fastos/' 
Sic, tardiores voce ciens viros, 
Sic, tela vibrans non timida manu, 
Induta lorica rigenti, 

Et galea redimita crines, 
Puella fatur ; cui poterat neque 
Placere gratus fervor amantium, 
Nec ducta sub noctem chorea : 
Impatiens sed enim rapinas 
Injuriosi adspexerat agminis : 
Et mista dira sollicitudine 
Plusquam puellares ciebat 
Ira, superstitioquo motus. 



CABTHU8IANUM, 

Sed Gallias jam gratior it dies, 
Remosque belli primitiaB beant ; 
En, sumit optatos honores 
Oarolus arbitrio puellaB. 

* * * * 

JOHN WlLLIAM WlNG. 
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Ladurlas diris agitatus. 
(Vide " Curse of Kehama.") 

EC mora : sed ducit meditantem fata Ladurlan 
Nata tenens dextra ; flabris nemus ille moveri, 
Impatiensque audit salientis murmura rivi. 
Irridet Natura malis ; Natura levamen 
Non oriente die, non decedente, ministrat ; 
Non, medio quum sole pater Gangeticus undas 
Immotus silet, et tranquillo dormit in alveo. 
Ast, ubi roriferis nox coelum amplectitur alis, 
Ille, sub intextas procumbens tegmine palmas, 
Corde premit gemitum ; superans patientia ssevos 
Dissimulare potest luctus. O quanta paterno 
Vis in amore viget ? Fraudis sedet inscia, patri 
Immisisse Deos somni lenimina credens, 
Filia. Tum lacrymis oculos pia complet obortis, 
Pectoraque inviso tradit devicta sopori. 
Quam pater, ut solus fato se opponere possit, 
Desent ; audendo stat vincere, quicquid acerbi est ; 
Deserit ; at fugisse parans, ter amore paterno 
Tardatur, nataeque diu timet. Omnia versans. 



360 



8ERTUM 

Vix tandem auxiliis audot confidere Divom : 
Evolat, obductaque usus caligine noctis, 
^Gc fletu stetit, aut pietatis imagine victus, 
Nec dedit amplexus, aut verba no\assima dLit. 

Eitibus interea infandis coeleste Kehama 
Affectare audet solium : tremit Indra, supremi 
Indra potens coeli, neque vindex fulmina jactat 
Dum licet. Insuetus spumantia mandere frena, 
Liber adbuc, cervice jubas effundit in auras 
Inviolatus equus, munus coelestibus aptum. 
Sed jam tempus adest, horret Natura, genusque 
Infernum exultat; cultrum tenet, ecce, Kehama, 
Votivumque focis ardet libare cruorem ; 
Quum subito nova forma viri procurrit/equumquo 
Cornpuit. Telis licet obrutus, iUe periclum 
Spermt, adhuc instans ; velut ex adamanto repulsis 
Ferrea tempestas super intonat irrita telis. 
'^Adsum ego, qui feci ; me, me dabit ira Kehama) 
Morti,- ait : accenditque oculos spes horrida mortis 
Artibus ipso suis victus, turpisque repulsa) 
Conscius Omnipotens gemit, agnoscitque Ladurlan. 
lum graviter frendens, vultu subridet amaro. 
" Nd pejus vindicta potest : i, protrahe fatum : 
Vive/' ait, << atquo odia exhauri insaturata Kehama3.'' 

CuARLEs James Scratculey. 1830. 
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***** 

^UOD superest, catulis quas detur cura docebo. 
Proderit et sedem ventis Zephyroque salubri 
Objicere, et crebro latices inferre recentes ; 
Nec minus et stipula praestat lignisque recisis 
Sternere subter humum : vel, ubi fit mollior sestas, 
Sufficitur thalamus sparsis instratus arenis. 
Quin propera gelido catulos immittere fonti 
Providus, immundum no focdent ulcera corpus, 
Et febris, et scabies imis infesta medullis. 
Nam canibus (sed causa latet) teterrima morti 
Additur, heu, rabies, qua non violentius ullum 
Virus edit venas ; aut pestis dirior, ira 
Plena Dei, Stygiis unquam sese extulit undis. 
Prajsertim medio siquando inferbuit aestu 
Annus, et in tepidum decrescunt flumina limum : 
Tum subitus furor est animis ; stant lumina flamma ; 
Et gravia ora tument, et spumant labra veneno : 
Ipse ruit rabidus ; qui si quid lasserit, idem 
Angor adest miseris, atque ingruit horror aquarum. 
animi tandem majori luce beatus 
Exoriaro aliquis, qui tantam evincero pestem 
Possis, aut magnam morbi depellere partem. 
***** 

JoHN Wellington Freese. 1831. 
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Aqua. 

* ♦ * * * 

EC me animi fallit, quales ab origine mundi 
Fecerit unda vices, quanto se roboro fundat : 
Nam mutaro docet terras Sapientia lymphani, 
Saxaque inexliausto tandem decrescere pulsu. 
Italiam Zancle quserit divisa sororem ; 
Et Pelusiaci Delta obstupuere coloni. 
Quinetiam, quum movit aquam Deus ipse sequentem, 
Heu, vires rabiemque docent immania aperti 
Post scelera Oceani fontes, coelique fenestrse, 
Totaque gens hominum immensa submersa ruina. 

Esto : at securam veluti spes morte sub ipsa 
Nuncia promittit roquiem mortalibus Iris : 
Ergo quid referam, mersa tellure, labores ; 
Deucalioneos ? ergo maria alta tumescunt, 
Et placide redeunt, Luna dominante, vicissim. 
Saepius at contra subito demissa colunma 
In mare descendit, vel tempestate coorta 
Saevit aqua, et defrenato quatit impete classes. 
O ubi nunc mitis species gratissima lymphge, 
Qua3 nitidum certa reddebat imagine coelum ? 
Jam certum movet exitium, horrisonoquo tumultu 
Colligit ex alto socios ; nox atra vocantem 
Consequitur, parentque Eurus Boreasque tyranno. 
Tota procella ruit ; projecta cadavera circum 
Insanos inter fluctus et gurgitis iras, 
Quassataequo rates testantur momina ponti. 
Saepius et Phlegethonteo cataracta sonore 
Crescit, et Helveticis praeceps devolvitur agris 
Tnsatiabiliter, stragemque agit ante metumque. 
***** 

GoRDON Whitbread. 1832. 
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Athenienses Syracusis captivi. 

* 4: :|c ♦ ♦ 

CCE Syracosiae coUis supereminet urbi ! 
Hic jacet, extracta saxorum mole, fodina, 
Unde domus et templa Deum, tum moenia multa 
^dificata manu surgunt. Hic millia Graium 
Carcere in infemo quasi vivo inclusa sepulchro. 
Huc fervescentem medio sol orbe calorem 
Dejicit, huc nebulae auctumni sub nocte volantes 
Frigoris inficiunt alterno membra veneno. 
Denique ter miseris quicquid manus improba captis 
Imperet, aut quicquid vindictae saeva libido, 
Servitii quodcunque malum, quodcunque laboris 
Triste ministerium (neque famae haud immemor actae 
Mens aberant, patriaeque domus et gaudia rm*is 
Et deserta sonans vicina fistula valle) 
Haec infelices victae subiere catervae. 
Longe alii motus animorum, ubi daedala puppes 
Serta coronarunt et jam clamore secundo 
Pandentos velorum alas, Salamine relicta, 
Sicanium laetis onerarunt classibus aequor. 
Nec tamen has inter strages furiasque triumphi 
Nullus honor musis : Graiae meminisse Camoenae 
Profuit afflictis ; teneraque Euripidis arte 
Molliti dominorum animi laxaeque catenae. 

)|c % :|e :|c * 

RlCHARD JOYNES. 1836. 
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Oxonia. 

***** 

IC Matris famam Mertonia vindicat Alma3, 
Sancta domus, palmaque antiqui nobilis sevi, 
Jactat ot ipsa virum \ licuit cui tradere in annos 
Ingentemque urbis famam innumerosque labores. 
Forsitan hic Gilda^ vel Bed^ sedula virtus 
Non ignota quidem sua nomina protulit orbi, 
Hic labor et Scoti fingebat secula verbis, 
Et vindox falsi, et veri haud ignobilis auctor. 
Anne Novas Aulas taceam sanctamque^ Mariam 
Pieridum notas sedes dulcesque recessus ? 
Forsitan errabat sylvarum s^pius umbra, 
Aut amnis tacite labentis margine vates,^ 
Pectore magnanimi meditatus jura Catonis 
Et Hbertatis casus Uticaeque senatum. 
Forsitan hic solitus placidge indulgere quieti, 
Pauperie oppressus longoque labore diei 
Cui* licuit posthac praestantem ostendcro formam 
Virtutis blandi puris sermonibus oris. 
Vivida vis animi, sapientia pectoris alta, 
Fortis ibi pietas, simplex sine crimine ^nta, 
Nomina clarorum famaD tribucre perenni. 
Et vos Musa libens referet, par^ nobile fratrum, 
Insignes ambos leges revocare cadentes 
Justitiaeque decus miranti ostendere seclo. 

***** 

Henry Adderley Box. 1839. 



* Antoiiy h Wood. 
' Dr. Johnson. 



Magdalen Coll. 
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Tarquinius Priscus. 

^C ^P 3|C ?|C ?f* 

AMQUE propinquabant urbi murosque subibant : 
Cura subito objicitur latis magnoque futurum 
Augurio monstrum : Jovis armiger ajthere ab alto 
Delapsus currum crebris circumvolat alis 
Pileoluraque viri, nudo de vertice raptum 
Fert aquila atque cito vacuum petit aera cursu. 
Nunc ecce asthereos laBtus sese urget in orbes, 
Nunc superincumbit pennis magnoque raoratur 
Cum strepitu praedaraque refert ponitque relatam. 
Tum vero augurium Tanaquil, praenuncia sortis, 
Accipit agnoscitque Deos et fata salutat : 
Hoc est, hoc, Lucumo, quod nostras numine Divum 
Spes firraet: sic te voluit rex raagnus Olyrapi 
(Nec longura tibi terapus abest) regnique coronam 
Et sceptra accipere, et Eoraana capessere regna. 
En tibi nunc, conjux, fatis tibi debita tellus ! 
Haec domus, ha3c patria est. 

***** 

Charles George CuRTis. 1840. 




Lortb Ehlon ancl Stowell. 



A<ldi 
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Proserpina rapta. 
***** 
ST locus, Hyblasi sanctura prope fluracn Anapi, 
Dives agris, (Ennam Siculi de noraine dicunt :) 
Huc inter coraites, nara florura immensa cupido 
Suaserat, infelix totis Proserpina carapis 
Dura ruit, atque oculis niraiura loca nota pererrat, 
Inscia Plutonem caeca non vidit in herba. 
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Ah miseram ! quo nunc fugiens, quas tristis in oras 
Se referat ? fuga nulla datur ; dumque ipsa supremis 
Ignaram precibus matrem vocat, irrita venti 
Vota ferunt, neque adhuc lacrimas solantur inanes. 
Nec mora : sed simul alatis Proserpina plantis 
Quadrijuges aspexit equos, superasque per auras 
Plorantem frustra lacrimis et multa vocantem 
Fert rota pr^ecipitem, mater conterrita visu 
Prosequitur votis, Divosque in vota precatur. 
Frustra — nam Stygios nigra caligine lucos 
Tartareasque adiit fauces, Regemque tremendum, 
Et vada mortali non pra)tereunda carina. 

♦ * * * * 

Edward Walpord. 18 U 



Nox. 
***** 
UAVE, tenebroso quum Nox tenet omnia regno, 
Quserero sopiti reticentia litora ponti 
Suspicere unde queas altum nebulasque vagantes 
Et vespertino tectum velamine coclum. 
Multiplices species varias imitata figuras 
Nubila consurgunt : hic culmine Pyramis alto 
Eminet : hic celsae surgunt per ccerula turres ; 
Hic, quasi de nivibus moles, quas frigida in unura 
Aura tulit docuitque rudes assumere formas, 
Candidus apparet colHs, qualisve sub Arcto 
Plurima perfringit quassatas insula naves. 
Suave etiam, quum Luna silens stelliBque sequaces 
Innumeros toUunt ignes, gemmata tueri 
Ao-mina continuis intextos orbibus orbes. 
At vos, coelestes flammie, vos praepete cursu 
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Omnia et in terra et pelago commissa videtis : 
Vos taciti scelerum testes, oculique Deorum. 
Hinc olim docuere patres vos numine vestro 
Fata hominum regere et dubias evolvere sortes. 
Lampades aethereae, vestras quae nobilis oras 
Gens habitat ? camposne tenent fulgentia coeli 
Agmina, et Angelicae requiem petiere catervae ? 
Forsitan Hesperio quas olim gurgite sedes 
Antiqui posuere, ubi Sol et largior aether, 
Sacratae vestris pateant in vallibus aulae. 
Forsitan in vestris splendentialumina pratis 
Felices errant animae, vostrisque latebris 
Purpureo Elysios agnoscunt lumine campos. 

***** 

Edwin Palmer. 184L 




Ecclesia Gathedralis. 
***** 

RES alae primo in templo : discernit utrimquo 
Longa columnarum series ; hinc pensilis arcus, 
Qui crucis in morem transversas ordine cellas 
Dividit : inde adytum natales solis ad ortus 
Tendit, et ingenti nascentia lumina captat 
Lgetitia : propriam extremo sub pariete sedem 
Sacra tenent, aureisque micant altaria donis. 
Quid si non Graiis tota inservire magistris, 
Et vetorum praecepta scqui normamque severam 
Ars voluit ; si Relligio sincera profusi 
Luxuriam ornatus sanctas cumulavit in aedes ? 
Atqui virgineae non arx Thesea Minervae, 
Non Ephesi turres, claris non incola Delphis 
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Pythius arrectas tanta formidine mentes 
Impulit, aut tantum afflavit pietatis amorcm, 
Quantum illas moles ; — celsi laquearia tecti 
Attonitam csecant aciem ; variique colores, 
Qua rutilo pictas lustrat sol orbe fenestras, 
Lfeve pavimentum tingunt ; dant lampades ara 
Pulchrius gethereo lumen : tum sancta voluptas 
Nescio qua raptos tacita dulcedine sensus 
Opprimit : atque anima elingui prece numen adorat, 
Agnoscitque suo praesentem in limine Patrem. 

Edwin Palmer. 18i2, 




Pyrrhus ad Italiam appellH. 

* He 9|( 4c sK 

N pontus nitidas ubi volvit lonius undas, 
Navis ad Italiso florentia litora cursum 
Urget, et antiquas jam deserit Hellados oras j 
Nulli agitant fluctus venti, toto aequore circum 
Grata quies restat, vix auree spiritus implet 
Vela ratis, proram circa, dum longa carina 
Sulcat aquas, sonitu leni jam immurmurat unda. 
En ratis in prima stat prora forma decora, 
Forma viri et radiis solis clara arma relucent. 
Pyrrhus adest, hic nunc respectat litora Graia 
(Paullatim ex oculis vanescunt) jamquo vetustam 
Prospicit Italiam quse surgit fronte decenti 
Oceani ex undis, namque omant undique terram 
Frondifera) myrtus et olivae brachia pulchrje. 

?Jt 3(% ^p ^p ^P 

WiLLiAM Palmer Hale. 1842. 
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Turris Londhiensis igne correpta. 




URSUS in sequoreas Sol se demerserat undas, 
Cocperat et primam subnectere Lmia choream ) 
Jamque pedem referens, subliraia moenia mirans 
Suspicio raptusque animi : percurrere mundi 
Secula lapsa juvat, studiisque adfigere mentem. 
Quis tamen hic fulgor ? subito ceu lapsa per auras 
PraBscia venturae cladis tristisque ruinge 
Stella vagans fertur : tecto perrupta corusco 
Ignea rima micat : fallor ? nova lumina surgunt 
Adversa de parte, calet vicinia flammis, 
Ater et insolito pallescit fulgure rivus. 
Vincit cuncta ignis sinuoso vortice fumi, 
Nunc hinc, nunc illinc ; crassus tabulata per aedis 
Scandit et interdum radiantia lumina torquet : 
Quid labor aut benefacta juvant ? quid mille \^rorum 
Agmina ? nequicquam scalas ad moenia portant, 
Flumina nequicquam lympharum — invictus in arces 
Tollitur jethereas ignis ! fremit arduus aer, 
Dissultant ripae, refluitque exterritus amnis. 
Tunc ingens fragor — avulsse radicibus imis 
Contremere et dubia dudum pendere ruina 
Flammivorae turris sublimia tecta videres. 



Herbert W. Fisher. 1843, 
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Alcestis Admcto. 

***** 

ST locus Elysiis campis ubi vere perenni 

Mollia consperso gramina rore virent ; 
Hic viol» graciles, hic lilia pura per omnes 

Florescunt menses, liic sine labe rosa? : 
Nascitur hic Zephyrus : glacies neque soeva, nec Eurus ; 

Nulla per hsec unquam regna procella furit. 
Nemo, quid sit Hymen, quid sint connubia, curat, 

Omnibus est nunquam dissoluendus amor. 
Scilicet huc propero felix, felicior oras 

Has, choreis puris consociata, colam. 
Atque ubi postremum tua jam pervenerit hora, 

Firmior hic nobis constituenda fides. 
Quid tibi plura loquar ? Fulget spes aurea, maestis 

Non locus est lacrymis, — mors venit alma,--vale. 

Herblrt W. Fisher. 1843. 



Gorvi. 



* 




UNC age, quos corvis dederit Deus Ipse, cibosque 
Et studia et mores referam, quao prcclia, quanta 
Yis animi parvoque ingens in pectore virtus. 
Ero-o ubi jam silvis Aquilo decussit honorem, 
Densius atque cadunt, submotis nubibus, imbres, 
Cum nix alta jacet, glacies cum Humina tardat, 
Acrior est illis animus Tum forte videres 
(Seu matutino resplendet lumine Phccbus 
Seu tenebras jam Yesper agit noctemque reducit) 
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Instructas volitare manus per pabula laeta 
Immensasque trahi nubes jamque sethere summo 
Confluere et latis jam jam considere campis. 
Verum ubi tempestas signorumque annuus orbis 
Mutavere vias, Zeph^T-is ubi verna tepescunt 
Arva novis, madidisque Notus procul evolat alis, 
Vertuntur species animorum, hinc illa supremis 
Arboribus vox rauca simul, collectaque in unum 
Agmina et ad veteres major custodia ramos. 
Unum opus, una quies : hi texta umbracula portant, 
Primaque nidorum trepidi fundamina ponunt, 
Inque Yicem speculantur aquas imbresque minaces, 
Nec tamen hinc quisquam audebit sua vellere signa ; 
Saepius, ut fama est, fugientum corpora Reges 
Diripuero ipsi, et nidos solvere recentes ; 
Tantus honos tantique animis ingentibus ignes. 

T* ^n 'I* ^f^ ^ 

Herbert W. Fisher, 1844, 




Socrates moriturus. 
***** 

ONTINUO attollens non tristi lumina ^Tiltu, 
^^ Venit summa dies et ine\ntabile tempus 
Mortis," ait, ^^ jam jam roseis caput occulit undis 
Phoebus et extremo conspergit lumine montes. 
O mihi si, mandante Deo, data dia potestas 
Esset, ad sethereas rapidis interritus alis 
Ut fugerem inde domos Solem comitatus euntem ; 
Nec mihi mens dubia est — Deus hoc, Deus, inquit, amici, 
Infixit menti : cunctos, qui tempore puro 
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Excoluere Deum, facili per sidera ferri 

Tramite, consimilemque sibi deposcere coclum.^ 

Scilicet haud illos mortalia corpora et artus 

Languentes hebetant : ast igneus ardor in altum 

Evehit, et propriae repetuntur in aethere sedes. 

Hic non luctus erit, non anxia cura futuri, 

Nullaque vexatas agitat discordia mentes ; 

Hic manet alta quies, nunquam peritura voluptas, 

Et cum pace fides et nescia vita malorum. 

Aspicite, ut vario coelum se lumine vestit, 

Hic nivea, hic rosea miscetur purpura luce, 

Puniceusque rubor fulvo confunditur auro. 

Scilicet et tali splendescet regia codH 

Lumine : talis honor nobis per secla manebit. 

Nunc tamen lacrymas, vanum O deponite fletum, 

Vix breve nos spatium fugitivaque distinet hora, 

Atque iterum socios socii visetis amatos ; 

Altera vita manet : nascuntur secula nobis 

Altera : nec luctus nec conscia vita senectae : 

Quare agite, o Socii, coelo gaudete reperto ; 

Lux sequitur tenebras ; mihi \4ta hac qua^ritur'^ hora, 

Hoc petitur leto, manet hic in morte triumphus." 

Francis Turner Palgrave. 1843. 







* Nihil est animo velocius; nulla est celeritas, quae possit cuiu aaimi 
celeritate contendere. Qui si permanet incorruptus, necesse est ita feratur ut 
penetret et dividat omne coehim hoc : quam rcgionem quum superavit animus, 
naturamque sui similem contigit et agnovit .... finem aUius se efferendi 
facit. — Cic. Disp. Tiisc. 

^ Plutarch. Epaminond. 



Pompeii caput ad Gcesarem adlatum. 



PSE etiam, quamvis tacitam fera gaudia mentem 
Pertentant, ausus Caesar simulare dolorem, 
Talibus et tandem vox est laxata querelis. 
'* Hunc ego te, Magne, aspicio ? fortissima bello 
Hoc mihi, dextra, refers ? tuane et per vulnera vici 
Morte tua vivens ? o quid victoria laiti 
Dira dedit, partique tua mihi caede triumphi ? 
Atque utinam adversata meis Fortuna catervis 
Victricem tibi, care, diem, hiurusquc dedissct. 
Nunc frustra accumulo donis et fungor inani 
Munere." Sic fatus questus vocemque repressit 
Multa gemens. docte omnes prastendere fraudes, 
Siccine, sa3ve, putos lacrymis tua crimina vanis 
Abluere, et tales Magnum sibi poscere poenas ? 
Scilicet et tempus veniet, quo funera Caesar 
Pompeii generi scelerataque gaudia mentis 
Morte luet merita, laesa periturus in vdde 
Ante tuos cum, Magne, pedes procumbet, amictus 
Marmoreos, placida3 simulacraque ficta figuroe, 
Ipse suo moriens perfundet sanguine Ca3sar. 

***** 

WlLLIAM GlFPORD PaLGRAVE. 1843. 
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De equi utilitate ac fidelitate. 

3|C ))( )|C ^ «F 

EC minus interea facies quajcunque laboris 
Te teneat, seu terram alio sub sole calentem 
Exquiras patriamve colas uataliaque arva ; 
Seu requies seu bella placent, per rura per urbeni 
Ille comes sociusque \\?d : tua cura recursat 
Cura illi studiumque simul, nec ferre negabit 
Pondera equus graviora humeris, ille invia campi 
Transvolitat, superat montes et flumina tranat, 
Te duce, te longa3 fine atque auctore viai : 
lUe per obstantes turmas confertaque bello 
Agmina et impavidus densos te transferet hostes, 
IUe idem placidum si quando terra per orbem 
Pacem agit, et durum exercet sua cura colonum, 
Induet agrestem speciem, glebasque jacentes 
Franget, et obliquo terram proscindet aratro, 
Collectosque feret vallos sylvasque per altas 
Impiger advolvet ramos et robora sylvis 
Infabricata, maris studio ; collectave summis 
Vimina culminibus venturos pabula brumae. 

Pra3terea dominum non sic laudatus Homero 
Observat canis aut tantos admittit amores ; 
Saepe illum, longo tandem post tempore visum, 
Agnoscunt, fremituque animum testantur acuto : 
Ssepe illum instantis medio e certamine turmae 
Eripiunt morituri atque extra proelia portant, 
Tantus amor domini gratieque in pectore mentes. 
***** 

WlLLIAM GlPFORD PaLGKAVE. 1844. 
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Pompeii. 
***** 

UIS varios dicat sonitus faciesque dolores ? 
Hic stupet attonitus, peditus fugit ille citatis, 
Nescius unde miser vel quo vestigia flectat. 
Hic fletu precibusque Deos testatur iniquos 
Alter hiat : sed lingua, metu restricta, parantem 
^fulta loqui tacito fallit defixa palato. 
Undique devotam conterrita turba per urbem 
Funditur et varios resonantia compita planctus 
Accipiunt referuntque : illic jam tardior a)vo 
Membra senex infirma trahit, frustraque laborat 
Jam capiti instantem cupiens prsevertere mortem, 
Multa movens animo longas juvenilia vita) 
Tempora, Fortuna^que vices. Hic anxia mater 
Cum pueris trepido percurrit compita gressu, 
Saepius atque vias prudens circumspicit omnes 
Immemor ipsa sui : maternas sarcina curas 
Sola acuit : mediosque jubet properare per ignes. 
Hic modo amatorum longa stipata catarva 
Una viam insequitur virgo, frustraque trementi 
Auxilium implorat, nulli jam cura, querela. 
Ad mare pars properant urbis devota petentes 
Linguere tecta fuga, quos ducunt crcbra per umbras 
Fulmina, et incertum prasbent incendia lumen. 
At neque tanta subest ipsis fiducia nautis 
Audacesque prius mentes artesque magistrae 
])eficiunt, tali turbantur caeca tumultu 
-^quora, tanta maris ca)cis nox incubat undis. 

***** 

Henry Earle Tweed. 1845. 
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Bites uf SepuUnre, 
* * * * 

^'^ ^Egyptiacis ' Tjrrlieni moi'i})ns iisi 
lugentes struxere iiDdes, certumque sepulcris 
Instituere locuni : ingenti sub mole foramen 
Efficiunt, cumulantque super telluris acorvum, 
Aerias cui sumnms apex consurgit in auras, 
Sic ea gens crevit leges imitata Canopi, 
Formaque Pyramidum Italicis revocatur in agris. 

Huc, suprema viro veniet quum luminis hora, 
Qiiemque suum ad tumulum portant ; per corpora vestes 
Extendunt, decorantque super fulgentibus auri 
Torquibus, auratis et colla monilibus aptant. 
Auro innectuntur chlamydes : nodantur in aurum 
Compositre de more coma3 ; pretiosa metallo 
Fulget laena suo capitique insigne sepulto 
Considet auriferfe splendens diadema corona?. 



* * * 

Hans William Sotiieby. 



1840. 



Eintaphnmi Avis jmrvuli, 

'lun nntus cmt, domo diem olmt mpremum. 
Avnos vi^it phbsquam^ xviii, 

LLE ego cui monimenta vides pro corpore parvo 
Parvula quondam avium gloria prima fui. 
Non potuit croceos pennarum lequaro colores 
ISTec h'quidum nemoris caetera turba melos. 




^ ^^h-s. II. Giav's •' Scpnlclires <.f Etniriu." 
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Est procul oceano terra interclusa piorum, 

Non male discretas dicta tenere domos ; 
Illud avis atav^sque solum natale : parentes 

Hoc fatum captos jussit adire solum ; 
Hic ego natus eram : nec laus erit ultima nostras 

Unius in tecto praeteriisse dies. 
Pax mihi certa domus, dominae tutela benignge, 

Vitaque non ullis conspicienda mahs : 
Annales sinit esse breves, sors optuma cuique 

Pauca sibi historise poscere verba solet ; 
Sic tribus ut lustris nova bis successerat sestas, 

Extremum annoso fata tulere diem. 
Nunc quoque post fotum restat pars maxuma nostri, 

Nam terrae invidit membra fidelis amor : 
Ossa mihi haud saxo vanave premuntur in urna, 

Sic melius praesens do monimenta mei ; 
Ergo ubi conticuit mellitae gloria vocis, 

Quae fuerat \4vo forma colorque manet. 
Qui fuerim legis atque vides : si plura requiris, 

Aptior ad laudes inveniendus erit. 
Lector abi, et mortis tecum meditare triumphos, 

Quae mihi quae cunctis lex obeunda tibi est. 
Lector abi, spatioque brevi sic utere vitae, 

Ne nostra moriens sorte perire velis. 

Henry Earle Tweed. 1846. 
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De Ruhecula. 




Judcei, im^erante Jullano, templum instaurare conantur. 



NDE Paljestinse funesta silentia rumpunt 
JudaicjB voces ; homines fluere undiciuc multo 
Cum strepitu, et vastie lapides spectare ruinao : 
Ardet turba redux proavorura invisere sedes : 
Segnities ubi visa prius torpere, frequentes 
Incumbunt operi grato, fugiuntque quietem : 
Femina, feminei cultus oblita, metusque 
Nescia, dat curas operi, instauratquo labores : 
Qui loculos inter collectaque fenora nummi 
Struxerat argenti cumulos, mercede relicta, 
Gaudet adire locum et partem confei-re peculi : 
Gaudet et ingenti conspecta mole tuori 
Relligionis opus decoris monuniunUi prioris. 
Fervet opus, crescitque no\a templi ai-dua moles, 
Quum subito erumpunt summis e rupibus ignes 
Flammarumque globis tellus exaestuat : undn. 
Sulfureis nebulis rapta et coUapsa fragore 
Fundamenta ruunt operis : combusta virorum 
Corpora procumbunt, volvuntur proruta saxa, 
Fulminibus tonitru commistis teiTa dehiscit 
Ruptaque inauditis implet loca cuncta ruinis. 
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ED neque te nostris dilecta Rubecula campis 
Immemor et laudes versu mea Musa silebit : 
Carmine tu mulces sylvas aestate serena, 
Frondiferasque petis latebras, ubi frigidus annus 
Venerit et niveo terram velamine condat ; 
Mox hominum tu tecta petis, cantuque salutans 
Lastifico oblectas tristissima tempora brumae. 
Ssepius et gaudet Pietas tua dicere facta, 
Sa3pius infantum languentia corpora sylva 
Compositosque a te foliis nemoralibus artus 
(Heu pietatis opus) mens — dulcia somnia — fingit. 
Hinc te nuUa avido retinet circumlita visco 
Arbor, ad humentes nec fraus sedet improba fontes, 
Mox istos prensura pedes, sed amata sodalis 
Hospitio frueris nostro inviolata quotannis. 

iic 3|c 3|e :|e 3|c 

Charles Gkeenwood Floyd. 1849. 



Hannibal sacramento se ohstringit 



WiLLiAM Henry Stone. 1848. 



''^iA^f RESSIBUS en tardis genitor procedit ad aras 

, Sustinet et dextra natum, cui membra patemum 
^ Parva decus referunt, vdrtutem et robora monstrant, 
Queis pater insignis ; nigraquo ardentia flamma 
Luniina, torva tuens, volvit : commota furore 
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Parvula, vix imitans Patrem, sua pectora mulcet. 
Stat puer^ et tenera tangens altaria dextra : 
Sint milii verborum flammae, sint Numina DivTim, 
Incipit, luec testes : mea verba reponito, cives. 
Haec ego sacra manu taugens per sidera juro, 
Per superos terramque imam coelumque profundum, 
Te, Patria, ulciscar ! tandem Isetaberis, hostem, 
Me duce, prosternent tandem nostra arma ruina. 
Roma cadet : qua Roma fuit, nova mcenia tollet 
Altera Cartliago : a veteri Carthagine ducet 
Robora : et hac, juro, ponam fundamina dextra, 
Poeniteatque Lupum torvum tetigisse Leonem ; 
Punicus excutiet somnum, latebrasquo relinquet, 
Infestusque Leo semper sectabitur hostem, 
Inficietque avidas extemo sanguine malas ! 
)|( ^ ^H ^ »{( 

RoBERT Brodie. 1858. 






In Memoriam Henrici HaveJock. 
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ENIT littoribus nuper ab Indicis 
Ingenti resonans nenia murmure, 
Qua, frondes veluti frigora, Patriae 

Stravit spes teneras dolor. 
^' IUuni qui meritis sidera contigit, 
Ductor nobihum splendidus agminum, 
Vindex sollicitae cladibus Indiae, 

Plores, Anglia, mortuum.'' 
Ergo funeroa tristior arbore, 
Quae deflexa solo flebilis incubat, 
Vanas haud cohibens Patria lacrymas 

Demisit \^duum caput. 
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Ast inter medias Vox querimonias 
Primse dissimiHs murmurat altera 
Tactis ceu placido lene Favonio 

Cliordis intremuit melos. 
^' Non omnis moritur, qui Patrise fovens 
Vultum sub memori pectore concidit, 
Qui verbis Patriam saepe novissimis, 

Exspirans animam, vocat. 
Laeti sidereas huic reserant domos 
Passi pro Patria vulnera milites, 
Heroumque suas advena coetibus 

Ileros ipse refert vices. 
Quem fles in nitidis, AngHa, sedibus 
Miscetur veterum concilio ducum 
Nec jejuna fames nec mala febrium 

Illi nunc oberit cohors. 
Illum difficilis dura loqui viae 
Miratur trepidus, qui super Alpium 
Hiberno niveos aggere vertices 

Arvis irruit Italis : 
Miratur pa\adi mocnibus oppidi 
Pulsos egregie dicere barbaros 
Virgo quae patriis arcibus hostium 

Infensas pepulit manus. 
Fors et qua tacitam' sede puertiam 
In hiudes aleret, Dux reminisc itur, 
Fors rerum varias inter imagines 

Suttoni recolit domum. 

RicHARD C. Jebb. 1858. 
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* llavelotk, when a l)oy, was called by his Carthusian schoolfellows 
- OM rh'los" (Phllo.sophcr). 
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In Memoriam J. W, Gliurton. 

Ob. A.D. IV. Id. Feb. mdccclx. 

I parva annueres tempora, si labor 
Non ultra turaulum viveret, heu ! Deus, 
Quis finis lacrymis, quisve dolentium, 

Quis desiderio foret ? 
'^ Non omnis raoriar:" si miseris dolor 
Hic sorti est, lacrymae non ineunt domum, 
Qua fessos recreant gaudia, qua Pater 

-^ternam requiem dedit. 
*' Non omnis moriar: '^ quid vacui valent 
Luctus ? Nam brevibus terrigenis dies 
Tam laetos dederunt Numina : Cur mihi 

Non gaudere magis placet, 
Quod vitsD miserens tristitiis Amor 
Jam finem posuit, gaudia quod malis 
Mutavit ? neque me tam miserae, comes, 

Te laeto lacrymee decent. 

Basil Champneys. 1860. 



Prata pilgeque placent aliis ; justo ordine triplex 

Figitur in terra, maxima cura, sudes. 
Clava, peruncta oleo longum per tempus, in usum, 

Sordibus abstersis, rursus amata venit. 
Nunc etiam rapidis lato contendere in agro 
Cursibus, et saltu tollere membra juvat ; 
Aut medii solis calida sub luce lavari 

Pulsantem crebra flumina victa manu. 
Interea fluvios, armatus arundine, servans 

Piscator lino saepe lacessit aquas, 
Dura procul errantem revocent in tecta tenebrse, 

Aut onerent fessum piscea dona latus. 
Nec tamen, heec quura sint aestivo terapore agenda 

Et verno, studiis frigus hiemsque caret. 
l^empora enim veterem referunt fugientia luduni, 

Nosque vocant campis fervida bella pilae. 
Quantum certaraen, quanta illic cura videtur 
Ut fugit ante agiles sphaera citata pedes. 
Mane novo timidis invisus vulpibus urget 

Venator celeres lata per arva canes. 
Sin operas tales tellus concreta negarit, 

At studiura nobis stagna lacusque dabunt : 
At per aquas cursu celeri volitare licebit, 
Ferroque armatos sentiet unda pedes. 

JOHN BlCKERSTETH OtTLEY. 1864. 



Gampestria arma. 




MPRIMIS, quum vere lacus solvuntur, et alraus 
Sol nitet, et reficit silva decora comas, 
En repetunt alii cymbas et fluraina nota, 
Ictaque reraigio coerulea unda sonat. 
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Phaethontis mors. 
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T pater onmipotens, summo quum vidit Olympo 
Insano juvenem minitantem talia cursu, 
Quanquam certus amor pueri luctusque morantur, 
Fulmine dejecit subito miserabile corpus. 

Eridanus vidit casum gremioque recepit 
Exanimem ju7enem, tum lavit vulnera puro 
Flumine et in molli ripa dedit unda sepulcrum. 
At circum miserae stantes mcerore sorores, 
Auctores tanti luctus et criminis illi, 
Heliada3 fletu fratris solvuntur inani, 
Electri semper stillantes lumine guttas. 
Ipsa) immutato per i-ipas corpore cin^unt 
Ignotum tumulum, spirantes vertice summo 
Antiquos luctus, necnon Pliaetlionta susurrant 
Et veteres spargunt prima sub nocte querelas. 
***** 

Gerald Stanley Davies. 18G5. 
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^^"jUA caput ad stellas niveum mons toUit Olympus, 

Ossaque pinifera sidera fronte petit. 
Montibus his vallis, quam Graii Thessala Tempe 

Nomine dixerunt, undique septa jacet. 
H»c loca contristant nunquam fera frigora brumae, 

Yere sed geterno florida ridet humus. 
Editus Oceano Peneus flumen ab imo 

Exoriens Pindo gramina lata rigat ; 



GARTHUSIANUM. 

Hic liquido fontes invitant murmure sonmos, 

Antraque defessum sole cadente vocant. 
Nec sine Dis locus est— fontes viridesque recessus 

Quemque sui proprium numen habere ferunt. 
Hic Daphne laurus protendens grata paternas 

Brachia, virgo olim Thessalis, umbrat aquas. 
Hos virides campos mulcet levis aura Favoni, 

Arboreasque quatit, ddce sonora, comas. 
Hic violae pallent, hic florent lilia campo, 
Purpureisque rubet rosida terra rosis. 
Hic hilares ducunt Nympha3 Dryadesque choreas, 

Et Satyri silvas, turba proterva, colunt. 
Hic lemures nulli palantur nocte silentes, 

Corpora nec quaerunt intumulata lupi. 
At lepores timidi secure in gramine saltant, 

Xec rabidas tigres parva capella timet. 
Carminibus gratis avium virgulta resultant, 

Et tremulo cantu mulcet alauda nemus. 
Laeta rubent semper geniali prata colore, 
Laetifero semper personat aura sono. 

Harry Inglis Richmond. liSQQ. 
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ADJICIENDARUM. 
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HAT though the sea with waves continuall 
Do eate the earthe, it is no more at all : 
Ne is the earth the lesse, or loseth ought : 
For whatsoever from one place doth fall 
Is with the tide unto another brought : 
For there is nothing lost, that may be found if sought. 

Likewise the earthe is not augmented more 
By all, that dying into it doe fade ; 
For of the earthe they formed were of yore, 
However gay their blossom or their blade 
Do flourish now, they into dust shall wade ; 
Wliat wrong then is it if when they doe die 
They tume to that whereof they first were made '1 
All in the powre of their great Maker lie, 

All creatures must obey the voice of the Most Highe. 

They live, they die, like as He dothe ordaine, 
Ne ever any asketh reason why : 
The hills doe not the lowly dales disdaine, 
The dales doe not the lofty hills onvy, 
He maketh kings to sit in sovrainty, 
He maketh subjects to their powre obey, 
He pulleth down, He setteth up on hy, 
He gives to this, from that He takes away, 

For all we have is His : what he list doe, He may. 
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UID licet aetemis terras mare mordeat undis ? 
Nec mare fit majus, nec minus inde solum 
Deficit hic quodcunque, illic collabitur ^stu ; 
Si quaBris, quicquid cesserit, invenies. 

Nec quia tot gremio recipit marcentia, crescit 

Terra, capit tantum quod prius ipsa dedit. 
Hamulus et gracili splendentes vimine gemm^ 

Omnia mox fiunt pulvis et atra cinis. 
HaBc ubi deciderint, qu^nam est injuria tanta, 

Si modo, prodierint unde, redire solent ? 
Unius arbitrio pendent animalia cuncta, 

Et legem aeternam vox sonat una Patris. 

Sic vivunt, moriuntur, ut llle addixerit: Hlo 

Judice, quis - quare sic queat esse^' roget ? 
Sunt humiles valles, sunt et juga celsa, nec illas 

Invidife tristes, haec neque fastus habet. 
Obsequium instituit populo, sua munera regi, 

Deprimit hos, illos rursus ad astra tulit 
Abstulit huic^huic Ille dedit^nos quicquid habemus 

Illms est, quicquid destinat IJJe, facit. 

HeRBERT WilIJAM FlSHER. 
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N vain Circassia boasts her spicy gi*oves, 
For ever famed for pure and happy loves ; 
In vain she boasts her fairest of tho fair, 
Their eyes' blue languish and their golden hair ; 
Those eyes in tears their fruitless grief must spend, 
Those hairs the Tartar^s cruel hand shall rend. 

Ye Georgian swains, that piteous leam from far 
Circassia^s ruin and the waste of war, 
Some weightier arms than crooks and staves prepare 
To shield your harvest and defend your fair : 
The villain Arab, as he prowls for prey, 
Oft makes with blood and wasting flames the way, 
Yet none so cruel as the Tartar foe, 
To death inured and nursed in scenes of woe. 

He said : when loud along the vale was heard 
A shriller shriek, and nearer fires appear^d : 
The affrighted shepherds througli the dews of night 
Wide o'er the moonlit hills renew^d their flight. 

COLLINS. 
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RUSTRA thuriferos jactat Circassia saltus, 
^gonis pia vota, et qastos Phyllidis ignes, 
Quid, licet hic pulcras pulcerrima Delia vincat, 
Coeruleos oculos flavosque decora capiUos ? 
Heu miseros oculos, queis nil nisi lacryma restat ! 
Heu miseros scindet quos mox manus improba crines ! 

Vos, patrii juvenes, patriae qui moesta cadentis 
Supphcia hauritis longe bellique ruinas, 
Arma pedis graviora vocant, graviora bacillis ; 
Barbarus has segetes has nymphas hostis habebit ? 
Sasvus Arabs, praedam bello sectatus operto, 
Sanguine s^pe viam flammisque sequacibus'urget ; 
SaBvior heu, qu^ vestra petit manus effera tecta, 
Armis jam nimium bellisque assueta cruentis. 

Dixerat : at subito vox acrior intima vallis 
Implevit loca late, ignesque arsere propinqui : 
En iterum trepidi juvenes per rosida prata 
Sublustresque fugae tentant conamina colles. 

Herbert William Fisher. 
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^ riY boyish days are nearly gone : 

My breast is not unsullied now : 
And worldly cares and woes will soon 

Cut their deep furrows on my brow,- 
And life will take a darker hue 
From ills my brother never knew : 
And I have made me bosom friends, 

And loved and Hnk\l ray heart with others 
But who with mine his spirit blends, 

As mine was blended with my brother^s ? 
When years of rapture glided by, 

The spring of Hfe's unclouded weather, 
Our souls were knit, and thou and I, 
My brothei', grew in Hfe together. 
The chain is broke that bound us then : 
When shaH I find its like agaiu ? 
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ON sum qui fueram : jam fugerit illa juventas : 
Integer infecto pectore tabet honos : 
Succcdunt curtB insoHto, labor anxius urget: 
Ruga novas fronti mox premit alta notas. 
Jam tenebr^ i-itam mutant, luci ingruit umbra : 

FeHx, nec tanti conscius ille maH ! 
Heu pietas : aHos accepit pectus amores : 
Et juncta est aHa dextera nostra fide : 
Quis tamen huic animae fuerit conjunctior iHo ? 

Cui mihi fratemus corde novatur amor ? 
Cum liquidos una laeti decurrimus annos, 

Cum ver illud erat, cum sine nube polus, 
Tum nexus animorum arcti, tum dulcior setas, 

Frater, et unanimo crevit amore die* 
O lux amissa, nunquam revocabiHs liora : 
O la?sum sanctaB foedus amicitise ! 

HeNRY NETTLESHir. 
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LADY, twine no wreath for me, 
Or twine it of the cypress tree ! 
Too lively glow the lilies light, 
The varnish^d hoUy^s all too bright, 
The may-flower and the eglantine 
May shade a brow less sad than mine ; 
But, Lady, weave no wreath for me, 
Or weave it of the cypress-tree ! 

Let dimpled Mirth his temples twine 
With tendrils of the laughing vine ; 
The manly oak, the pensive yew, 
To patriot and to sage be due ; 
The myrtle bough bids lovers live, 
But that Matilda will not give ; 
Then, Lady, twine no wreath for me, 
Or twine it of the cypress-tree ! 

Let nterry England proudly rear 
Her blended roses, bought so dcar ; 
Let Albin bind her bonnet blue 
With heath and harebell dippM in dew ; 
On favour^d Erin^s crest be seen 

The flower sho loves of emerald green, 

But, Lady, twine no wreath for me, 
Or twine it of the cypress-tree ! 

Strike the wild harp, while maids prepare 
The ivy meet for minstrels' hair ; 
And, while hia crown of laurel leaves 
With bloody hand the victor weaves, 




DOMINA illustris, noli mihi nectere sertum ; 

At tibi, si nectes, atra cupressus adest ! 
Lilia flore levi nimium vivacia fulgent, 

Ilicis et nimium levia tela mihi ; 
Flos revocans Maium, necnon sylvestris adornet 

Umbra rosse frontem, qua fugit esse dolor : 
Sed, domina illustris, noli mihi texere sertum ; 

Vel tibi, si texes, atra cupressus adest ! 

Te, jocus insignis gelasino, tempora vitis 

Palmite ridenti nectere forte decet ; 
Vindicibus patrise debetur maxima quercus, 

Taxus amat docti cingere fusca caput ; 
Ferre solet vitam sua myrtus amantibus aegris 

Va) mihi ! nam myrtum Lydia saBva negat : 
Displicet haec ? aliud noli mihi nectere sertum ; 

Vel tibi, si nectes, atra cupressus adest ! 

Festa rosas tandem conjunctas Anglia jactet, 

Praemia permulto parta cruore virum ; 
Cccruleos hyacintho et erices flore galeros, 

Eore novo madidis, Scotia dura liget ; 
Signa suam frondem monstrent felicis Hibemes- 

Tale decus, viridis quale smaragdus habet : 
Sed, domina illustris, noli mihi nectere sertum ; 

Vel tibi, si nectes, atra cupressus adest ! 



Dum famula3 quaerunt hederas tam crinibus aptas 

Vatibus, argutae percute fila lyrge ; 
Ecce redux victor hiurus e fronde virenti 

Sanguinea gaudet texere serta manu ; 



396 



APPENDIX. 

Let the loud trump his triumph tell ; 
But when you hear the passing bell, 
Then, Lady, twine a wreath for me, 
And twine it of the cypress-tree ! 

Yes ! twine for me the cypress bough ; 
But, Matilda, twine not now ! 
Stay till a few brief months are past, 
And I have look'd and loved my last ! 
When villagers my shroud bestrew 
With pansies, rosemary, and rue, — 
Then, Lady, weave a wreath for me, 
And weave it of the cypress-tree ! 

SCOTT. 
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Illius extollat meritum tuba rauca triumphum ; 

Ast ubi tinnitus morte vocante sonat — 
Tum, domina illustris, propera mihi nectere sertum ; 

Et tibi, si nectes, atra cupressus adest ! 

Necte mihi sertum, mihi ramos necte cupressus ; 

Attamen hoc nolis deproperare meum ! 
Sit mora, dum pauci menses abiere fugaces, 

Ultima dum terra gaudia vidit amor ! 
Ast ubi pagani rutaque et rore marino 

Et violis cumulant justa suprema mihi — 
Tura, domina illustris, propera mihi texere sertum ; 

Et tibi, si texes, atra cupressus adest ! 

Frederic Kennedy Wilson Girdlestone. 
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